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Государственное бюджетное профессиональное образовательное учреждение 

ответственности в соответствии с законодательством Российской Федерации в зависимости от тяжести последствий.

1. Общие требования безопасности

1.1. К работе по выполнению электросварочных работ допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие специальное обучение и имеющие удостоверение на право производства электросварочных работ, прошедшие медицинский осмотр, инструктаж на рабочем месте, ознакомленные с правилами пожарной безопасности и усвоившие безопасные приемы работы.

1.2. Электросварщику разрешается выполнять только ту работу, которая поручена непосредственным руководителем с письменного разрешения лица (главного инженера предприятия), ответственного за пожарную безопасность.

1.3. Основными средствами индивидуальной защиты электросварщика ручной электродуговой сварки металлическими электродами являются: спецодежда и спецобувь для электросварщиков; щиток (маска); очки, защищающие лицо и глаза от попадания шлака и брызг металла при их удалении; диэлектрические перчатки; брезентовые рукавицы; диэлектрические галоши.

1.4. Вспомогательным рабочим, работающим непосредственно с электросварщиком, рекомендуется пользоваться теми же средствами индивидуальной защиты.

1.5. Электросварщик обязан:

- при работах без настила на высоте свыше 1,3 м от уровня пола применять предохранительный пояс;

- подъем на высоту и спуск с нее, а также спуск в цистерны, баки, барабаны и топки котлов производить по стремянкам или приставным лестницам после отключения сварочного аппарата;

- смену электродов при электросварочных работах в условиях особой опасности поражения электрическим током, в закрытых сосудах, каналах, колодцах и в стесненных условиях производства электросварочных работ без факторов повышенной опасности, а также на открытых площадках производить при полном снятии напряжения холостого хода источника тока;

- работы повышенной опасности проводит только по наряду-допуску.

1.6. Электросварщику разрешается:

- выполнять электросварочные работы с лесов и подмостей только после принятия мер против загорания деревянных элементов и попадания расплавленного металла на работающих или проходящих внизу людей;

- при производстве электросварочных работ в случае недостаточного освещения применять переносные светильники напряжением 12 В с рукояткой из диэлектрического материала, защитной сеткой и вилкой, конструкция которой исключает возможность ее подключения в розетку напряжением свыше 12 В;

- все электросварочные работы на оборудовании пылеприготовительных установок производить после того, как будут обрызганы водой участки, на которые возможно попадание искр в радиусе не менее 10 м.

1.7. Электросварщику, находящемуся и производящему работы в цехах тепломеханического оборудования, запрещается:

- открывать люки, лазы, находиться вблизи запорной и предохранительной арматуры и фланцев под давлением;

- стоять и проходить под поднятым грузом;

- проходить в местах, не предназначенных для прохода;

- заходить без разрешения за ограждения технологического оборудования;

- прикасаться к оборванным и с поврежденной изоляцией электропроводам;

- проходить под работающими наверху сварщиками;

- влезать в лаз, через который проходят сварочные провода, провода осветительной сети и газопроводящие рукава;

- работать при уровне воды на рабочем месте выше 200 мм и температуре воздуха выше 45 град. C;

- курить в резервуарах, колодцах, каналах и вблизи открытых люков;

- выполнять электросварочные работы на расстоянии менее 10 м от кислородной станции и от зданий, в которых размещены наполнительные отделения и склады кислородных, ацетиленовых и других газов - заменителей ацетилена в баллонах;

- начинать работы без средств пожаротушения.

1.8. Обнаруженные неисправности и нарушения требований безопасности должны быть устранены собственными силами до начала работ, а при невозможности сделать это электросварщик обязан сообщить о них непосредственному руководителю.

2. Требования безопасности перед началом работы

2.1. Получить от производителя работ задание на производство работы и инструктаж на рабочем месте.

2.2. Проверить рабочую одежду и рукавицы и убедиться, что на них нет следов масел, жиров, бензина, керосина и других горючих жидкостей.

2.3. Рабочая одежда не должна иметь развевающихся частей, куртка должна быть надета навыпуск, пуговицы застегнуты, обшлага рукавов застегнуты или подвязаны, брюки надеты поверх сапог, каска должна быть застегнута на подбородочный ремень, а волосы убраны под каску.

2.4. После получения задания электросварщик обязан:

- произвести осмотр сварочных проводов, которые должны быть надежно изолированы и в необходимых местах защищены от действия высоких температур, механических повреждений, химических воздействий, не переплетались между собой и не пролегали совместно с другими сварочными проводами или проводами электрической питающей сети и шлангами газопламенной обработки;

- убедиться, что все вращающиеся части надежно ограждены, устройства заземлены и доступны для осмотра и эксплуатации;

- проверить наличие и исправность инструмента (молоток, зубило или крейцмейсель для отбивки шлака, стальную щетку, шаблоны, клеймо);

- проверить исправность и соответствие переносного светильника, а также наличие общего освещения на рабочем месте и на подходах к нему;

- проверить состояние настилов, ограждений, бортовой доски на лесах, подмостях непосредственно на месте выполнения электросварочных работ;

- осмотреть и при необходимости освободить проходы, убрать все легковоспламеняющиеся и горючие материалы в радиусе 5 м от места проведения электросварочных работ;

- проверить наличие ширм и защитного настила;

- проверить зачистку свариваемых деталей от краски, масла и т.п. для предотвращения загрязнения воздуха испарениями и газами;

- опробовать работу местной вентиляции при проведении электросварочных работ в условиях, требующих ее применения (барабаны котлов, короба, баки и т.п.);

- в случае выполнения электросварочных работ с назначением наблюдающих проверить, что рубильник для отключения источника тока находится вблизи наблюдающего и работа электросварщика будет проводиться в зоне видимости наблюдающих;

- при работе внутри барабанов котлов и других резервуаров и подземных сооружений надеть спасательный пояс, к которому должна быть прикреплена спасательная веревка, второй конец которой должен находиться у наблюдающего.

3. Требования безопасности во время работ

3.1. Электросварщик обязан выполнять работы при соблюдении следующих требований безопасности:

- следить, чтобы подручные или выполняющий совместно со сварщиком работы персонал пользовались защитными средствами;

- следить, чтобы шлак, брызги расплавленного металла, огарки электродов, обрезки металла и других предметов и личный инструмент не падали на работающий персонал и проходящих людей;

- постоянно следить за исправностью электрододержателя и провода (прямого) к нему;

- следить, чтобы провода сварочной цепи не подвергались механическим, тепловым и прочим воздействиям, могущим вызвать нарушение и повреждение их электроизоляции;

- в перерывах между процессом сварки проверять состояние и наличие защитных заземлений на корпусах электросварочной аппаратуры;

- если в процессе работы или в перерывах на рабочем месте будет обнаружен запах горючего газа (утечка из газового поста газопровода, газового баллона), то немедленно прекратить электросварочные работы, сообщить производителю работ (бригадиру или мастеру), произвести отключение источника сварочного тока, уйти в безопасное место;

- отключить источник сварочного тока от питающей сети в следующих случаях:

а) уходя с рабочего места даже на короткое время;

б) временного прекращения работы;

в) перерыва в подаче электроэнергии;

г) при обнаружении какой-либо неисправности;

д) при уборке рабочего места.

3.2. Электросварщику запрещается:

- очищать сварной шов от шлака, брызг металла и окалины без защитных очков;

- работать под подвешенным грузом;

- сваривать деталь на весу;

- прикасаться голыми руками даже к изолированным проводам и токоведущим частям сварочной установки;

- выполнять ручную электродуговую сварку от источников тока, напряжение холостого хода которых превышает 80 В для переменного тока, 100 В - для постоянного тока;

- самостоятельно менять полярность прямого и обратного провода;

- прикасаться к свариваемым деталям при смене электродов;

- класть электрододержатель на металлические конструкции;

- производить работы во время грозы, под дождем или снегопадом без навеса;

- производить сварочные работы с приставных лестниц;

- регулировать величину сварочного тока при замкнутой цепи, при работе с аппаратом переменного тока;

- выполнять электросварочные работы на трубопроводах, арматуре, сосудах и других элементах тепломеханического оборудования, находящегося под давлением.

4. Требования безопасности при аварийных ситуациях

4.1. При возникновении очагов пожара немедленно сообщить о случившемся администрации, одновременно выключить вентиляцию, источник тока и приступить к тушению огня местными средствами пожаротушения до прихода пожарных.

4.2. В случае появления аварийной ситуации, опасности для своего здоровья или здоровья окружающих людей отключить источник тока, покинуть опасную зону и сообщить об опасности непосредственному руководителю.

4.3. При несчастном случае немедленно сообщать мастеру, бригадиру или находящемуся вблизи другому рабочему, принимать меры по оказанию первой помощи другим пострадавшим.

5. Требования безопасности по окончании работы

После окончания работ электросварщик обязан:

- выключить рубильник сварочного аппарата, а при работе на автоматах и полуавтоматах перекрыть воду; при сварке в защитных газах закрыть вентиль баллона и снять давление на редукторе;

- собрать провода и защитные приспособления, уложить их в отведенное место или сдать в кладовую;

- выключить местную вентиляцию;

- убрать рабочее место от обрезков металла, огарков электродов и других материалов;

- перед уходом с рабочего места тщательно осмотреть все места, куда могли долетать раскаленные частицы металла, искры, шлак, и убедиться в отсутствии тлеющих предметов - очагов возможного возникновения пожара;

- сдать сменщику и руководителю рабочее место чистым, сообщить о всех неисправностях и замечаниях, выявленных во время работы;

- снять спецодежду и повесить в шкаф. Вымыть лицо и руки или принять душ.


Инженер по охране труда:                 Вахитов Н.А.
[image: image5.jpg]Tocyaperaentoe GiofueTHoE NPO(eccHOHATEHOE OOPAIOBATEILHOE Y1pEKIeHHe
baiiaKeKiii CeTEoKOXOIHCTREHBI KOMIEIK.

COITIACOBAHO: VIBEPAJIAIO:
Tpencenarean nporona Jlnpextop
ééi #~ Cymranosa 310 Mypaarmasum UM.
2014r. 28.082014r

MUHCTPYKIHS
HOT 42-14
TI0 OXPAHE TPYJIA
JUIS1 SJIEKTPOCBAPIIMKOB

Beenenne

DNEKTPOCBAPKA METATIOR MOKET CONPOBOKIATACA HATHUHEM PAJIa BPEIHBIX
1 ONACHBIX MPO3BO/ICTBEHHBIX (PAKTOPOB, B TOM HHCIIC:

- MOBHILLICHAA TeMIEPATYPA IOBEPXHOCTEI 0GOPY I0BAHHIA, MATEPHATOB;

- IOBAILLICHHA TeMNICPATYPa BO3AYXa paGoueii J0Hb;

- onacHbiii ypOBeHb HANDSKEHHS B MEKTPHYECKON LEMH, 3aMblKaHUe
KOTOPOIi MOKET NIPOH3OHTH Hepe3 Tero el ioBeKa;

- NIOBBIllICHHAS APKOSTH CBETa;

- NOBBIIEHHBIH YPOBEHb YABTPa(QHONETOBON pannaliu;

- HCKPBI, GPBI3rH H BHIOPOCH! PACTITABICHHOTO METAILIA;

- epE/IBHTAIONIHECA W3IETHA, 3ATOTOBKH, MATEPHATHL;

- BIBIBOOIACHOCTS;

- CHCTEMBI 11071 1aBTICHHEM;

- BBICOTa.

DIeKTPOCBAPUIKH  pyuHOIl CBAPKH (Ialee - SISKTPOCKAPUIMKH) [PH
NPOIBOJICTEE PABOT COTACHD HMEIOIEHCH KBATHGHKALIMN OBH3aHb! BbITOTHATS
TpeGoBanits Ge30MaCHOCTH, HATIOKeHHbIE B HacToAIeH THTIOBOIH HHCTPYKIIHH.

llpu  pa3paBoTKe WHCTPYKIMM WCHOIb30BaHbl  CIEAYIOIIME CTAHIAPTHI
cucrems  GesonacHoctd Tpyaa: T'OCT 12.0.003-74. Onackbie u  Bpeamble
npomssozcTaensbie daxropst. Kiaccudmkawns; TOCT 12.1.004-91. TMowxapras
SesonaciocTs, OBuwe Tpedosaris; [OCT 12.1.010-76. B3phisoSe3onacHocTs.
O6uwe Tpedosanns; TOCT 12.3.002-75. Tpotecc nponssoncTennbie. OBiume
tpeGosanus Gesonacnocti; TOCT 12.3.003-86. PaGorsi anextpocsapoutbie.
TpeGopanis Ge30macHoCTt H 1p.

B ciyuae HeBwNOAHeHHs MonoAeHnii nactosiueli Muetpykunn paGothuku
MOFYT GBITH MPHBIICHCHBI K UCUHILTHHAHO!, AIMUHHCTPATHBHOH, YTOI0BHOM 1
MATCPHATHHON  OTBETCTBEHHOCTH B  COOTBETCTBHH C  3aKOHOMATENLCTEOM
Poceuiickoii deepaiyii B 3aBHCHMOCTH OT TAKECTH MOCTEICTBH



Государственное бюджетное профессиональное образовательное учреждение 

  1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

1.1. К самостоятельной работе допускается обученный персонал, прошедший медицинский 

смотр и признанный годным для выполнения работ в конкретных условиях, вводный инструктаж по охране труда и первичный инструктаж на рабочем месте, ознакомленный со специальными инструкциями по работе с инструментом, с правилами пожарной безопасности, усвоивший безопасные приемы работы, знающий и умеющий применять методы оказания первой помощи при несчастных случаях.

1.2. Слесарь должен знать результаты аттестации своего рабочего места по условиям труда.

1.3. Слесарю, выполняющему  работы со смежной профессии (стропальщик, электрогазосварщик, газорезчик), необходимо строго соблюдать требования инструкции по охране труда для смежной профессии.

1.4. Слесарь обязан выполнять только ту работу, которая поручена ему непосредственным 

руководителем: начальником цеха (участка), бригадиром и др.

1.5. Слесарь должен иметь и использовать по назначению: костюм хлопчатобумажный или 

полукомбинезон, очки защитные, ботинки юфтевые, рукавицы, головной убор.

1.6. Пол у верстака должен быть ровный и сухой, перед верстаком должна быть установлена 

деревянная решетка, исключающая попадание обуви между рейками.

1.7. Если пол скользкий (облит маслом, эмульсией), слесарь обязан потребовать, чтобы его посыпали опилками, или сделать это самому.

1.8. Слесарю запрещается:

-стоять и проходить под поднятым грузом;

-проходить в местах, не предназначенных для прохода людей;

-заходить без разрешения за  ограждения технологического оборудования и опасных зон;

-снимать и перемещать ограждения опасных зон;

-мыть руки в эмульсии, масле, керосине и вытирать их обтирочными концами, загрязненными стружкой.

1.9. О всяком несчастном случае слесарь обязан немедленно поставить в известность непосредственного руководителя, а в случае травмирования немедленно обратиться в медицинский пункт.

1.9. слесарь обязан выполнять требования безопасности, изложенные в настоящей инструкции. 

В случае невыполнения положений настоящей инструкции работники могут быть привлечены к дисциплинарной, административной, материальной ответственности в соответствии с законодательством Российской Федерации в зависимости от тяжести последствий.

2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕЛ НАЧАЛОМ РАБОТЫ

1.10. Привести в порядок рабочую специальную одежду и обувь: застегнуть обшлага рукавов,

 заправить одежду и застегнуть ее на все пуговицы, надеть головной убор, подготовить рукавицы (перчатки) и защитные очки.

1.11. Осмотреть рабочее место, убрать все, что может помешать выполнению работ или создать 

дополнительную опасность.

1.12. Проверить освещенность рабочего места (освещенность должна быть достаточной, но свет 

не должен слепить глаза).

1.13. В случае недостаточности общего освещения необходимо применять для местного 

освещения переносные инвентарные светильники напряжением 12 В с рукояткой из диэлектрического материала, защитной сеткой и вилкой, конструкция которой исключает возможность ее подключения в розетку напряжением свыше 12 В.

1.14. Проверить исправность необходимого для работы инструмента: 

-молоток (кувалда) должен быть надежно насажен на исправную (без трещин) рукоятку;

-зубила, крейцмейсели, бородки, обжими и керны не должны иметь сбитых или сношенных затылков с заусенцами;

-набор гаечных ключей должен соответствовать размерам болтов и гаек;

если ключи не подходят к гайкам, пользоваться раздвижными ключами.

1.15. К работе с электро- и пневмоинструментом допускаются лица, прошедшие специальное 

обучение, инструктаж и проверку знаний по безопасности работ с таким инструментом.

1.16.  При работе электроинструментом необходимо проверить:

-изоляцию шлангового провода, она не должна иметь повреждений;

-наличие контакта заземляющего провода с корпусом электроинструмента;

-наличие и исправность диэлектрических перчаток, диэлектрического коврика на рабочем месте.

1.17. При работе с пневмоинструментом необходимо проверить:

-исправность шлангов;

-плотность соединений шлангов и трубопроводов с пневмоинструментом и между собой;

-безотказность работы пускового устройства.

1.18. Работа электрическим и пневматическим ручным инструментом, а также с грузоподъемными механизмами и электросварочным инструментом, необходимо выполнять требования инструкций по безопасной работе с этим инструментом.

1.19. О всех обнаруженных неполадках сообщить непосредственному руководителю и до их устранения к работе не приступать.

3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

1.20. При выполнении слесарных работ:

-верстак должен быть установлен строго горизонтально, а стол обит листовой сталью и должен иметь защитную сетку высотой 1 м по всей длине верстака;

-поверхность верстака должна быть гладкой, без выбоин и заусенцев и должна содержаться в чистоте и порядке;

-тиски должны быть прочно закреплены на верстаке, губки тисков не должны иметь сколов и выбоин;

-обрабатываемую деталь необходимо прочно закреплять в тисках;

-поданные на обработку и обработанные детали необходимо укладывать устойчиво на подкладках в специальную тару или на стеллажи.

1.21. Во время работы слесарь обязан:

-пользоваться только исправным инструментом, предусмотренным технологической картой;

-кантовать тяжелые грузы, подводить под них стропы только при помощи специальных ломов, домкратов и других приспособлений;

-при работе инструментом ударного действия использовать защитные очки;

-при работе клиньями или зубилами с использованием кувалд и выколоток применять держатели длиной не менее 0,7 м. Выколотки должны быть изготовлены из мягкого металла;

-при работе пневмозубилом, молотком, а также на шлифовальных и сверлильных машинах обязательно надевать защитные очки или щитки для защиты глаз и лица;

-при опрессовке узлов на пневматических и гидравлических приспособлениях укладку изделий производить при полной неподвижности штока гидроцилиндра;

-при работе на гидравлических прессах устанавливать запрессовываемые детали без перекосов;

-установку и снятие тяжелых деталей и узлов производить только с помощью грузоподъемных средств, исправных и соответствующих поднимаемому грузу;

-при работе совместно с электросварщиком пользоваться защитными очками со специальными стеклами-светофильтрами;

-пользоваться защитным экраном или очками, работая на заточных станках;

-следить за чистотой и порядком на рабочем месте, не загромождать проходов и проездов.

1.22. Слесарю запрещается:

-работать не в специальной обуви и одежде, без использования средств индивидуальной защиты;

-применять неисправный и неправильно заточенный инструмент и приспособления;

-прикасаться к токоведущим частям электрооборудования, открывать дверцы электрошкафов. В случае необходимости следует обращаться к электромонтеру;

-останавливать вращающийся инструмент руками или каким-либо

предметом;

-пользоваться гаечными ключами, имеющими трещины, выбоины, скосы; применять прокладки при зазорах между гранями гайки и ключа;

-наращивать длину рукоятки ключа с помощью другого ключа или трубы;

-выполнения работ слесарно-монтажным инструментом с изолирующими рукоятками, если на их поверхности или в толще изоляции имеются раковины, сколы, вздутия и другие дефекты;

-обдувать сжатым воздухом одежду на себе и ан других работающих;

-при работе на пневматических и гидравлических приспособлениях и прессах поправлять деталь во время движения штока гидроцилиндра;

-превышать установленную грузоподъемность талей и стропов;

-пользоваться осветительными приборами для местного освещения напряжением свыше 42 В;

-пользоваться оправками, выколотками и другим слесарным инструментом и приспособлениями, не включенными в технологическую карту;

-находиться в опасной зоне перемещаемого груза, при работе грузоподъемных машин;

-во время перерывов оставлять элементы собираемых конструкций на весу.

2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНЫХ И ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

2.1. При обнаружении неисправности инструмента или оборудования работу немедленно 

прекратить и доложить об этом своему непосредственному руководителю.

2.2. В случае загорания ветоши, оборудование или возникновения пожара необходимо 

немедленно сообщить о случившемся в пожарную охрану, другим работникам предприятия и приступить к ликвидации очага загорания.

2.3. В случае возникновения аварийной или чрезвычайной ситуации, опасности для своего

 здоровья или здоровья окружающих людей покинуть опасную зону и сообщить об опасности непосредственному руководителю.

3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

После окончания работы слесарь обязан:

-отключить от сети питания электро-и пневмоинструмент и сдать его в кладокую;

-проверить наличие слесарного инструмента и уложить его в отведенное для хранения место;

-произвести уборку рабочего места  и сдать его мастеру;

-снять спецодежду, повесить ее в шкаф, вымыть лицо и руки теплой водой с мылом или принять душ.


Инженер по охране труда:         Вахитов Н.А.
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Государственное бюджетное профессиональное образовательное учреждение 

2. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

2.1. К работе на данную рабочую профессию допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие предварительный медицинский осмотр и не имеющие противопоказаний к выполнению вышеуказанной работы.

2.2. Рабочий при приеме на работу должен пройти вводный инструктаж. До допуска к самостоятельной работе рабочий должен пройти:

первичный инструктаж на рабочем месте;

проверку знаний настоящей. Инструкции по охране труда; действующей Инструкции по оказанию первой помощи пострадавшим в связи с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования; по применению средств защиты, необходимых для безопасного выполнения работ; ПТБ для рабочих, имеющих право подготавливать рабочее место, осуществлять допуск, быть производителем работ, наблюдающим и членом бригады в объеме, соответствующем обязанностям ответственных лиц ПТБ;

обучение по программам подготовки по профессии.

2.3. Допуск к самостоятельной работе оформляется соответствующим распоряжением по структурному подразделению предприятия.

2.4. Вновь принятому рабочему выдается квалификационное удостоверение, в котором должна быть сделана соответствующая запись о проверке знаний инструкций и правил, указанных в п. 2.2, и право на выполнение специальных работ.

Квалификационное удостоверение для дежурного персонала во время исполнения служебных обязанностей может храниться у начальника смены цеха или при себе в соответствии с местными условиями.

2.5. Рабочие, не прошедшие проверку знаний в установленные сроки к самостоятельной работе не допускаются.

2.6. Рабочий в процессе работы обязан проходить:

повторные инструктажи — не реже одного раза в квартал;

проверку знаний Инструкции по охране труда и действующей Инструкции по оказанию первой помощи пострадавшим в связи с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования один раз в год;

медицинский осмотр — один раз в два года;

проверку знаний по ПТБ для рабочих, имеющих право подготавливать рабочее место, осуществлять допуск, быть производителем работ, наблюдающим или членом бригады — один раз в год.

2.7. Лица, получившие неудовлетворительную оценку при квалификационной проверке, к самостоятельной работе не допускаются и не позднее одного месяца должны пройти повторную проверку.

При нарушении правил техники безопасности в зависимости от характера нарушений должен проводиться внеплановый инструктаж или внеочередная проверка знаний.

2.8. При несчастном случае рабочий обязан оказать первую помощь пострадавшему до прибытия медицинского персонала. При несчастном случае с самим рабочим, в зависимости от тяжести травмы, он должен обратиться за медицинской помощью в здравпункт или сам себе оказать первую помощь (самопомощь).

2.9. Каждый работник должен знать местоположение аптечки и уметь ею пользоваться.

2.10. При обнаружении неисправных приспособлений, инструмента и средств защиты рабочий сообщает своему непосредственному руководителю.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ работать с неисправными приспособлениями, инструментом и средствами защиты.

2.11. Во избежание попадания под действие электрического тока не следует наступать или прикасаться к оборванным, свешивающимся проводам.

2.12. Невыполнение требований Инструкции по охране труда для рабочего рассматривается как нарушение производственной дисциплины.

За нарушение требований Инструкций рабочий несет ответственность в соответствии с действующим законодательством.

2.13. В зоне обслуживания оборудования тепловых сетей могут иметь место следующие опасные и вредные производственные факторы:

повышенная влажность воздуха;

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола, настила); недостаточная освещенность рабочей зоны;

перемещение машин и механизмов вблизи рабочего места;

повышенная загазованность и недостаточное содержание кислорода в воздухе рабочей зоны.

2.14. Для защиты от воздействия опасных и вредных факторов необходимо применять следующие средства защиты.

При работе вблизи движущихся механизмов следует проявлять особую осторожность, быть внимательным к сигналам, подаваемым водителями транспорта.

При необходимости нахождения вблизи горячих частей оборудования следует принять меры по защите от ожогов и действия высоких температур (ограждение оборудования, вентиляция, теплая спецодежда).

При выполнении работ на участках с температурой воздуха выше 33°С необходимо применять режим труда с интервалами времени для отдыха и охлаждения.

Работу в зонах с низкой температурой окружающего воздуха следует производить в теплой спецодежде и чередовать по времени с нахождением в тепле.

При повышенной загазованности воздуха рабочей зоны необходимо работать в противогазовом респираторе (РПГ-67, РУ-60м и др.) или противогазе.

При нахождении в колодцах, камерах, каналах, туннелях и в ремонтной зоне слесарь должен носить защитную каску для защиты головы от ударов случайными предметами и выступающих частей.

При недостаточной освещенности рабочей зоны следует применять дополнительное местное освещение. При работах в теплофикационных камерах должны применяться переносные светильники напряжением не более 12 В.

При работах на высоте более 1,3 м над уровнем земли, пола, площадки необходимо применять предохранительный пояс, при необходимости со страхующим канатом.

2.15. Слесарь должен работать в спецодежде и спецобуви и применять другие средства защиты, выдаваемые в соответствии с действующими отраслевыми нормами.

2.16. Слесарю бесплатно должны выдаваться согласно отраслевым нормам следующие средства индивидуальной защиты:

костюм хлопчатобумажный (на 12 мес);

куртка хлопчатобумажная утепленная (на 12 мес);

брюки хлопчатобумажные утепленные (на 12 мес);

сапоги резиновые (на 12 мес);

сапоги кирзовые (на 12 мес);

рукавицы комбинированные (на 1 мес).

При выдаче двойного сменного комплекта спецодежды срок носки должен удваиваться.

В зависимости от характера работ и условий их производства слесарю бесплатно временно должна выдаваться дополнительная спецодежда и защитные средства для этих условий.

3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕЦ НАЧАЛОМ РАБОТЫ
3.1. Перед началом работы слесарь должен:

Привести в порядок спецодежду. Рукава и полы спецодежды следует застегнуть на все пуговицы, волосы убрать под головной убор. Одежду необходимо заправить так, чтобы не было свисающих концов или развевающихся частей. Обувь должна быть закрытой и на низком каблуке. Запрещается засучивать рукава спецодежды;

проверить на рабочем месте наличие и пригодность средств защиты; инструмента и приспособлений, а также электрического фонаря, средств пожаротушения, плакатов или знаков безопасности.

3.2. Инструмент и приспособления должны соответствовать следующим требованиям:

рукоятки молотков, зубил должны быть гладкими и не иметь трещин. К свободному концу рукоятки должны несколько утолщаться во избежании выскальзывания из рук;

поверхности гаечных ключей не должны иметь сбитых скосов, а рукоятки — заусенцев;

полотно пилы (по металлу, дереву) не должно иметь трещин, выпучин, продольной волнистости, раковин от коррозии;

лопата должна иметь гладкую рукоятку, прочно закрепленную в держателе и срезанную наклонно к плоскости лопаты;

инструменты ударного действия (крейцмейсели, бородки, просечки, керны и др.) должны иметь гладкую затылочную часть без трещин, заусенцев, наклепа и скосов. На рабочем конце не должно быть повреждений;

при работе с клиньями или зубилом с помощью кувалд должны применяться клинодержатели с рукояткой длиной не менее 0,7 м;

напильники должны иметь ручки с металлическими кольцами;

тиски должны быть прочно укреплены на верстаке, иметь на губках несработанную насечку; подвижные части тисков должны перемещаться без заеданий, рывков и надежно фиксироваться в требуемом положении; рукоятки тисков и накладные планки не должны иметь забоин и заусенцев; тиски должны иметь устройство, предотвращающее полное вывинчивание ходового винта из гайки;

ручная шлифовальная машинка должна иметь защитный кожух, прокладку между камнем и прижимным диском, клеймо испытания камня. Камень должен быть без трещин, диаметром, соответствующим числу оборотов машинки. Шланги подачи воздуха в соединениях между собой и с корпусом машинки должны крепиться хомутами. При работе следует периодически проверять вибрацию машинки;

шлифовальные и заточные станки с горизонтальной осью вращения круга, при работе на которых шлифуемые изделия удерживаются руками, должны быть оборудованы защитным экраном со смотровым окном. Откидывание экрана должно быть сблокировано с пуском шпинделя станка:

для пневматического инструмента запрещается использовать шланги, имеющие повреждения; крепить шланги проволокой

запрещается; присоединять шланги к пневматическому инструменту и соединять их между собой необходимо с помощью ниппелей или штуцеров и стяжных хомутов. Места крепления не должны пропускать воздух. До присоединения шланга к пневматическому инструменту должна быть продута воздушная магистраль, а после присоединения шланга к магистрали должен быть продут и шланг.

Запрещается работать с инструментом, рукоятки которого посажены на заостренные концы (напильники, шаберы) без металлических колец.

3.3. Запрещается:

принимать смену во время ликвидации аварии;

приходить на смену в нетрезвом состоянии или употреблять спиртные напитки в рабочее время;

уходить со смены без оформления приема и сдачи смены.

4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ
4.1. Обходы и осмотры оборудования слесарь должен производить только с ведома вышестоящего оперативного персонала.

4.2. Обходы оборудования необходимо осуществлять группой, состоящей не менее чем из двух человек. При спуске в камеру или выполнении работы в ней бригада должна состоять не менее чем из трех человек.

При обходе теплотрассы слесарь кроме слесарных инструментов должен иметь ключ для открывания люка камеры, крючок для открывания камер, ограждения для установки их у открытых камер и на проезжей части улицы, осветительные средства (аккумуляторные фонари, ручные светильники напряжением не более 12 В во взрывозащищенном исполнении), а также газоанализатор.

4.3. Запрещается для сокращения маршрута обхода перепрыгивать или перелезать через трубопроводы. Переходить через трубопроводы следует только в местах, где имеются переходные мостики.

4.4. Запрещается открывать и закрывать крышки подземных люков непосредственно руками, гаечными ключами или другими не предназначенными для этого предметами. Открывать крышки слесарь должен специальными крюками, длиной не менее 500 мм.

Запрещается оставлять люки открытыми после окончания работ.

4.5. Слесарь должен проверять состояние полов, решеток, приямков, ограждений площадок, закрепленного оборудования, наличие нумераций и надписей на оборудовании и арматуре трубопроводов. При обнаружении неогражденных проемов дежурный слесарь должен принять меры, предупреждающие падение и травмирование людей (ограждение канатами и вывешивание предупредительных знаков безопасности).

4.6. При обнаружении дефектов оборудования, представляющих опасность для людей и целостности оборудования, слесарь должен принять меры к немедленному его отключению.

4.7. Подлежащий ремонту участок трубопровода во избежание попадания в него пара или горячей воды, должен быть отключен со стороны как смежных трубопроводов и оборудования, так и дренажных и обводных линий. Дренажные линии и воздушники должны быть открыты.

4.8. Отключать трубопроводы необходимо двумя последовательно установленными задвижками. Дренажное устройство между ними должно быть непосредственно соединено с атмосферой. В случаях с бесфланцевой арматурой, когда нельзя отключить трубопровод двумя задвижками (60 кгс/см2), допускается отключать ремонтируемый участок одной задвижкой. При этом не должно быть парения (утечки) через открытый на время ремонта на отключенном участке дренаж.

4.9. С трубопроводов, отключенных для ремонта, следует снять давление и освободить их от пара и воды. С электроприводов отключающей арматуры — снять напряжение, а с цепей управления электроприводами — предохранители.

Вся отключающая арматура должна быть в закрытом состоянии.

Вентили открытых дренажей, соединенных непосредственно с атмосферой, должны быть открыты. Вентили дренажей закрытого типа после дренирования трубопровода должны быть закрыты: между запорной арматурой и трубопроводом должна быть арматура, непосредственно соединенная с атмосферой. Отключающая арматура и вентили дренажей должны быть обвязаны цепями или заблокированы другими приспособлениями и заперты на замки.

На вентилях и задвижках отключающей арматуры следует вывешивать знаки безопасности.

4.10. При работе с инструментом слесарь не должен класть его на перила ограждений или неогражденный край площадки, а также у краев люков, колодцев и каналов. Положение инструмента на рабочем месте должно устранять возможность его скатывания или падения.

4.11. При отвертывании и завертывании гаек и болтов удлинять гаечные ключи дополнительными рычагами запрещается.

4.12. Добивку сальников компенсаторов и арматуры допускается производить при избыточном давлении в трубопроводах не более 0,2 МПа (2кгс/см2) и температуре теплоносителя не выше 45°С.

Заменять сальниковую набивку компенсаторов разрешается после полного опорожнения трубопроводов.

4.13. При работах инструментом ударного действия слесарь должен пользоваться защитными очками для предотвращения попадания в глаза твердых частиц.

При переноске или перевозке инструмента острые части его должны быть защищены.

4.14. ЗАПРЕЩАЕТСЯ во время работы:

прикасаться к горячим частям оборудования, трубопроводов и другим элементам, имеющим температуру 45°С и выше;

находиться вблизи фланцевых соединений и арматуры трубопроводов, люков и лазов, если это не вызвано производственной необходимостью;

открывать дверки распределительных шкафов, щитов и сборок, производить очистку светильников и замену перегоревших ламп освещения, прикасаться к оголенным или неизолированным проводам;

останавливать вручную вращающиеся или движущиеся механизмы;

эксплуатировать неисправное оборудование, а также оборудование с неисправными или отключенными устройствами аварийного отключения блокировок, защит и сигнализации;

опираться и становиться на барьеры площадок, перильные ограждения, предохранительные кожуха муфт и подшипников, ходить по трубопроводам, а также по конструкциям и перекрытиям, не предназначенным для прохода по ним и не имеющим специальных ограждений и перил;

передвигаться по случайно брошенным предметам (кирпичам, доскам и т.п.);

находиться в зоне производства работ по подъему и перемещению грузов грузоподъемными механизмами и погрузчиками;

производить уборку вблизи механизмов без предохранительных ограждений или с плохо закрепленными ограждениями;

наматывать обтирочный материал на руку или пальцы при обтирке наружных поверхностей работающих механизмов. В качестве обтирочного материала следует применять хлопчатобумажные или льняные тряпки, находящиеся в закрываемом металлическом ящике. Грязный обтирочный материал должен убираться в отдельные специальные ящики;

применять при уборке металлические прутки, стержни и прочие подручные случайные средства и приспособления;

применять при уборке помещений и оборудования горючие вещества (бензин, керосин, ацетон и др.);

чистить, обтирать и смазывать вращающиеся или движущиеся части механизмов через ограждения и просовывать руки за них для смазки и уборки.

4.15. При закрытии и открытии арматуры следует действовать осторожно; использовать для этой цели ломы, трубы и другие предметы запрещается.

Открывать и закрывать воздушники маховиками от руки медленно и осторожно. Применение для этих целей ключей и других рычажных приспособлений запрещается.

4.16. Места сброса воды из промываемых трубопроводов должны ограждаться.

Работы по испытаниям тепловых сетей должны проводиться по программе и наряду, утвержденной главным инженером предприятия.

4.17. При испытаниях в период прохождения теплоносителя с высокой температурой (выше 100°С) и подъема давления до 20 кгс/см2. в камеры опускаться запрещается.

4.18. Во избежании срыва резьбы соединительные штуцера контрольно-измерительной аппаратуры (для устранения течи через резьбу) следует подтягивать только гаечными ключами соответствующего размера при давлении не более 0,3 МПа (3 кгс/см2). Перед подтягиванием следует проверять состояние видимой части резьбы, особенно на штуцерах воздушников.

4.19. Влезать в трубопровод для осмотра и очистки от посторонних предметов разрешается на прямолинейных участках длиной не более 150 м и диаметре не менее 800 мм.

При этом должен быть обеспечен свободный доступ с обоих концов трубопровода. Осмотр производится тремя слесарями, из которых двое находятся у обоих торцов трубопровода.

Имеющиеся на участке ответвления, перемычки и соединения с другими трубопроводами должны быть надежно отключены.

Работать в трубопроводе следует в брезентовом костюме и рукавицах, в сапогах, наколенниках, очках и каске. Конец спасательного каната предохранительного пояса должен находиться в руках наблюдающего со стороны входа в трубопровод. У наблюдающего со стороны выхода из трубопровода должен быть фонарь, освещающий весь его участок.

4.20. При подтяжке болтовых соединений фланцев и лючков слесарь должен располагаться в противоположной стороне от возможного выброса струи воды, пара или газовоздушной среды при срыве резьбы.

Затяжку болтов следует производить постепенно, поочередно с диаметрально противоположных сторон. Подтяжка фланцевых и муфтовых соединений при наличии давления в системе запрещается.

4.21. При выполнении работ по проезжей части дороги в обе стороны движения транспорта на расстоянии не менее 15 м от открытых люков подземных сооружений необходимо устанавливать барьеры и дорожные знаки, препятствующие движению в данном месте, а в темное время суток и в других условиях недостаточной видимости, ограждения должны быть обозначены электрическими сигнальными лампами напряжением не более 42 В.

4.22. Огражденная зона в зимнее время должна быть очищена от снега, льда и посыпана песком.

4.23. Дежурный слесарь должен знать места, опасные в отношении загазованности, входящие в обслуживаемую зону.

В этих местах запрещается:

курение;

выполнение работ с использованием открытого огня (без наряда на газоопасные работы);

применение электрического инструмента, дающего искрение и электроосветительной арматуры в невзрывобезопасном исполнении;

применение механического инструмента (молотки, кувалды пр.) не из цветных металлов и их сплавов;

пользоваться обувью, подбитой стальными гвоздями и подковами;

проверять наличие утечек газа с помощью открытого огня.

4.24. При открывании люка подземного сооружения или резервуара следует стоять с наветренной стороны (спиной к ветру).

4.25. Прежде, чем входить в газоопасное помещение, необходимо произвести анализ воздушной среды на содержание газа в нем. Наличие газа должно определяться с помощью газоанализатора взрывозащищенного типа.

Запрещается спускаться в подземные сооружения и резервуары для отбора проб воздуха.

Отборы проб следует производить из верхней зоны камеры, спуская конец шланга на 20-30 см, и из нижней зоны камеры, при этом конец шланга опускают не более 1 м от пола.

4.26. До начала и во время работы в подземном сооружении или в резервуаре должна быть обеспечена естественная или принудительная его вентиляция, с обязательным открытием не менее двух люков.

Запрещается производить вентиляцию подземного сооружения или резервуара кислородом.

Если естественная и принудительная вентиляция не обеспечивает полное удаление вредных веществ, спуск в подземное сооружение или резервуар разрешается только в шланговом противогазе.

4.27. Запрещается спуск и производство работ в запаренных подземных и подвальных сооружениях. Не разрешается спускаться в подземные (подвальные) сооружения и резервуары, заполненные водой с температурой выше 45°С независимо от уровня, и температурой ниже 45°С с высотой уровня более 200 мм.

При наличии воды (жидкой среды) необходимо пользоваться резиновой обувью.

4.28. Работать в тепловых камерах при температуре воздуха выше 33°С допускается только в исключительных случаях (при авариях), с разрешения руководителя работ и под его непосредственным руководством с применением воздушно-душирующих установок и принятием необходимых мер для предотвращения ожогов персонала.

Работа должна проводиться в теплой спецодежде.

4.29. Работы внутри подземных сооружений или резервуарах, а также периодические осмотры со спуском в них следует производить в составе бригады, состоящей не менее чем из трех человек, из которых двое должны находиться у люка и следить за состоянием работающего и воздухозаборным патрубком шлангового противогаза.

4.30. Наблюдающий не имеет права отлучаться от люка и отвлекаться на другие работы, пока в подземном сооружении находится человек.

Если работающий в подземном сооружении почувствует себя плохо, он должен прекратить работу и выйти на поверхность.

При необходимости оказания помощи один из наблюдающих должен спуститься к пострадавшему, предварительно надев противогаз и спасательный пояс и передав конец спасательной веревки оставшемуся наверху.

4.31. До начала работы необходимо проверить исправность противогаза и шлангов.

У противогаза с принудительной подачей воздуха должна быть проверена воздуходувка и ее приводы

Герметичность противогаза и шланга проверяется зажатием рукой конца шланга при надетом противогазе. Если в таком положении дышать невозможно, то противогаз исправен.

4.32. При работе внутри газоопасного подземного сооружения или резервуара применение спасательных поясов и веревок обязательно.

4.33. В обе стороны движения транспорта на расстоянии 10-15 м от открытых люков подземных сооружений, расположенных на проезжей части, должен устанавливаться дорожный знак. Вне населенных пунктов на расстоянии не менее 50 м от места проведения работ со стороны движения транспорта дополнительно выставляется предупреждающий дорожный знак. Место производства работ должно быть ограждено. В темное время суток и в условиях недостаточной видимости дорожные знаки и ограждения должны быть освещены лампами напряжением не более 42 В. Огражденная зона в зимнее время должна быть очищена от снега, льда и посыпана песком.

4.34. При работе с приставных и раздвижных лестниц на высоте более 1,3 м необходимо применять предохранительный пояс, закрепленный за конструкцию сооружения или за лестницу при условии надежного ее крепления к конструкции.

4.34. Запрещается сращивание более двух деревянных приставных лестниц.

4.35. Работать с приставной лестницы, стоя на ступеньках, находиться на расстоянии менее 1 м от верхнего ее конца, запрещается.

4.36. Запрещается работать на переносных лестницах и стремянках около и над вращающимися механизмами.

4.37. Ремонтные работы с применением грузоподъемных механизмов и транспорта следует выполнять с соблюдением следующих мер безопасности:

стропку грузов может производить, слесарь, прошедший специальное обучение и имеющий на это право;

перед началом погрузочно-разгрузочных работ слесарь-стропальщик должен проверить состояние грузозахватных средств (тросов, приспособлений);

обвязку и зацепку грузов необходимо производить в соответствии со схемами стропки грузов, под ребра следует подкладывать специальные бруски, предохраняющие стропы от повреждений;

запрещается пользоваться поврежденными или немаркированными грузоподъемными приспособлениями, подправлять ударами лома стропы на поднятом грузе, находиться при подъеме груза под ним и под стрелой крана.

5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ
5.1. Перед окончанием смены необходимо:

сделать в журнале дефектов запись об обнаруженных неисправностях;

весь инструмент, приспособления и средства защиты привести в порядок и разместить в шкафах и стеллажах;

сообщить своему непосредственному руководителю об обнаруженных неисправностях оборудования и нарушениях техники безопасности.

5.2. Снять спецодежду и рабочую обувь, убрать их в шкафчик для рабочей одежды и, при необходимости, принять душ.

Инженер по охране труда:                          Вахитов Н.А.
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HMHCTPYKUMS
HOT 44-14
110 OXPAHE TPY/JIA VISl CJECAPSI
110 OBCJYKMBAHMIO TEILIOBBIX CETEN

1. OBLIME IMOJOKEHUSA

1.1. MHCTpYKLS 110 OXPaHe Tpy/1a ABISIETCS OCHOBHBIM JIOKYMEHTOM,
YCTAHABTHBAIOLIMM /15 PABOUHX TIPABILIA MIOBEJICHHS HA TPOH3BOJICTRE 1
TpeSoBanus 6e30NaCHOrO BHNOTHENHS PaGOT.

1.2. uanne MHCTPYKIIHH 10 OXpaHe TPy/1a 0GS3aTe IO /U5 PaBOHX BeeX
Pa3PAIOB Py KBATHOHKALIHH, & TAKKE HX HOTIOCPICTBRHHBIX
pyKoBozHTEEH.

1.3. AIMHHUCTpAIIS NPRANPHATHS (11eXa) 00S3aHA COYIATE Ha PaboHeM VecTe
YC/IOBHS, OTBEYAIOLIHE NPABHAAM 10 OXPAHE TPY/Ia, OBECIEUHTh PAGOUHX.
CPeICTBaMM 3ALIHTHI H OPraHH30BATH H3yHeHHe HMH HacToel MHCTpyKiH o
OXpaHe Tpyza.

Ha Ka3x/10M NPEANPHATHH JOTKHb! GLITH PaspaGoTaHbl i 10BEICHBI 10
CBE/ICHH BCETO NIEPCOHATA Ge30NacHBIE MapLIPYThi C1Ie/0BAHHS 110 TEPPHTOPHH
NPINPHATHS K MeCTy PaGoTsl 1 ILIaHb! JBAKYaLHH Ha Cysail M0XKapa 1
asapuiiHol cuTyaumH.

1.4 Kasiii paGouiii obssan:

cobonath TpeGosarms Hactosed MHCTpyKimi:

HeMEUTEHHO COOBILIATh CHOEMY HeNOCPECTBEHHOMY PYKOBOHTEINIO, & IPH €ro
OTCYTCTBHH — BBILIECTORLIEMY .pYKOBOIHTENIO O MPOHCIIELIEM HECUACTHOM
Cityuae 1 060 BCEX 3aMEUEHHBIX HM HAPYUICHSX TpeGOBaHHi MHCTPYKIIH, &
TAlOKE O HEMCTIPABHOCTAX COOPYKEHHii, 0G0PY/I0BAHNS H JALIMTHBIX YCTPOICTS:

NOMHITS O JHHHO/ OTBETCTBEHHOCTH 3a HECOBMOAEHHE TPeBOBaHIi TeXHitki
BesonacuocTH;

coziepkaTh B UHCTOTE H Mops/Ike pabotee MecTo H 0GopyoBaHHe;

OBECTIUHBATS Ha CBOGM PABOUEM MECTE COXPAHHOCTS CPEICTB 3ALHTHI,
MHCTPYMENTa, TPHCTIOCOBACHHH, CPEICTB NOKAPOTYIEHHS H I0KYMEHTALHH 110
oxpaHe Tpya.

3ATIPELIAETCS] BHIMOANATS PaCTOpKEHHS, NPOTHBOPEUAILIe TPEGOBAHHAM
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1.5. Периодически 1 раз в год электромонтер должен сдать экзамены на знание Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей, правил техники безопасности и инструкций по охране труда.

Лица, допустившие нарушение Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей, правил техники безопасности и положений настоящей инструкции, подвергаются внеочередной проверке знаний. 

1.6. В процессе работы в установленные на предприятии сроки электромонтер должен проходить инструктаж по охране труда и ежегодное обучение по 10-часовой программе. 

1.7. Электромонтер должен знать: схемы электросетей, устройство, назначения и правила эксплуатации всех частей, отдельных узлов аппаратуры электроустановок, а также правила эксплуатации механизмов, для которых электрооборудование предназначено. Перечень работ, выполняемых по распоряжению в порядке текущей эксплуатации по наряд-допуску;

сроки испытания защитных средств и приспособлений, правила эксплуатации и ухода за ними. Запрещается использовать защитные средства и приспособления с просроченными сроками испытания (поверок). 

1.8. В период работы электромонтер должен пользоваться средствами индивидуальной защиты, выдаваемыми ему на предприятии. 

1.9. Электромонтер, обслуживающий электроустановки, подчиняется непосредственно руководителю или лицу, ответственному за электрохозяйство подразделения.

1.10. Лица, нарушившие требования данной инструкции, несут дисциплинарную ответственность согласно правилам внутреннего трудового распорядка, если их действия не влекут за собой уголовной ответственности.

2. Требования безопасности перед началом работы 

2.1. Привести в порядок спецодежду: застегнуть или обхватить широкой резинкой обшлага рукавов; заправить одежду так, чтобы не было свисающих концов; надеть плотно облегающий головной убор и подобрать под него волосы, подготовить и проверить исправность защитных средств (диэлектрических резиновых перчаток, галош или бот, ковриков и др.). Средства индивидуальной защиты должны быть исправными, чистыми, сухими и иметь клеймо об испытании. 

2.2. При приемке смены электромонтер обязан:

ознакомиться с состоянием и режимом работы закрепленных за ним электроустановок;

ознакомиться с записями в журнале, распоряжениями и другими документами с предыдущих смен;

проверить и принять инструмент, вспомогательные средства, материалы, средства защиты и ключи от помещений;

оформить приемку смены с записью в журнале;

о выявленных в процессе приемки смены нарушениях доложить непосредственному руководителю или лицу, ответственному за электрохозяйство. 

2.3. Приемка и сдача смены во время ликвидации аварии, производства переключений и операций по включению и отключению оборудования электроустановок запрещается.

При длительном времени ликвидации аварии сдача смены осуществляется с разрешения руководителя. 

2.4. На работу по ремонту или обслуживанию электроустановки (электроустановок) необходимо получить устное, телефонное или письменное распоряжение, наряд или наряд-допуск, указание непосредственного руководителя или лица, ответственного за электрохозяйство. Электромонтер обязан выполнять требования по охране труда, определенные распоряжением, нарядом, нарядом-допуском. 

2.5. Строго выполнять организационные и технические мероприятия, обеспечивающие безопасное производство работ, кроме того:

предупредить обслуживающий персонал, работающий на оборудовании с электроприводом, о начале производства работ;

проверить, достаточно ли освещено рабочее место. При необходимости произвести очистку светильников при снятом напряжении;

осмотреть и подготовить рабочее место, убрать ненужные предметы, освободить проходы. Если пол скользкий (облит водой, маслом и другими веществами, покрыт льдом) потребовать, чтобы его вытерли, посыпали песком, опилками или сделать это самому. Открытые люки при выполнении работ около них необходимо закрыть или огородить;

проверить исправность инструмента, контрольно-измерительных приборов и аппаратуры, вспомогательных приспособлений и расположить их в удобном и безопасном для пользования порядке;

при необходимости для освещения пользования переносной электрической лампой убедиться, что напряжение для нее в сырых и опасных помещениях не превышает 12 В, в сухих помещениях -42 В, шнур и арматура электрической лампы исправны,

3. Требования безопасности во время работы 

3.1. Выполняемые работы должны проводиться в соответствии с Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей, а также настоящей инструкцией. 

3.2. Электромонтер должен пользоваться только проверенными исправными инструментами:

рукоятки плоскогубцев, круглогубцев и кусачек должны иметь защитную изоляцию;

рабочая часть отвертки должна быть хорошо заточена; рукоятка изготовлена из изолированного материала;

на стержень отвертки одета изоляционная трубка, оставляющая открытой только рабочую часть отвертки;

при замерах электрических величин пользоваться измерительными приборами с непросроченным сроком поверки и с ненарушенной изоляцией проводов данного прибора;

ручной электроинструмент не должен иметь повреждений корпуса и изоляции кабеля, режущий съемный орган хорошо заточен и надежно закреплен в патроне. Перед выдачей ручной инструмент должен пройти проверку работы на холостом ходу с записью в журнале. 

3.3. Работы по текущей эксплуатации электроустановок напряжением свыше 1000 В могут производиться единолично лицом, имеющим квалификацию не ниже IV группы, напряжением до 1000 В -не ниже III группы; ремонтные работы -не менее чем двумя лицами. 

3.4. Ремонт электроустановок в зоне действующего оборудования, машин и механизмов следует проводить после полной остановки движущихся частей механизмов и выполнения мероприятий, исключающих пуск в работу выведенного в ремонт оборудования.

3.5. Запрещается производить работы без снятия напряжения, за исключением уборки помещений до ограждений, чистки кожухов и корпусов электрооборудования, ухода за щетками электродвигателей и их замены, возобновления надписей на кожухах, окраски бандажей, опор.

3.6. Запрещается без полного снятия напряжения производить обслуживание, снятие и установку, ремонт токоприемников, рубильников, магнитных пускателей, пусковых кнопок и другой пусковой и коммутационной аппаратуры, проводить работы на. воздушных линиях и кабельных сетях электропередач, кроме случаев указанных в п.3.5 настоящей инструкции.

3.7. Во время работы электромонтер не должен прикасаться к токоведущим частям электроустановки, находящейся под напряжением, без применения соответствующих средств защиты от электротока.

3.8. Перед началом обслуживания и ремонта электроустановок необходимо:

снять напряжение не менее чем в двух местах;

снять предохранители (вставки);

закрыть на замок линейные разъединители или другие разъединители и вывесить на ближайшее к месту работы разъединительное устройство предупреждающий плакат "Не включать! Работают люди!" или "Не включать! Работа на линии!".

Этот плакат вывешивается и снимается только по указанию лица, которое дает распоряжение на подготовку рабочих мест и допуск на производство работ; оградить или обесточить электропровод, кабели, другие токоведущие части, находящиеся под напряжением, около которых ведутся работы. При ремонте распределительных устройств, имеющих в схеме конденсаторные установки, отключить и разрядить конденсаторные батареи;

перед началом всех видов работ в электроустановках со снятым напряжением необходимо проверить отсутствие напряжения на участке работы и наложить заземление на токоведущие части. При невозможности наложения заземления (например, в распределительных ящиках и других распредустройствах) при подготовке рабочего места должны быть приняты дополнительные меры безопасности, препятствующие ошибочной подаче напряжения к месту работы: приводы и отключающие устройства закрываются на замок, также и верхние контакты разъединителей, автоматов ограждаются резиновыми колпаками или накладками из изолирующего материала. Предохранители, включенные последовательно с коммутационными аппаратами, снимаются. Эти технические мероприятия указываются в наряде-допуске или наряде. 

3.9. Запрещается производить ремонт и обслуживание электроустановок, а также любые другие работы, если расстояние от токоведущих частей, находящихся под напряжением, до людей или применяемых ими инструментов, или приспособлений от временных ограждений составляет менее 0,6 м, а от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положениях, от стропов грузозахватных приспособлений и грузов не менее 1,0 м.

Работа вблизи токоведущих частей электроустановок производится по наряд-допуску.

3.10. Установку и снятие предохранителей производить при снятом напряжении. Снятие и установку предохранителей под напряжением производят после снятия нагрузки (если в схеме отсутствуют коммутационные аппараты) с применением изолирующих клещей, диэлектрических перчаток и защитных очков, стоя на изолирующей подставке. 

3.11. Работы на высоте производятся:

на исправной деревянной лестнице или стремянке, которая имеет упоры против скольжения, вдолбленные (врезанные) в тетивы ступени и металлические стяжки (не менее 2-х штук на лестницу). Работать на высоте более 5 метров на приставной лестнице, а также стоя на ступени, находящейся менее 1 метра от конца лестницы запрещается;

с испытанных подмостей с настилом, изготовленным из досок толщиной не менее 50 мм, прочно и без щелей прибитых к козлам или лесам, с перилами высотой 1 метр и бортовой обшивкой не менее 15 см;

на высоте более 1,5 метров, при отсутствии настилов с ограждениями рабочих мест -с использованием предохранительного пояса и надежного закрепления против падения. 

3.12. Перед началом работы на опоре линий электропередач необходимо:

убедиться в прочности опоры или ее частей (приставок, подпор и т.д.). Опоры или ее части считаются опасными, если они подгнили на глубину более чем на 2 см при диаметре основания 20-25 см, на 3 см при диаметре 25-30 см и на 4 см при диаметре более 30 см;

проверить исправность и наличие клейма или бирки об испытании когтей и предохранительного пояса или страховочного каната; подготовить переносное заземляющее устройство. 

3.13. При подъеме на опору (цепь) строп предохранительного пояса должен быть заведен за стойку. 

3.14. Запрещается подниматься на опору и работать со стороны внутреннего угла на угловых опорах линий (со стороны натяжения провода), а также подниматься на опору и работать на той стороне опоры, в которую натягивается провод.

3.15. Перед началом работ на опоре воздушных линий передач следует на провода ремонтируемой линии и на все подведенные к этой опоре провода наложить заземление с двух сторон, в порядке установленном техническими мероприятиями.

3.16. При работах на опоре следует пользоваться предохранительным поясом, цепью, заведенными за опору на крюк и опираться на оба когтя в случае их применения.

3.17. При работах, когда не представляется возможность закрепить строп предохранительного пояса за конструкцию опоры, следует пользоваться страховочным канатом.

3.18. Во время грозы производить работы на воздушных линиях передач запрещается.

3.19. При работе на высоте необходимо следить, чтобы внизу в местах возможного падения предметов не находились люди.

3.20. При съеме и установке оборудования необходимо пользоваться исправными и испытанными грузоподъемными механизмами (тельфер, таль и др.) и канатами. Масса поднимаемого груза не должна превышать грузоподъемности механизма, а канат должен иметь достаточный запас прочности,

3.21. Находиться под поднятым грузом запрещается.

3.22. Оголенные без изоляции концы проводов после отсоединения должны быть изолированы.

3.23. Все снимаемое для ремонта оборудование должно быть прочно поставлено в заранее подготовленное место.

3.24. При перемещении деталей и узлов оборудования на тележках они должны быть прочно закреплены.

3.25. Очистка электроустановок от пыли производится при помощи вакуума (всасывающими пылесосами). Обдувка пыли сжатым воздухом запрещается.

3.26. Очистку светильников и замену электроламп и светильников производить при включенном напряжении и в следующие сроки: светильники общего освещения в производственных помещениях -не реже 3-х раз в месяц;

светильники в бытовых помещениях -не реже 2-х раз в месяц; светильники, установленные в окрасочных камерах, а также частного освещения -ежедневно. 

3.27. Оборудование, пусковые и коммутационные устройства следует устанавливать и эксплуатировать только в технически исправном состоянии, с исправной изоляцией.

3.28. При присоединении электроустановки следует убедиться в соответствии напряжения на вводе и рабочего напряжения электроустановки;

3.29. Перед проверкой электроустановок после выполнения ремонта все неподвижные части устройств электроустановок должны быть надежно закреплены.

3.30. Перед включением передвижных установок (трансформаторы, электрифицированный инструмент и др.) в работу они должны быть надежно заземлены (занулены).

3.31. Прокладку кабеля в грунте электромонтер должен производить в присутствии специально назначенного лица или лица, ответственного за электрохозяйство, и убедившись, что работы по прокладке кабеля не вызовут повреждения ранее проложенных кабельных сетей и других коммуникаций.

4. Требования безопасности в аварийных ситуациях

4.1. При обнаружении аварийной ситуации электромонтер обязан:

немедленно принять меры к отключению вышедшего из строя или приведшего к аварийной ситуации устройства или электроустановки в целом от источника тока;

при необходимости выставить дежурного и сообщить об аварии непосредственному руководителю или лицу, ответственному за электрохозяйство, и по его распоряжению приступить к ликвидации аварии. Сдача смены в период ликвидации аварии без разрешения лица, ответственного за электрохозяйство, запрещается;

при возникновении пожара на объекте перед началом тушения отключить воздушные и кабельные сети электропередач от источника тока на расстоянии, обеспечивающем безопасность тушения пожара, сообщить о пожаре в пожарную часть, руководителю предприятия (цеха, участка) и приступить к ликвидации пожара с использованием противопожарных средств. 

4.2. О каждом несчастном случае пострадавший или очевидец должен известить мастера или соответствующего руководителя работ. 

4.3. Каждый рабочий должен уметь оказывать доврачебную помощь, которая оказывается немедленно, непосредственно на месте происшествия и в такой последовательности: сначала нужно устранить энергоисточник травмирования (выключить двигатель, остановить механизм, извлечь пострадавшего

и др.), при сильном кровотечении наложить жгут, а затем перевязать рану, при подозрении закрытого перелома наложить шину, при открытых переломах сначала следует перевязать рану, а затем наложить шину, при ожогах наложить сухую повязку, при обморожении пораженный участок осторожно растереть, используя мягкие или пушистые ткани; при поражении электрическим током необходимо освободить пострадавшего от действия тока (выключить рубильник, перерубить провод, оттянуть или отбросить его сухой палкой, шестом). Не прикасаться к пострадавшему, пока он находится под действием тока. Доврачебную помощь оказывать сразу после прекращения воздействия электрического тока. Если пострадавший находится в бессознательном состоянии, то немедленно приступить к массажу сердца и искусственному дыханию до прибытия врача. Одновременно с этим применяется нашатырный спирт, растирание и согревание.

После оказания доврачебной помощи пострадавший должен быть направлен в ближайшее лечебное учреждение. При подозрении повреждения позвоночника пострадавшего нужно транспортировать только в положении лежа на жестком основании.

5. Требования безопасности по окончании работы

5.1. Привести в порядок рабочее место. 

5.2. Проверить исправность инструментов, защитных средств и приспособлений, уложить их в специальный закрывающийся шкаф.

5.3. Убрать обтирочный материал и уложить его в металлический ящик с крышкой.

5.4. Сделать в сменном журнале записи о замеченных неисправностях в работе электрооборудования или нарушениях должностных инструкций обслуживающим персоналом.

5.5. Сдать дежурство сменщику под расписку в журнале, отметив в нем незаконченные работы и недостатки, обнаруженные в течение смены.

Инженер по охране труда:                      Вахитов Н.А.
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UHCTPYKLUS
HOT 45-14
110 OXPAHE TPYJIA /1151 JJIEKTPOMOHTEPA
TI0 OBCJIVKUBAHMIO JIDI, SJIEKTPOOBOPY/IOBAHUS
HAIPSUKEHWEM JIO 1000 B 1 CBBILLE 1000 B

1. Obumwe TpeSoBanus GesonacnocT

1.1. Ha paGotsi 0 SKCILTyaTaLiH i PeMOHTY AuHuii onektponepenay (JIIIT),
2/1eKTPOOGOpYIoBaNHA (B ATbHETIIEM - 21EKTPOYCTAHOBOK) IONYCKAIOTCH THila
He Morioe 18 7eT, Npole/iie CTIeUHATBHYIO TEOPETHYECKYIO H 1PAKTHHECKYIO
HOATOTOBKY 1 HMEIOIIIHE COOTBETCTRYIOLIEE YIOCTOREPEHHE.

Ha paGoThi NO SKCITYATAINMH H PEMOHTY SJIEKTPOYCTAHOBOK HATIPSKCHHCM
copime 1000 B, a Take N0 PeMONTY BOIIYINIbIX JHHMUI dneKTponepesay Ges
CHSTHS HANPKEHHS, PAGOT HA BHICOTE, 110 PEMOHTY KOHTPOIBHO-H3MEPHTETBHEX
NpHGOPOB M ABTOMATHKH TCIUIOBBIX ONEKTPOCTAHUWI W MOACTAHUMI He
J10MYCKAIOTCA MEKTPOMOHTEPBI KEHCKOrO M0J1a.

1.2 Jlo HasHasieris 216K TPOMOHTEA HA CAMOCTOATEITBIYIO PAGOTY, CBA3AHIYI0
¢ OKCIUIyaTauueil 7eKTPOYCTAHOBOK, OH JOMKEH MPOATH MEIUUHHCKOE
OCBHICTETECTROBAHIE TP TIPHEME Ha PAGOTY H HE HMETh i ITOM MeTHUNHCKAX
NpOTHBONOKA3AHHT.

TMepHoanyecke METHIMHCKHE OCBH/IETENbCTBOBAHUSA YISKTPOMOHTEP AOIKEH
npoxoanTs | pas B 24 Mecsua.

13. K camocTosTensnoil paboTe M0 OKCIUIYaTallfM 3IeKTPOYCTAHOBOK
JIOMYCKAIOTCSt 31EKTPOMOHTEPbI, HA3HAHCHHbIC NPHKA30M MO MPENPHATHIO HIH
[0/1pa3/leNennio, NPOLICIIHE MHCTPYKT@K U oGyuenie GesomacHbiM MeTolaM
TpyJIa, OBEPKY IHAMMii NPABHI GE30MACHOCTH i MHCTPYKIUMii 5 COOTBETCTBHH ©
BLIIOHACMO PABOTOI, ¢ MPHCBOGHHEM COOTBETCTRYIOLLEH KBaATHPUKAUMOHHOT
IPYNIIBL 10 TeXHHKE GE30MACHOCTH, HMEIOLIHe CrIeHMATLHOE YIOCTOBepeHiie, a
TaKKe MPOWISALLIHE CTAKUPOBKY NPOJOMKHTEHOCTHIO He MeHee 2-X Hellelh Mo
DPYKOBOJCTEOM  OMBITHOTO  pAGOTHHKA.  DICKTDOMOHTEp, OGCTYKHBAIOULHT
& THHOTHHHO 21EKTPOYCTAHOBKH HANPsKeHHeM 10 1000 B J0TKeH HMETh He Hike
11l a cesime 1000 B - e ke IV KBanudHKaHONHOI IPYIIbI MO TEXHHKe
BesonacHocTH.
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1.8. К выполнению механизированных работ на склонах более 9° (16%) допускаются трактористы 1 или 2 класса с непрерывным стажем работы по этой специальности не менее трех лет.

1.9. Выпускники СПТУ (курсов), а также трактористы, имеющие перерыв в работе более одного года, должны пройти стажировку в течение пяти смен под руководством бригадира (помощника бригадира).

    1.10. Выполняйте только ту работу, которая поручена вам руководителем работ, не допускайте на рабочее место посторонних лиц и не перепоручайте свою работу другим лицам.

1.11. Курите только в специально отведенных и оборудованных для этих целей местах, имеющих бачки с водой или ящик с песком и надпись "Мест для курения".

1.12. Не курите в поле в период созревания зерновых культур, уборки, стогования соломы, сена и т.п., на стационарных зерноочистительных и зерносушильных комплексах, а также на складах ГСМ, аммиачной воды, пестицидов, в местах приготовления рабочих растворов и смесей пестици​дов, консервантов и минеральных удобрений, а также при работе с ними.

   1.13. Появление на работе в нетрезвом виде и распитие на производстве спиртных напитков запрещается, так как это является грубейшим нарушени​ем правил внутреннего распорядка и приводит к авариям и травмам.

1.14. При работе в поле отдыхайте и принимайте пищу в полевых вагончиках, а при их отсутствии в специально отведенных для этой цели местах, которые должны быть оборудованы навесом, молниезащитой и обозначены хорошо видными со всех сторон вехами высотой 2,5 - 3 м и фонарями для освещения в темное время суток.

1.15. Не отдыхайте под транспортными средствами и сельскохозяйствен​ными машинами, в копнах, скирдах, высокой траве, кустарнике и других местах, где возможно движение машин.

1.16. На время грозы все виды полевых работ прекратите и укройтесь в оборудованном в, соответствии с п., 1.10 месте для отдыха.

1.17. Не укрывайтесь от грозы в кабинах машин, под машинами, в коп​ах, стогах и скирдах, под одиночными деревьями и другими предметами, возвышающимися над окружающей местностью.

1.18. При групповой работе (двое или более работников) руководителем работ из числа работников назначается старший. Выполнение распоряжений старшего обязательно для других работников и обслуживающего персонала                                                  
1.19. В процессе производственной деятельности на работников воздей​ствуют опасные и вредные производственные факторы:

- движущиеся машины и механизмы;

- подвижные части производственного оборудования;

- материалы, разрушающиеся конструкции;

- повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования и материалов;                                              
- повышенное напряжение в электрической цепи, при замыкании которой оно может пройти через тело человека; 
- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;

- расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);

- повышенные запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте;

- повышенный уровень вибрации;

- повышенная или пониженная влажность воздуха;

- повышенная или пониженная подвижность воздуха;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;               
- повышенный уровень ультрафиолетовой радиации.

1.20. Опасные и вредные производственные факторы реализуются в травмы или заболевания при опасном состоянии машин, оборудования, ин​струментов, среды и: совершении работниками опасных действий.

1.21. Опасные состояния:

-отсутствие на тракторах защитных кабин (защитных каркасов) ;
- неисправность или отсутствие блокировочного устройства запуска пус​кового двигателя;

- неисправность тормозной системы;

- неисправность муфты сцепления;

- - неисправность гидронавесной системы;

- засорение, технологическим продуктом, отходами, пылью теплообменных элементов радиаторов системы охлаждения двигателя;

-неисправность или отсутствие осветительных приборов;

- скопление технологического продукта, отходов, пыли на элементах выпускной системы выхлопных газов двигателя 
- подтекание топлива масла и охлаждающей жидкости;        |

- отсутствие, неисправность  загрязнённость средств доступа на| рабочее место и к местам обслуживания. 

1.22. Опасные действия:   

- работа на машинах общего назначения на полях с уклоном более 9° (16%);
- переключение передачи при движении на подъем на машинах, у кото​рых конструкцией не предусмотрены синхронизаторы;

- проезд машин по временным, не приспособленным для этих целей, ис​кусственным сооружениям (дамбам, плотинам, гатям и т.п.);

- неподключение тормозной системы прицепных машин к энергетическим средствам;

- устранение технических и технологических отказов при работающем двигателе машины, агрегата; оборудования;             
- использование случайных предметов в качестве опор и подставок во время работы или ремонта машин и оборудования;

- перевозка пассажиров в кабинах машин, не оборудованных дополни​тельным сиденьем;

- управление машиной в состоянии алкогольного или наркотического опьянений.

1.23. Работайте в средствах индивидуальной защиты: костюм (ГОСТ 12.4.109),   при   необходимости   используйте   защитные   рукавицы (ГОСТ 12.4.010) и защитные очки (ГОСТ 12.4.013).
В зимний период времени работайте в утепленном костюме (ТУ 17 РСФСР 7426) и сапогах валяных с резиновым низом (ОСТ 17 - 337).
1.24. Перед заправкой расположите трактор на ровной площадке (в кон​це поля или гона) и заглушите двигатель.

1.25. Заправку осуществляйте механизированным способом, преимуще​ственно в светлое время суток.

При заправке трактора в темное время суток не применяйте для освеще​ния топливного бака открытый огонь. Пользуйтесь светом фар другой ма​шины, которая должна быть расположена на расстоянии не менее 10 м от места заправки, переносной лампой, питающейся от бортовой сети, или электрическим фонарем.

1.26. Не допускайте пролива горюче-смазочных материалов.

1.27. Не допускается:

- использовать топливо для заправки системы охлаждения двигателя;

- применять открытый огонь при прогреве двигателя, проверке уровня электролита в аккумуляторных батареях, очистке радиаторов двигателей;

- перевозить в кабине машин емкости с горюче-смазочными материала​ми.

1.28. Изучите правила пользования средствами пожаротушения, обес​печьте к ним свободный доступ. Не используйте пожарный инвентарь для других целей.

1.29. Изучите приемы освобождения пострадавших от действия электри​ческого тока и оказания первой до врачебной помощи при травмировании работников.

1.30. Если произошел несчастный случай, окажите пострадавшему пер​вую (доврачебную) помощь (при отсутствии людей на месте происшествия -самопомощь) и сообщите руководителю работ о несчастном случае       
1.31. Сообщите руководителю работ о неисправностях машин, возник​ших в процессе работ, самостоятельное устранение которых может привести к аварии и несчастным случаям.                                    I
Устраняйте такие неисправности и опасности при обязательном участим руководителя работ с привлечением вспомогательных работников, с исполь​зованием инструмента и приспособлений, гарантирующих безопасное вы​полнение этой операции.

1.32. На территории хозяйств, в производственных, санитарно-бытовых помещениях, на рабочем месте соблюдайте чистоту. Выполняйте правила личной гигиены.

1.33. Лица, нарушившие требования инструкции, привлекаются к ответ​ственности согласно правилам внутреннего распорядка хозяйства, за ис​ключением случаев, когда нарушение требований влечет уголовную ответ​ственность.

2.ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 

 2.1. Осмотрите средства индивидуальной защиты, убедитесь в их исправ​ности и соответствии Вашему размеру. Наденьте средства индивидуальной защиты, заправьте и застегните спецодежду на все пуговицы, не допускайте свисающих концов, подберите волосы под головной убор. Косынку следует повязывать так, чтобы не было свободно свисающих концов.

 2.2. Не переодевайтесь вблизи вращающихся или движущихся деталей и механизмов машин и оборудования.

    2.3. При получении от руководителя работ задания ознакомьтесь с маршрутами движения агрегата (машины) к месту работы и схемой движе​ния во время работы.

2.4. Проверьте наличие, исправность и комплектность инструмента и при​способлений на тракторе, наличие и укомплектованность медицинской ап​течки, бачка или термоса для питьевой воды и средств пожаротушения (огнетушитель и лопата).

2.5. Трактор, предназначенный для работы на склонах полей более 9° (16%), укомплектуйте двумя противооткатными упорами (башмаками).

2.6. Убедитесь в наличии, исправности, надежности крепления и фикса​ции защитных ограждений вращающихся и движущихся узлов и механиз​мов.                                        
2.7. Убедитесь, что на защитных ограждениях, а также около узлов ма​шин, опасных для обслуживания, имеются надписи, предупреждающие об​служивающий персонал об опасности.

2.8. Проверьте исправность двигателя:

- отсутствие подтекания топлива, масла и воды;

- легкость и надежность переключения рычагов механизмов системы пуска;

      - исправность механизма блокировки, исключающего запуск двигателя при включенной передаче. Запрещается эксплуатировать машины с неис​правным механизмом блокировки запуска двигателя.

2.9. Проверьте исправность оборудования кабины:
- стекла кабины не должны иметь трещин и других повреждений, ухуд​шающих видимость. Устанавливать непрозрачные материалы вместо стекол и нестандартные стекла запрещается;

- замки дверей кабины должны исключать возможность их самопроиз​вольного открывания;

- пол кабины должен быть закрыт рифленым ковриком из маслобензиностойкого материала, а в местах прохождения рычагов и педалей должны быть установлены уплотнители, предотвращающие проникновение пыли и шума в кабину;

- рычаги и педали управления рабочими органами машин и орудий должны легко перемещаться и автоматически возвращаться в исходное по​ложение, или надежно фиксироваться;

- опоры (подножки и лестницы) и поручни (перила и ручки) должны быть в исправном и чистом состоянии.

2.10. Проверьте исправность тормозной системы:
- тормоза должны быть отрегулированы на одновременное торможение колес при сблокированных педалях. При этом педали правого и левого тормозов должны иметь одинаковую величину хода, которая должна отве​чать требованиям инструкции по эксплуатации машин;

- манометр системы пневматических тормозов должен быть в исправном состоянии;

- в механическом приводе тормозов не допустимо заедание рычагов и колодок, расшплинтовка соединений и наличие трещин, а в гидравлическом приводе тормозов - подтекание тормозной жидкости в тормозных цилин​драх, шлангах, трубках и соединениях;

- при отпущеной педали тормоза колеса должны полностью растормажи​ваться.

2.11. Проверьте исправность рулевого управления. Оно должно обеспе​чивать легкость, надежность и безопасность управления машиной. В системе рулевого управления машин не допускаются:

- подтекание масла в местах соединения маслопроводов;

- лифт рулевого колеса машины свыше 25° при работающем двигателе или свыше норм, установленных инструкциями заводов-изготовителей;

- установка деталей со следами остаточной деформации, трещинами и другими дефектами, а также использование деталей и рабочих жидкостей, не предусмотренных для данной марки машины или не соответствующих требованиям завода-изготовителя машины;

- шплинтовка соединительных пальцев рулевых тяг нестандартными или бывшими в употреблении шплинтами;

- неполное торможение барабана механизмом управления тормозами планетарного механизма поворота при полном перемещении рычагов управ​ления на себя.
2.12. Проверьте исправность ходовой части:
- шины не должны иметь повреждений (порезы, разрывы и т.п.), обна​жающих корд, расслоения каркаса, а также полного износа рисунка про​тектора;

- колеса должны надежно крепиться к ступице, отсутствие на ступице хо​тя бы одной гайки для крепления колеса не допускается;

- звенья гусеничной цепи с поломанными проушинами следует заменять, пальцы гусениц шплинтовать заводскими или изготовленными по образцу шплинтами;

- отсутствие крыльев над колесами и щитов над гусеницами тракторов не допускается.

2.13: Проверьте исправность силовой передачи:

- муфта сцепления должна плавно включаться, передавая полный крутя​щий момент, и выключаться, "пробуксовка" муфты в выключенном положе​нии не допускается;

- в гидравлическом приводе муфты сцепления не допускается подтека​ние жидкости из магистрали;

- передачи КПП должны включаться легко, без скрежета, и не должны самопроизвольно выключаться.

2.14. Проверьте уровень масла в гидросистеме коробки перемены пере​дач, т.к. недостаточное его количество при движении на склонах может привести к отключению гидроподжимных муфт и к аварии.

2.15. Проверьте исправность электрооборудования:
- электрооборудование должно обеспечивать нормальную работу кон​трольно-измерительных приборов, а также исключать возможность искро-образования и утечек тока в проводах и клеммах;

- электропроводка должна быть предохранена от механических повреж​дений, воздействия высоких температур, попадания масла и топлива;

- клеммы генератора, аккумулятора, стартера и другого электрообору​дования должны быть защищены колпачками, а крыльчатка генератора- ко​жухом;

- аккумуляторные батареи должны находиться в местах, предусмотрен​ных конструкцией, надежно закреплены, закрыты крышкой и не иметь "теч​ки электролита, вентиляционные отверстия пробок должны быть очищены от засорения.

2.16. Проверьте исправность механизма навески и системы гидроуправ​ления:

- отверстия в прицепной серьге трактора и прицепном устройстве сель​скохозяйственных машин не должны быть овальными, штырь должен шплинтоваться;                                            -
- соединения шлангов гидросистемы должны быть надежными и не до​пускать лодтекания масла в гидросистеме;

- гидравлические шланги расположите и закрепите так, чтобы во время работы они не касались подвижных деталей машины.

2.17. Проверьте наличие и исправность инструмента, инвентаря и приспо​соблений:                                
- молоток должен иметь поверхность бойка слегка выпуклую, гладкую, без выбоин и наклепов, он должен быть надежно засажен на деревянную ручку и расклинен заершенным металлическим клином;

- гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок бол​тов и не должны иметь выработки, трещин, забоин и заусенцев . Раздвиж​ные ключи не должны иметь люфта в подвижных частях;

- напильники, шаберы, стамески, долота и другой ручной инструмент должны иметь ручку с металлическим кольцом, предохраняющим ее от ска​лывания. Рабочие части инструмента должны быть правильно заточены и не иметь забоин и других повреждений; 
- ручки ручного инструмента должны быть изготовлены из сухого дерева твердых и вязких пород (клен, дуб, вяз, рябина и т.п.). Поверхность ручки должна быть гладкой, ровно зачищенной, без трещин, заусенцев, сучков и следов масла, с продольным расположением волокон по всей длине;

- ударные инструменты (зубило, бородок, просечка, керн и т.п.) не должны иметь скошенных или сбитых затылков, заусенцев;

- отвертка должна быть с прямым стержнем, прочно закрепленным в ручке. Отвертка должна иметь ровные боковые грани;

- тара, носилки и т.п. должны быть исправны, не иметь торчащих гвоз​дей, прутьев, сломанных досок и т.д.;

- для переноски инструментов, если это требуется по условиям работы, каждому рабочему выделяется сумка или легкий переносной ящик.

2.18. Не приступайте к работе на неисправной машине (агрегате, оборудо​вании) при отсутствии или неисправности средств индивидуальной защиты, не пользуйтесь неисправным инструментом, инвентарем и приспособления​ми.

2.19. Убедитесь, что рабочие места, площадки и лестницы (машин и про​изводственных зданий) не захламлены посторонними предметами, не залиты маслом, топливом и другими техническими жидкостями, не засыпаны техно​логическим продуктом, не загрязнены комьями земли.

2.20. Перед запуском двигателя убедитесь в том, что:

      -рычаги управления коробкой перемены передач, гидросистемой, валом отбора мощности, рабочими органами находятся в нейтральном или выклю​ченном положении;

- в зоне возможного движения машины или агрегата (под машиной и под агрегатируемой машиной) нет людей;

- шнур для запуска исправен, обладает достаточной прочностью и имеет рукоятку;

- соединение пускового шнура с маховиком надежно, и для движения руки имеется достаточно свободного места. 

2.21. При; запуске пускового двигателя:

- не ставьте ногу на гусеницу, на (под) опорный каток у гусеничных трак​торов и не находитесь в зоне возможного движения колеса колесных трак​торов;

- не наматывайте пусковой шнур на руку;

- не стойте в плоскости вращения маховика работающего пускового дви​гателя.    

2.22. Комплектование и наладку машинно-тракторного агрегата осуществляйте  на ровных горизонтальных площадках под руководством и при участии одного из следующих лиц: бригадира, механика, агронома. В случае необходимости привлекайте вспомогательных рабочих, применяйте инстру​мент и подъемные приспособления, обеспечивающие безопасное выполне​ние этих операций. Изменять состав агрегата без разрешения специалистов трактористу-машинисту не разрешается.

2.23. Агрегатирование сельскохозяйственных машин и орудий произво​дите только с теми тракторами и самоходными шасси, которые рекомендо​ваны заводом-изготовителем.

2.24. Перед началом движения трактора к машине (орудию) подайте зву​ковой сигнал, убедитесь в отсутствии людей между трактором и машиной и только после этого начинайте движение. Подъезжайте к машине (орудию) задним ходом на низшей передаче, плавно и без рывков. При этом наблю​дайте за командами прицепщика, ноги держите на педали муфты сцепления и тормоза, чтобы в случае необходимости обеспечить остановку машины. Если потеряли рабочего (прицепщика) из вида, немедленно остановите трактор и возобновите работу по сцепке только после того, как убедитесь, что он находится в безопасном месте.

2.25. Во время навески или прицепки машины установите рычаг пере​ключения коробки перемены передач в нейтральное положение, а ногу держите на тормозе.

2.26. Тормозную (гидравлическую) систему и электрооборудование агрегатируемых машин подключите к трактору. У прицепных сельскохозяйствен​ных машин, оборудованных постоянными рабочими местами, подключите двустороннюю сигнализацию.

2.27. Транспортные средства дополнительно соединяйте с трактором страховочной цепью (тросом).

2.28. На машинах,  работающих от вала отбора мощности трактора, за​щитный кожух карданного вала зафиксируйте к неподвижным частям маши​ны (трактора), а на тракторе и машине установите защитные ограждения (кожухи), перекрывающие воронки защитного кожуха на величину не менее 50 мм.

2.29. При переезде машин к месту работы и обратно и выполнении тран​спортных работ отклонение от утвержденного маршрута движения не до​пускается.
2.30 Убедитесь, что поле для работы машин и машинно-тракторных аг​регатов подготовлено:

- убраны камни, растительные остатки, засыпаны ямы и т.п. Сжигание растительных остатков (в случае необходимости) должно производиться за несколько дней до начала работы;

- установлены вешки высотой 2,5-3 м у крупных камней, размытых уча​стков и других препятствий;

      - проведены контрольные борозды на расстоянии не менее 10 м от об​рыва, оврагов и т.п;  

      - отбиты поворотные полосы;

      - обозначены места для отдыха, курения, расположения средств пожаротушения и аптечки.

     2.31. Проверку и подготовку поля проводите в светлое время суток.    

     2.32. Перед началом работ в условиях пересеченной местности уточните крутизну продольных и поперечных склонов обрабатываемых земельных участков и ознакомьтесь с особенностями выполнения работ в таких усло​виях.

2.33. При приемке смены в случае непрерывной работы:

- выясните у сменщика все замеченные во время работы неисправности машины или агрегата, изменения технологии, маршрутов движения и спосо​бов движения на поле, расположение мест отдыха, курения, приема пищи, хранения средств пожаротушения, аптечки и т.п.:

- осмотрите машину или агрегат, убедитесь в их исправности;

- убедитесь в том, что обслуживающий персонал занял свои рабочие места, а все рабочие предыдущей смены находятся на безопасном расстоя​нии или вне зоны движения агрегата.

3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

3.1. Выезжайте к месту проведения работ при наличии удостоверения и путевого листа (наряда), подписанного должностным лицом, ответственным за проведение работ.

3.2. Количество людей, перевозимых одновременно в кабине трактора, зерноуборочного комбайна и другой самоходной техники, определяется ко​личеством мест в кабине.

3.3. При перегене тракторов и машинно-тракторных агрегатов агрегатируемые машины и другие рабочие органы переведите в транспортное поло​жение. Дистанция при движении между машинами, агрегатами должна быть не менее 50 м.

3.4. Проявляйте осторожность при перегоне по крутым склонам, через канавы и выбоины, на поворотах.

Перегон осуществляйте со скоростью, обеспечивающей безопасность движения.

3.5. Не оставляйте без присмотра тракторы и машины с работающим I I двигателем. При длительной остановке заглушите двигатель, надежно за-  тормозите машину, опустите рабочие органы (орудия) .
3.6. При групповом методе использования агрегатов начинайте работу только по установленному сигналу.

При работе нескольких машин или агрегатов в одной загонке дистанция между машинами должна быть не менее 30 м.

3.7. При движении по насыпи, плотине, гати расстояние от колес или гу​сениц машины до бровки насыпи должно быть не менее 1м.

3.8. Очистку, регулировку, смазку машин и оборудования, устранение неисправностей осуществляйте специальными инструментами и приспособ​лениями при выключенных рабочих органах и заглушенном двигателе.

3.9. В темное время суток работайте только при исправных световых приборах и достаточном освещении рабочей зоны.

3.10. При посадке (подъеме) в кабину (на площадку) машины очищайте обувь от грязи и снега. При выходе (спуске) не становитесь на кочки, комья земли, гребни колеи, узлы и детали, лежащие на земле.

3.11. При проведении работ на склонах свыше 9° (16%) используйте машины в крутрсклонном исполнении.

     — Предельные углы наклона полей, при которых допускается работа машин в крутосклонном исполнении, указаны в нормативно-технической докумен​тации на соответствующую машину.

3.12. При работе на склоне следите за показаниями указателя крена.

3.13. Для остановки машин на склоне выберите участок с наименьшим уклоном. При вынужденной остановке машины на склоне опустите или за​глубите рабочие органы машины (орудия), выключите двигатель, поставьте машину на стояночный тормоз, педали рабочих тормозов поставьте на за​щелку, включите первую (при движении на склон) или заднюю передачи (со склона), а под колеса или гусеницы подложите противооткатные упоры (башмаки).

3.14. При работе на склоне ширину разворотной полосы отбивайте не менее двойной ширины захвата машинно-тракторного агрегата. Расстояние от края склона, обрыва до поворотной полосы должно быть не менее 10м.

3.15. При работе на склоне двери кабины со стороны, обращенной к верхней части склона, держите закрепленными в открытом положении. Не допускайте нахождения в кабине посторонних лиц.

3.16. При преодолении крутых, скользких подъемов (спусков) в составе колонны не начинайте движение до тех пор, пока впереди идущая машина не преодолеет подъем (спуск).

Подъем (спуск) преодолевайте на низшей передаче без остановок и пе​реключения передач.

На подъемах и спусках большой протяженности увеличьте дистанцию между машинами до 100 м.

3.17. Не работайте на склонах:

- при влажности почвы, вызывающей сползание машины (агрегата);

- при густом тумане (видимость менее 50 м);

- при наличии снежного покрова;

- на мерзлой почве;

- в темное время суток.

3.18. На дорогах с крутыми подъемами (спусками) не допускается:

- движение по уклону с выключенным сцеплением или передачей:

- буксировка машин, транспортных средств на гибкой сцепке и более одного транспортного средства на жесткой сцепке;

- любая буксировка машин, тракторных прицепов при гололедице;

- стоянка машин в местах, откуда дорога не просматривается на 100 м в любом направлении.

3.19. Работы в охранной зоне ЛЭП выполняйте только по наряду-допуску.

   3.20. Работы машин (агрегатов) в охранной зоне ЛЭП проводятся в при​сутствии наблюдающего, который находится за пределами охранной зоны и наблюдает за работой машины. На машине может работать один человек, но при условии, что в 200 м от нее работают другие машины.

 3.21. Не останавливайте машины в охранной зоне ЛЭП. В случае вынуж​денной остановки покиньте машину и удалитесь за пределы охранной зоны ЛЭП, сообщите о случившемся руководителю работ. Устранение неисправ​ности производите после буксировки машины за пределы охранной зоны ЛЭП.

3.22. Проезд под ЛЭП осуществляйте ближе к опоре, убедившись в том, что расстояние между верхней точкой движущейся или перемещаемой ма​шины и нижним проводом линии не менее:
         напряжение линии, кВ    до 1        1-20          35-110         150-220          350         500 

         расстояние,               м          1          23                4                   5                   6

3.23. Переправу машины через водные преграды осуществляйте в специ​ально подготовленных местах, предназначенных для этой цели и обозна​ченных соответствующими знаками и указателями.

3.24. Перед переправой (на плавсредствах, вброд, по льду и т.д.) под​робно ознакомьтесь у руководителя работ с местом переправы и мерами безопасности при ее проведении.

 3.25. Не осуществляйте переправу с использованием неисправных или ненадежных переправочных средств и в условиях, не гарантирующих без​опасность.

3.26. Не переправляйтесь через водные преграды в паводки, во время сильного дождя, снега, тумана, ледохода, при сильном ветре.

   3.27. При переезде машин через реки и ручьи вброд следите, чтобы уро​вень воды не превышал высоты верхнего полотна гусеницы или осей колес​ных машин.

3.28. Двигайтесь через брод на низшей передаче, при постоянном числе оборотов двигателя, не переключая передач, и без остановок.

 3.29. При переправах на паромах погрузку и выгрузку машин осу​ществляйте только после швартовки парома у причала.

3.30. Переправу по льду осуществляйте с разрешения лица, на которого возложена ответственность за содержание и эксплуатацию ледяной дороги.

3.31. Не допускается движение тракторов или агрегатов по необследо​ванной ледовой переправе.

 3.32. Спуск машины на лед совершайте на 1 и 2 передаче.

:      3.33. На переправах по льду осуществляйте одновременное движение машин только в одну сторону. Соблюдайте установленный для переправы интервал движения между следующими друг за другом машинами.

3.34. Скорость движения машин по ледяной переправе должна быть не более 10 км/ч.

 3.35. При движении по льду не производите резкое торможение и не об​гоняйте идущие впереди машины.

 3.36. При переправах по льду люди, сопровождающие машины, должны идти пешком на расстоянии не менее 25 м от них. Водитель должен ехать с открытыми дверцами и отстегнутым ремнем безопасности.

 3.37. Не осуществляйте передвижение по льду при появлении наледей, воды и промоин.

  3.38. При неисправности машины, машинно-тракторного агрегата, обору​дования, приспособлений работу немедленно прекратите до ее устранения.

  3.39. При сливе горячей охлаждающей жидкости из системы охлаждения и масла из картера двигателя остерегайтесь ожогов.

Слив масла и охлаждающей жидкости производите при температуре дви​гателя не более 50 - 60° С.

3.40. Работу проводите в соответствии с полученным заданием и техноло​гией.

3.41. Проезд к  месту работы и обратно осуществляйте только на автобу​сах и оборудованных для перевозки людей транспортных средствах.

Запрещается проезд в кузовах тракторных прицепов и на необорудован​ных для этих целей автомобилях.

3.42. Не находитесь на пути следования движущейся машины (агрегата). Не приближайтесь с боковой стороны к движущейся машине на расстояние менее 5 м. Приближайтесь к машине (агрегату) на меньшее расстояние только после уведомления водителя и полной остановки машины (агрегата).

3.43. В случае прекращения в процессе работы подачи топлива, электри​ческой энергии. Появления посторонних шумов, вибрации, запаха гари, по​ломки ограждений и т.д. заглушите или отключите обслуживаемую машину (установку, оборудование) и сообщите руководителю работ.

3.44. Не включайте и не останавливайте (кроме аварийных случаев) машины  механизмы, оборудование, работа на которых Вам не поручена руководителем.

3.45. Во время работы не применяйте приемы, ускоряющие работу, за счет нарушения требований безопасности.

3.46. Во избежание несчастных случаев в охранной зоне линий электро​передач (ЛЭП):

- не работайте под оборванными проводами и не приближайтесь к ним и опорам, ближе чем на 20 м;

- прекратите работу при сильном ветре, грозе, дожде и удалитесь за  пределы охранной зоны на расстояние не менее 40 м;                    |

- не предпринимайте самостоятельных мер к снятию с машины упавшего провода;                                                          

- не прикасайтесь к опорам, не влезайте на них.                      

3.47. Во время работы используйте положенные средства индивидуальной зашиты. 

  4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ 

  4.1. В случае аварии или чрезмерного увеличения частоты вращения ко​ленчатого вала двигателя трактора немедленно выключите подачу топлива и воспользуйтесь системой аварийной остановки двигателя (на машинах, у ко​торых она предусмотрена конструкцией).

   Если после прекращения подачи топлива двигатель продолжает некото​рое время работать то, по возможности, закройте доступ воздуха в возду​хоочиститель двигателя с помощью ветоши или другого мягкого подручного материала.

   4.2. При буксовании или сползании машины на склоне заглушите двига​тель, затормозите машину, под колеса (гусеницы) подложите противооткат​ные упоры, сообщите, руководителю работ, дождитесь прихода трактора и с его помощью отбуксируйте машину на ровное место.

4.3. В случае соприкосновения машины с проводом линии электропере​дач, не покидая рабочее место, немедленно остановите машину, сигналом привлеките внимание наблюдающего или ближайшего человека, которые должны сообщить о случившемся администрации или предприятию электри​ческих сетей (ПЭС). До прибытия бригады не предпринимайте никаких са​мостоятельных действий.

 Если в результате электрического разряда машина загорелась, немед​ленно покиньте ее так, чтобы не было одновременного соприкосновения человека с машиной и землей. Для этого спрыгивайте на землю на обе со​мкнутые ноги, не держась за машину, и удаляйтесь от нее прыжками на од​ной или двух сомкнутых вместе ногах на расстояние не менее 20 м. Прими​те меры, исключающие подход людей к горящей машине, сообщите о слу​чившемся руководителю работ. До прибытия специальной бригады не пред​принимайте никаких мер для тушения пожара.

4.4. При пожаре машину или агрегат остановите или выведите (отбуксируйте) в безопасное место, если это не угрожает Вашей жизни, за​глушите двигатель (прекратите подачу топлива), а- очаг огня тушите огнету​шителями или подручными материалами - песком, землей, брезентом, кош​мой или мешковиной. Примите меры, чтобы огонь не распространился на топливный бак. Только убедившись в отсутствии помощи и невозможности самостоятельно справиться с пожаром, отойдите от машины или агрегата на безопасное расстояние и примите меры для избежания подхода к ним людей.

4.5. Если при подъеме машины или агрегата на уклон произошли само​произвольное выключение передачи или перегрузка двигателя (двигатель начинает останавливаться), затормозите машину, включите заднюю передачу и на малых оборотах двигателя двигайтесь в безопасное место.

 Если машину или агрегат не удалось затормозить или включить заднюю передачу, при съезде с уклона (если нет препятствий, оврагов и т.д.) удер​живайте рулевое колесо от поворота, т. к. при спуске развивается большая скорость, и резкий поворот может привести к опрокидыванию.

 Если авария произошла во время работы вблизи оврага, то постарайтесь в начальный момент скатывания машины, пока машина или агрегат не раз​вили скорость, поставить их нерезким поворотом поперек склона.

В случае возникновения опасности опрокидывания на склоне выпрыги​вать следует в направлении вершины склона.

4.6. Если произошел перегрев двигателя (обрыв ремня вентилятора си​стемы жидкостного охлаждения двигателя трактора), то действуйте в сле​дующей последовательности:

- машину установите так, чтобы ветер обдувал наибольшую поверхность радиатора;
- установите минимальные обороты коленчатого вала двигателя;

- подождите, пока температура охлаждающей жидкости не снизится до 90 -95°С, и выключите двигатель;

- наденьте рукавицы и расположитесь относительно радиатора с навет​ренной стороны на расстоянии вытянутой руки;

- плавно поверните крышку относительно горловины до ограничительно​го упора и прекратите вращение;

- выждите, пока полностью не прекратится сброс жидкости и пара через сливную трубку, после чего нажмите крышку вниз и одновременно доведите ее до выхода захватов из замка горловины, снимите крышку.

4.7. Если при торможении транспортного средства на скользкой дороге (грязь, гололед) начался занос, прекратите торможение, не выключая сцеп​ление, резким поворотом руля в сторону заноса выровните движение тран​спортного средства. 

      4.8. При вынужденной остановке трактора (агрегата) на железнодорож​ном переезде высадите людей и примите все меры для освобождения пере​езда. Если транспортное средство не удается удалить с переезда, то:

- при имеющейся возможности, направьте двух человек вдоль путей в обе стороны от переезда на 1000 м (если один человек - то в сторону худ​шей видимости пути), объяснив им, как подавать сигнал остановки машинис​ту -приближающегося поезда (круговое движение руки: днем с лоскутом ма​терии или каким-нибудь хорошо видимым предметом; ночью - факелом или фонарем);

- оставайтесь возле транспортного средства и подавайте сигналы общей тревоги (один длинный и три коротких звуковых сигнала);

- при появлении поезда (локомотива, дрезины) бегите вдоль путей ему навстречу, подавая машинисту сигнал остановки. 

4.9. Соблюдайте осторожность при обнаружении взрывоопасных предме​тов (гранат, снарядов, мин и т.д.). При обнаружении этих предметов работу прекратите, обозначьте место и сообщите руководителю работ об их обна​ружении.

4.10. В случае возникновения пожара на стационарных объектах вызовите пожарную команду, сообщите руководителю работ и примите меры к лик​видации очага загорания.

   4.11. При поражении работника электрическим током как можно быстрее освободите пострадавшего от его действия (продолжительность действия тока определяет тяжесть травмирования). Для этого быстро отключите ру​бильник или другое устройство.

4.12. При невозможности быстрого отключения электроустановки примите меры по освобождению пострадавшего от токоведущих частей:

- при освобождении пострадавшего от токоведущих частей или провода под напряжением до 1000 В пользуйтесь веревкой, палкой, доской или дру​гими сухими токонепроводящими предметами или оттяните пострадавшего за одежду (если она сухая и отстает от тела), например, за полы пиджака или пальто, за воротник, избегая при этом прикосновения к окружающим

металлическим предметам и частям тела пострадавшего, не прикрытым одеждой;               

- если пострадавший касается провода, который лежит на земле, то прежде чем подойти к нему, подложите себе под ноги сухую доску, сверток сухой одежды или какую-либо сухую, не проводящую электрический ток подставку, и отделите провод от пострадавшего с помощью сухой палки, доски. Рекомендуется при этом действовать, по возможности, одной рукой;

- если пострадавший судорожно сжимает в руке один токоведущий эле​мент (например, провод), отделите пострадавшего от земли, просунув под него сухую доску, оттянув ноги от земли веревкой или оттащив за одежду. Соблюдайте при этом описанные выше меры безопасности;

- при оттаскивании пострадавшего за ноги не касайтесь его обуви или одежды, если Ваши руки не изолированы или плохо изолированы, т.к. обувь и одежда могут быть сырыми и явиться проводниками электрического тока. Для изоляции рук, особенно если необходимо коснуться тела постра​давшего, не прикрытого одеждой, наденьте диэлектрические перчатки; при их отсутствии обмотайте руки шарфом или используйте любую другую су​хую одежду;

- если нет возможности отделить пострадавшего от токоведущих частей или отключить электроустановку от источника питания, то перерубите про​вода топором с сухим деревянным топорищем или перекусите их инструментом с изолированными ручками (пассатижи, кусачки). Перерубайте и пе​рекусывайте провода пофазно, т.е. каждый провод в отдельности. Можно воспользоваться и неизолированным инструментом, но надо обернуть его рукоятку сухой шерстяной или прорезиненной материей;

- если поражение произошло на ЛЭП, прибегните к короткому замыка​нию всех проводов, для этого набросьте на них проволоку, металлический трос или голый провод. Перед замыканием проводов ЛЭП один конец на​брасываемого провода заземлите (подсоедините к металлической опоре, заземляющему спуску и т.д.).

Следите за тем, чтобы набрасываемый провод не коснулся постра​давшего или людей, оказывающих помощь.

4.13. Если пораженный находится в сознании, но испугался, растерялся и не знает, что для освобождения от тока ему необходимо оторваться от земли, резким окриком "подпрыгни" заставьте его действовать правильно.

4.14. При возникновении пожара на электроустановках первый, заметив​ший загорание, должен сообщить об этом в пожарную охрану, ответствен​ному за электрохозяйство, начальнику цеха.

4.15. При возникновении пожара в самой электроустановке или вблизи нее, в первую очередь, до прибытия пожарных, произведите отключение электроустановки от сети. Если это невозможно, то попытайтесь перерезать провода (последовательно, по одному) инструментом с изолированными ручками.

4.15. При тушении пожара под напряжением пользуйтесь углекислотными ручными огнетушителями типа ОУ-2, ОУ-5, ОУ-8 или стационарным типа ОСУ-5, а также углекислотнобромэтиловыми ОУБ-3, ОУБ-7, при этом не прикасайтесь к проводам и кабелям, корпусам электроустановок. Можно использовать для Тушения сухой чистый песок. При пользовании огнетушителями ОП-1 и ОП-2 не направляйте струю порошка на раскаленные предметы - возможен взрыв.

4.16: Не применяйте для тушения пожара в электроустановке, находящейся под напряжением, химически пенные или химически воздушно-пенные огнетушители.

5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ. ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

5.1. Очистите (совместно с обслуживающим персоналом) агрегат, машину от грязи, пыли и растительных остатков, при необходимости помойте их во​дой и установите на место стоянки. Опустите рабочие органы, рычаг короб​ки передач переведите в нейтральное положение, затормозите, выключите двигатель и отключите аккумуляторную батарею от массы агрегата, маши​ны. Уберите промасленный обтирочный материал.

5.2. Приведите в порядок рабочее место. Очистите инструмент, приспо​собления и уложите в отведенное для них место.

5.3. Вымойте руки и лицо теплой водой с мылом или примите душ.

5.4. При сдаче смены сообщите сменщику о техническом состоянии ма​шины или оборудования и расскажите об особенностях выполнения работы.
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ИНСТРУКЦИЯ

ИОТ 47-14

                                  по охране труда при заготовке кормов 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

1.1. Настоящая инструкция предназначена для трактористов, занятых за​готовкой кормов на кормоуборочных машинах и агрегатах (кормоуборочные и силосоуборочные комбайны, косилки, грабли, тюкоукладчики и т.п.), уборкой соломы и сена (волокуши, стогометатели, копновозы и т.п.) и работников, занятых ручными работами (кошение, прессование сена (соломы), скирдование погрузка тюков), а также искусственной сушкой кормов и закладкой сена в хранилища. 

* Инструкция не распространяется на работы по заготовке и хранению силоса и сенажа в траншейных хранилищах и сенажных (силосных) башнях.

1.2. Высокая производственная дисциплина, знание и точное выполнение требований инструкций обеспечивают безопасность работающего, сохран​ность машин и оборудования.

1.3. Лица, поступающие на работу, проходят медицинский осмотр в по​рядке, установленном органами здравоохранения.

1.4. К самостоятельной работе допускаются лица, прошедшие инструк​тажи (вводный и первичный на рабочем месте), ознакомившиеся с особен​ностями и приемами безопасного выполнения работы и прошедшие стажи​ровку в течение 2 - 14 смен под руководством бригадира или опытного на​ставника.

1.5. Разрешение на самостоятельное выполнение работ (после проверки полученных знаний и навыков) дает руководитель работ, прохождение ин​структажей и допуск к самостоятельной работе фиксируются в журнале ре​гистрации проведения инструктажей на рабочем месте с указанием даты, темы, номера инструкции или ее наименования и сопровождаются подпися​ми инструктируемого и инструктирующего.

1.6. Трактористы (машинисты самоходных кормоуборочных комбайнов, косилок), занятые уборкой кормов, помимо требований настоящей инструк​ции должны соблюдать требования отраслевой инструкции № Р-2.
1.7. К работе на стогометателях, к обслуживанию пресс-подборщиков, тюкоукладчиков допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицин​ский осмотр, имеющие соответствующее удостоверение.

1.8. К обслуживанию вентиляционных установок сенохранилищ допуска​ются лица не моложе 18 лет.

1.9. К работе в качестве скирдоправов допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр и не имеющие противопоказаний для работы на высоте.

Беременные женщины к работе по скирдованию сена (соломы) не до​пускаются.

1.10. Выполняйте только ту работу, которая поручена вам руководителем работ, не допускайте на рабочее место посторонних лиц и не перепоручайте свою работу другим лицам.

1.11. Курите только в специально отведенных и оборудованных для этих целей местах, имеющих бачки с водой или ящик с песком и надпись "Мест для курения".

1.12. Не курите в поле в период созревания зерновых культур, уборки, стогования соломы, сена и т.п., на стационарных зерноочистительных и зерносушильных комплексах, а также на складах ГСМ, аммиачной воды, пестицидов, в местах приготовления рабочих растворов и смесей пестици​дов, консервантов и минеральных удобрений, а также при работе с ними.

   1.13. Появление на работе в нетрезвом виде и распитие на производстве спиртных напитков запрещается, так как это является грубейшим нарушени​ем правил внутреннего распорядка и приводит к авариям и травмам.

1.14. При работе в поле отдыхайте и принимайте пищу в полевых вагончиках, а при их отсутствии в специально отведенных для этой цели местах, которые должны быть оборудованы навесом, молниезащитой и обозначены хорошо видными со всех сторон вехами высотой 2,5 - 3 м и фонарями для освещения в темное время суток.

1.15. Не отдыхайте под транспортными средствами и сельскохозяйствен​ными машинами, в копнах, скирдах, высокой траве, кустарнике и других местах, где возможно движение машин.

1.16. На время грозы все виды полевых работ прекратите и укройтесь в оборудованном в, соответствии с п., 1.10 месте для отдыха.

1.17. Не укрывайтесь от грозы в кабинах машин, под машинами, в коп​ах, стогах и скирдах, под одиночными деревьями и другими предметами, возвышающимися над окружающей местностью.

1.18. При групповой работе (двое или более работников) руководителем работ из числа работников назначается старший. Выполнение распоряжений старшего обязательно для других работников и обслуживающего персонала                                                  
1.19. В процессе производственной деятельности на работников воздей​ствуют опасные и вредные производственные факторы:

- движущиеся машины и механизмы;

- подвижные части производственного оборудования;

- материалы, разрушающиеся конструкции;

- повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования и материалов;                                              
- повышенное напряжение в электрической цепи, при замыкании которой оно может пройти через тело человека; 
- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;

- расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);

- повышенные запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте;

- повышенный уровень вибрации;

- повышенная или пониженная влажность воздуха;

- повышенная или пониженная подвижность воздуха;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;               
- повышенный уровень ультрафиолетовой радиации.

1.20. Опасные и вредные производственные факторы реализуются в травмы или заболевания при опасном состоянии машин, оборудования, ин​струментов, среды и: совершении работниками опасных действий.

1.21. Опасные состояния:
- отсутствие защитных ограждений приводов рабочих органов;

- колющее, режущее воздействие рабочих Органов машин и инструмен​та;

- появление напряжения на корпусе электрифицированных машин из-за нарушения изоляции.

1.22. Опасные действия:                                        
- работа на высоте;

- работа в одежде со свободно свисающими концами;

- работа пресс-подборщика в стационарном режиме без дополнительно​го ограждения карданного вала.

1.23. Тракторист является старшим на кормоуборочном агрегате, и его указания обязаны выполнять все работники, обслуживающие агрегат.

1.24. Проверьте наличие первичных средств пожаротушения на пожарном щите в местах закладки, досушивания и хранения кормов. Он должен быть укомплектован огнетушителями пенными - 2 шт., баграми - 2 шт., ломами - 2 шт., топорами - 2 шт., лопатами - 2 шт., ведрами - 2 шт., вилами, граблями, бочкой с водой и ящиком с песком.

1.25. Машины и агрегаты должны быть укомплектованы огнетушителями и лопатами.

1.26. В процессе работы машин, оборудования, транспортеров, вентиля​торов не допускайте пробуксовывания ремней и касания вращающимися рабочими органами кожухов или корпусов, так как это может привести к пожару.

1.27. При заготовке кормов не работайте на машинах без капотов или с открытыми капотами.

1.28. Систематически очищайте машины, особенно двигатель, от расти​тельных остатков, а искрогаситель от нагара.

1.29. Своевременно очищайте подвижные рабочие органы машин от на​моток растительности.

1.30. Перед пуском машин проверьте надежность их фиксации, крепле​ние. деталей, электродвигателя, натяжение приводных ремней, наличие смазки в подшипниках, легкость вращения, а также убедитесь в отсутствии посторонних предметов в вентиляторе и воздуховодах.

1.31. Не запускайте вентиляционную установку при неисправной электро​линии.                                      
1.32. Пуск вентиляционных установок производите последовательно. Не допускайте одновременного включения двух и более вентиляторов.

1.33. Вентиляционную установку, оборудованную воздухонагревателем, располагайте на расстоянии не менее 5 м от места хранения сена.

1.34. Подогретый воздух в воздухопроводный канал подавайте по метал​лическому воздухопроводу или брезентовому рукаву, пропитанному огне​стойким составом.

1.35. Не эксплуатируйте воздухонагреватели с неисправными топливной аппаратурой и электрозажиганием, не храните топливо в непосредственной близости от воздухонагревателей или мест досушивания.

1.36. Непрерывно наблюдайте за работой воздухонагревателя, не допус​кайте скопления растительных остатков вблизи него.

1.37. Не оставляйте без присмотра работающие вентиляционные агрегаты.

1.38. Во время грозы отключите электродвигатели от сети.

1.39. Во избежание создания пожароопасной обстановки перед въездом в склад или сенной сарай водители транспортных средств обязаны прове​рить исправность и надежность крепления искрогасителя.

1.40. Во избежание загорания кормов от непосредственного соприкос​новения с выхлопными трубами, коллекторами или глушителями, не подъ​езжайте к скирдам ближе 3 м.

1.41. Во время погрузки кормов в кузов транспортного средства заглу​шите двигатель. Выезд из склада или сенного сарая осуществляйте только после осмотра места стоянки машины и уборки сена (соломы) вблизи вы​хлопной трубы.

 1.42 Не пользуйтесь открытым огнем и не производите сварочные рабо​ты в местах заготовки, досушивания и хранения кормов и в непосредствен​ной близости от них (ближе 100 м).

1.43. Изучите правила пользования средствами пожаротушения, обес​печьте к ним свободный доступ. Не используйте пожарный инвентарь для других целей.

1.44. Изучите приемы освобождения пострадавших от действия электри​ческого тока и оказания первой до врачебной помощи при травмировании работников.

1.45. Если произошел несчастный случай, окажите пострадавшему пер​вую (доврачебную) помощь (при отсутствии людей на месте происшествия -самопомощь) и сообщите руководителю работ о несчастном случае       
1.46. Сообщите руководителю работ о неисправностях машин, возник​ших в процессе работ, самостоятельное устранение которых может привести к аварии и несчастным случаям.                                
Устраняйте такие неисправности и опасности при обязательном участим руководителя работ с привлечением вспомогательных работников, с исполь​зованием инструмента и приспособлений, гарантирующих безопасное вы​полнение этой операции.

1.47. На территории хозяйств, в производственных, санитарно-бытовых помещениях, на рабочем месте соблюдайте чистоту. Выполняйте правила личной гигиены.

1.48. Лица, нарушившие требования инструкции, привлекаются к ответ​ственности согласно правилам внутреннего распорядка хозяйства, за ис​ключением случаев, когда нарушение требований влечет уголовную ответ​ственность.

2. ТРЕБОВАНИЯ-БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

2.1. Осмотрите средства индивидуальной защиты, убедитесь в их исправ​ности и соответствии Вашему размеру. Наденьте средства индивидуальной защиты, заправьте и застегните спецодежду на все пуговицы, не допускайте свисающих концов, подберите волосы под головной убор. Косынку следует повязывать так, чтобы не было свободно свисающих концов.

2.2. Не переодевайтесь вблизи вращающихся или движущихся деталей и механизмов машин и оборудования.

2.3. При получении от руководителя работ задания ознакомьтесь с маршрутами движения агрегата (машины) к месту работы и схемой движе​ния во время работы.

Для трактористов
2.4. Проверьте техническое состояние машин и машинно-тракторных аг​регатов для уборки кормов. Убедитесь в их исправности, в наличии и ис​правности инструментов, приспособлений для устранения неисправностей и забиваний рабочих органов машин и агрегатов.

Колесные трактора установите на максимальную ширину колеи. 2.5; Проверьте наличие, исправность и надежность фиксации защитных ограждений вращающихся рабочих органов и их приводов. Ограждение карданного вала зафиксируйте к неподвижным частям машины и трактора.

2.6. Убедитесь в исправности и надежности крепления ножей измель​чающего аппарата. При осмотре измельчающего аппарата зафиксируйте из​мельчающий барабан от проворачивания.

2.7. Осмотрите режущий аппарат машин, убедитесь в надежности креп​ления пальцев, а на роторных косилках - пластинчатых ножей, сломанные сегменты и пластинчатые ножи замените.

2.8. На подборщиках-копнителях проверьте:

- крепление и состояние подбирающих пальцев (поломанные и согнутые пальцы замените);

- натяжение втулочно-роликовых цепей (при необходимости подтяните);

- состояние площадки для обслуживания, лестниц и перил. Подножка должна быть чистой, не загромождена посторонними предметами. На входе должна быть предохранительная цепочка или планка;

- исправность сигнализатора и механизма автоматической выгрузки коп​ны.

2.9. Проверьте техническое состояние пресс-подборщиков: затяжку гаек главной передачи, кривошипа, втулок, коромысел и зубьев упаковщика, крепление ножа поршня и противорежущего ножа, а также наличие предо​хранительного упора на дне прессовальной камеры. При стационарной ра​боте убедитесь в наличии дополнительного переносного ограждения карданного вала.

2.10. Проверьте взаимодействие механизмов пресс-подборщика путем вращения маховика вручную.

2.11. Проверьте техническое состояние тюкоукладчика:

- исправность подножки для входа на рабочее место и перил;

- работу гидросистемы, взаимодействие всех платформ и работу сталки​вающего механизма;

- состояние и натяжение канатов платформы копнителя;

- наличие тента для защиты рабочих от солнца.

2.12. Проверьте техническое состояние транспортировщиков штабелей тюков: правильность регулировки натяжения канатов боковых стяжек. При правильно отрегулированной длине стяжек зубья захватов входят под шта​бель на одинаковой высоте.

2.13. Проверьте исправность стогометателя: отсутствие трещин, погну​тостей и перекосов в стойках, раскосах, раме подъемника и грабельной ре​шетке; затяжку всех креплений; наличие дросселирующих шайб и отсутствие подтекания масла в соединениях гидравлических шлангов.

2.14. При навеске стогометателей во избежание опрокидывания агрегата закрепите уравновешивающие грузы, установите колеса трактора на макси​мальную ширину колеи.

2.15. Осмотрите тяговый трос волокуши и убедитесь в его пригодности. Концы троса, а также места сращивания должны быть тщательно заделаны и на длине не менее 0,5 м обшиты брезентом или другим плотным материа​лом, окрашенным в желтый цвет. Диаметр троса должен быть не менее 18 мм. На одном шаге свивки допускается не более 12 оборванных проволок при крестовой свивке и не более б при односторонней свивке.

2.16. Проверьте исправность узла сцепления тягового троса с тросами волокуши.

2.17. Опробуйте работу рабочих органов кормоуборочных комбайнов и  машин путем холостого прокручивания и убедитесь в отсутствии посторон​них шумов, повышенной вибрации, запаха гари и т.п.

Для работников, обслуживающих оборудование для искусственной сушки сена и закладки его на хранение
2.18. Осмотрите укладчик грубых кормов в сенных сараях и убедитесь в исправности привода, тросов, монорельса, упора, тележки, крепления грей​фера и противовеса.

2.19. При укладке кормов в сенные сараи с помощью ленточных или пневмотранспортеров убедитесь в их исправности в соответствии с инструк​цией завода-изготовителя, а также в наличии ограждений на подвижных частях, исправности кабеля, правильности натяжения ленты, отсутствии на них посторонних предметов и т.п.

2.20. Осмотрите совместно с электротехническим персоналом оборудо​вание вентилируемых сенохранилищ и убедитесь:

- в исправности и правильной установке воздухораспределительной си​стемы и вентилятора;

- в исправности электрического кабеля, питающего вентиляционные установки и другое оборудование, а также в том, что он защищен от по​вреждения или подвешен на высоту, недоступную для прикосновения машин и людей. Не допускается укладка кабеля во влажную землю без укладки его в трубу;

- в наличии ограждений на подвижных частях электродвигателя, вентиля​тора и передаточного механизма, а также решетки с ячейками 50 х 50 мм на входном отверстии вентилятора;

- в том, что пусковая (рубильники, выключатели, магнитные пускатели и т.д.) и предохранительная аппаратура в установках и механизмах закрытого типа, электродвигатели, корпуса пусковой, защитной и регулирующей аппаратуры, силовых шкафов, распределительных щитов и т.д. заземлены (занулены).

Для скирдоправов
2.21. Осмотрите лестницы и убедитесь в их исправности: ступени лестниц должны быть врезаны в тетивы; через каждые  2м и на концах лестниц должны быть стяжные болты. Нижние концы лестниц должны быть оснаще​ны острыми металлическими башмаками для предотвращения скольжения лестниц по земле. По надписи на бирке убедитесь в том, что срок очеред​ного испытания лестницы не истек (деревянные лестницы испытываются че​рез 6 месяцев, металлические - через 1 год). Веревочные лестницы должны быть сухими, целыми, без оборванных прядей, ступени прочно сращены с тетивами.

2.22. Осмотрите страховочный канат и по надписи на бирке убедитесь в том, что срок очередного испытания его не истек (канат испытывают не ре​же чем через 6 месяцев).

2.23. Проверьте наличие ломов, предназначенных для крепления страхо​вочных канатов при завершении скирдования. Лом должен быть ровным, с гладкой поверхностью, без заусенцев.

2.24. Проверьте наличие и исправность средств сигнализации (свистков и флажков) для двусторонней связи старшего скирдоправа с трактористом-машинистом стогометателя.

Для работников, занятых кошением вручную
2.25. Проверьте состояние ручной косы:

- вспомогательная ручка должна быть прочно закреплена на ручке-косьяке на уровне пояса косаря;

- металлическое кольцо для соединения косы с ручкой-косьяком должно быть достаточно прочным и соответствовать размерам нижнего конца ручки-косьяка и клина для крепления косы;

- коса не должна иметь деформаций, трещин и заусенцев. Лезвие косы должно быть правильно заточено.

2.26. Осмотрите лезвие косы. При большом затуплении произведите ее оттяжку молотком на специальной наковальне-бабке. Поверхность бойка наковальни-бабки должна быть слегка выпуклой, гладкой, без заусенцев. После заточите лезвие косы специальным бруском или напильником. Наж​дачный брусок должен иметь длину не менее 200-250 мм. При заточке косы держите наждачный брусок за ручку и не подводите руку близко к лезвию косы.

2.27. Проверьте наличие и исправность инструмента, инвентаря и приспо​соблений:                                
- молоток должен иметь поверхность бойка слегка выпуклую, гладкую, без выбоин и наклепов, он должен быть надежно засажен на деревянную ручку и расклинен заершенным металлическим клином;

- гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок бол​тов и не должны иметь выработки, трещин, забоин и заусенцев . Раздвиж​ные ключи не должны иметь люфта в подвижных частях;

- напильники, шаберы, стамески, долота и другой ручной инструмент должны иметь ручку с металлическим кольцом, предохраняющим ее от ска​лывания. Рабочие части инструмента должны быть правильно заточены и не иметь забоин и других повреждений; 
- ручки ручного инструмента должны быть изготовлены из сухого дерева твердых и вязких пород (клен, дуб, вяз, рябина и т.п.). Поверхность ручки должна быть гладкой, ровно зачищенной, без трещин, заусенцев, сучков и следов масла, с продольным расположением волокон по всей длине;

- ударные инструменты (зубило, бородок, просечка, керн и т.п.) не должны иметь скошенных или сбитых затылков, заусенцев;

- отвертка должна быть с прямым стержнем, прочно закрепленным в ручке. Отвертка должна иметь ровные боковые грани;

- тара, носилки и т.п. должны быть исправны, не иметь торчащих гвоз​дей, прутьев, сломанных досок и т.д.;

- для переноски инструментов, если это требуется по условиям работы, каждому рабочему выделяется сумка или легкий переносной ящик.

2.28. Не приступайте к работе на неисправной машине (агрегате, оборудо​вании) при отсутствии или неисправности средств индивидуальной защиты, не пользуйтесь неисправным инструментом, инвентарем и приспособления​ми.

2.29. Убедитесь, что рабочие места, площадки и лестницы (машин и про​изводственных зданий) не захламлены посторонними предметами, не залиты маслом, топливом и другими техническими жидкостями, не засыпаны техно​логическим продуктом, не загрязнены комьями земли.

З.ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

 Для трактористов
3.1. Перед началом движения (включением) машин и агрегатов убеди​тесь, что с транспортеров, режущих аппаратов и других узлов убраны инструменты и детали, а также в том, что возле машины, узлов и в зоне движе​ния нет людей.

3.2. Переводите жатку в рабочее положение только после того, как убе​дитесь в том, что около места, на которое она станет, нет людей.

3.3. Включайте рабочие органы при малых-оборотах двигателя и посте​пенно увеличивайте обороты измельчающего барабана до максимальных. Скашивание растений кормо- и силосоуборочными комбайнами начинайте при максимальных оборотах измельчающего барабана.

З.4. При движении машин, агрегатов не находитесь на их пути. При агрегатировании косилок, комбайнов и т.д. с трактором не подходите к прицеп​ному устройству со стороны режущего аппарата.

 3,5. Очистку, регулировку, устранение неисправностей машин и агрегатов производите при остановленных рабочих органах и выключенном двигателе.

3.6. Не допускайте работы комбайнов при открытых люках измель​чающих барабанов.

3.7. При заточке ножей измельчающего барабана с помощью имею​щегося на комбайне заточного приспособления соблюдайте требования безопасности:

- установите средние обороты двигателя трактора (скорость вращения измельчающего барабана при этом составит 600 - 800 об/мин);

- поперечную подачу шлифовального камня производите постепенно на один щелчок фиксатора;

- не просовывайте руки и различные предметы в камеру измельчающего барабана;

- не кладите на заточное приспособление инструменты и другие предме​ты, т.к. они могут попасть под ножи барабана;

- находитесь при заточке сбоку комбайна;

- заточку производите в защитных очках.

3.8. Если на комбайне установлен новый нож, вначале заточите его до уровня остальных ножей, а затем произведите заточку всех ножей.

3.9. Замену ножей измельчающего барабана производите в рукавицах, при выключенном двигателе машины (трактора), с обязательной фиксацией барабана от случайного проворачивания. Крышку измельчающего барабана открывайте после полной остановки барабана.

3.10. Замену ножа режущего аппарата производите вдвоем в рукавицах;

при демонтаже (монтаже) удерживайте и тяните (толкайте) нож за пятку, а заедание ножа в пальцевом брусе устраняйте деревянным бруском длиной не менее 400 мм,                               

3.11. Очистку режущего аппарата производите в рукавицах, специальны​ми чистиками (крючками).

3.12. Следите, чтобы карданный вал пресс-подборщика, предназначенно​го для работы в стационарном режиме, был оборудован дополнительными ограждениями.

3.13. Во время работы пресс-подборщика не находитесь возле маховика, на прессовальной камере, прицепе и т.п. и не заглядывайте в прессовальную камеру.

3.14. Для вязания тюков используйте только специальную проволоку (шпагат). Во время работы не поправляйте руками проволоку (шпагат) в вя​зальном аппарате и не стягивайте узлы с крючка узлоуловителя.

3.15. Во время регулировок не располагайте руки вблизи поршня. При очистке прессовальной камеры через загрузочное окно поршень отведите в крайнее переднее положение, двигатель трактора выключите.

3.16. Перед погрузкой копны на копновоз подайте звуковой сигнал, убедитесь, что в копне, рядом с ней и в зоне движения агрегата нет людей.        
3.17., Скорость движения трактора с навесным копновозом не должна     превышать 10 км/час.                                                   

3.18. Не поднимайте и не перевозите груз массой больше величины, до​пустимой для данного копновоза.

1.19. Соблюдайте скорость движения стогометателя, которая не должна превышать:

- при движении по дороге с сухим покрытием - 17 км/час;

- при движении по грунтовым дорогам и полям - 5 км/час;

- при движении с грузом - 3 км/час.

3.20 Ремонт навешенного на трактор стогометателя, копновоза произво​дите в опущенном положении.

3.21. Через каждые 10 часов работы подтягивайте болты крепления опорной и передней рам стогометателя.

1.22. Не находитесь под поднятой грабельной решеткой стогометателя.       1.23. При формировании скирды не берите порции сена (соломы) стогометателем путем поворота трактора или поднятием грабельной решетки, взятие порции сена (соломы) осуществляйте движением трактора задним ходом (назад), при поднятой на высоту не более 0,25 м грабельной решет​ке.

3.24. Не поднимайте (опускайте) стогометателем людей на (с) скирду.  3.25; Скорость движения тракторов при сволакивании сена (соломы) тросовыми волокушами должна быть не более 4-5 км/час.

3.26. Выполняйте распоряжения старшего скирдоправа. Следите за сиг​налами, подаваемыми старшим скирдоправом и трактористом-машинистом стогометателя.                    
3.27. Не сращивайте тросы путем завязывания узлов, не применяйте пет​ли вместо колец и крюков.                  -
3.28. Не применяйте для удлинения волокуши стальные канаты диа​метром менее 18 мм.

Для работников, занятых кошением вручную
г  3.29. Во время кошения вручную в рабочей зоне в радиусе не менее 5 м не должно быть людей.

1; 3,30. Величину захвата косой растительной массы соизмеряйте с сопро​тивлением скашиваемой растительности и рельефом поля (луга) 
 3.31. Внимательно следите за микрорельефом поля (луга), чтобы избе​жать удара косы о посторонние предметы (камни, пни, металлические предметы и т.п.) и не вогнать косу в землю, т.к. это может привести к поломке косы и травмированию.                                 Ж  3.32. При перерывах в работе косы укладывайте (вешайте, ставьте) в  специально отведенных местах.

    3.33. При небольших переходах с косой на плече выдерживайте расстоя​ние от впереди идущего человека не менее 5 м. Перед поворотом убедитесь

• том, что никого не заденете косой.

3.34. Не очищайте лезвие косы пальцами, делайте это пучком раститель​ной массы с затылочной части косы.

Для работников, обслуживающих кормоуборочные машины
3.35. При подаче сена (соломы) вилами в пресс-подборщик, работающий стационарно, располагайтесь не ближе 1,5 мот него. Подавайте сено (солому) хорошо насаженными исправными вилами. Вилы при подаче не должны доходить до подборщика ближе 0,5 м.

3.36. Не проталкивайте руками сено (солому) в приемную камеру и в подборщик.

3.37. В процессе работы тюкоукладчика соблюдайте осторожность, на​ходясь около рабочих цепей подборщика и поперечного конвейера.

3.38. Принимая тюки, следите за работой поперечного транспортера, тюки принимайте и перекладывайте только в рукавицах.

Не проталкивайте тюки в подборщик тюкоукладчика на ходу.

3.39. Перекладку связывающего ряда и ручную доукладку обрушившихся тюков осуществляйте только при остановленном агрегате и выключенном вале отбора мощности трактора.

3.40. Перед выгрузкой штабеля на землю убедитесь в отсутствии людей

• опасной зоне. Во время выгрузки не подправляйте штабель вручную. Пе​ред опрокидыванием порожней платформы-накопителя откройте переднюю решетку.

3.41. Во время работы транспортировщика (подъем, опускание штабеля) не находитесь в непосредственной близости от машины.  3.42. При обслуживании транспортировщика платформу опустите. Не ра​ботайте даже под частично поднятой платформой.

.3,43. Транспортным средствам не допускается подъезжать к кормоубоуборочным машинам во время загрузки на ходу на расстояние менее 1,5 м.

3.44. Не допускается нахождение в кузовах транспортных средств людей  во время их загрузки измельченной массой.

3.45. При погрузке тюков в транспортное средство вручную располагай​тесь не ближе 1 м от борта кузова. Тюки подавайте с одной стороны, не допуская травмирования лиц, принимающих груз.

3.46. При укладке тюков в штабеля или в кузове транспортного средства не подходите к краю на расстояние менее 1,5 м.                       
3.47. При укладке тюков с помощью ленточных транспортеров не подни​майтесь и не спускайтесь на (по) ленте транспортера.

3.48. Для подъема на транспортное средство или штабель и спуска с них используйте приставные или веревочные лестницы. 

Для скирдоправов
З.49. При работе на скирде находитесь на расстоянии не менее 1,5 м от ее края.

3.50. При укладке скирды, начиная с высоты 2 м, устройте вокруг нее подстилку из сена (соломы) шириной не Менее 2 м и высотой не менее 1 м.

3.51. При подаче сена (соломы) стогометателем на скирду находитесь не ближе 3 м от грабельной решетки.

3.52. При работе с вилами соблюдайте расстояние до других скирдоправов не менее Зм.

3.53 Поднимайте инструмент на скирду (опускайте с нее) только с по​мощью веревки. Перед подъемом (спуском) убедитесь в надежном крепле​нии инструмента к веревке.

3.5.4 Для подъема (спуска) на скирду пользуйтесь приставными или ве​ревочными лестницами, которые в верхней части должны быть закреплены страховочным канатом, конец которого переброшен через скирду и при​креплен к металлическому лому, воткнутому в нижнюю часть скирды на глубину не менее 2м.                                 
3.55. Перед подъемом (спуском) на скирду убедитесь в надежности укрепления лестницы и страховки (потянув несколько раз страховочный ка​нат).

3.56. Подъем (спуск) на скирду осуществляйте только по разрешению старшего скирдоправа.

.3.57. При скирдовании сена (соломы) соблюдайте следующие требова​ния:

- одновременное нахождение на скирде более б человек не допускает​ся;  
- не производите скирдование во время грозы; при силе ветра более 6 м/с; в темное время суток;

- не находитесь под грабельной решеткой или раскрывающимися когтя​ми стогометателя;

не сбрасывайте сено (солому) вручную с грабельной решетки;

-не находитесь на скирде во время обеденного перерыва;    
- не сбрасывайте со скирды и не оставляйте на ней инструменты; 

-не подходите к волокуше сзади и сбоку на расстояние меньше длины между волокушей и трактором; 

- не садитесь на солому, перемещаемую волокушей.

  Для работников, обслуживающих оборудование для искусственной сушки сена и закладки его на хранение
3.58. Осмотр и очистку вентиляционных каналов сенохранилищ с прину​дительным вентилированием проводите под наблюдением работника.

3.59. При обнаружении неисправности в электрооборудовании отключите оборудование и вызовите электрика.

 3.60. При укладке кормов в сенные сараи соблюдайте следующие требования безопасности:

  - о включении пневмотранспортера (транспортера), укладчика грубых кормов предупреждайте рабочих световым или звуковым сигналом;

 загружайте транспортер, загрузочный бункер, грейфер равномерно, не

допускайте перегрузки транспортера, грейфера, загрузочного бункера;

- не кладите и не оставляйте после ремонта на транспортере, в загрузочном бункере, на грейфере инструмент и посторонние предметы;

во время работы оборудования сенохранилищ не касайтесь руками натяжных роликов, лент транспортеров, электродвигателей и других движу​щихся частей;

- не поправляйте на ходу груз на ленте транспортера;

 удаление застрявших предметов производите после полной остановки рабочих органов машин и оборудования, электродвигателей и вентилятора;

- очистку пневмотранспортера производите через специальные люки, Предназначенные для этих целей;

- транспорт при загрузке (выгрузке) кормов в (из) сенные сараи под монорельс подавайте со стороны привода;

- при работе на укладчике грубых кормов работник, управляющий при​водом тележки и механизмом грейфера, должен следить за сигналами работника, находящегося в кузове транспорта и обеспечивающего захват груза грейфером.

3.61. При разборке скирды и выгрузке кормов из сенных сараев не до​пускайте образования свисающих козырьков.

3.62. Следите, чтобы в соломе (сене), подаваемой на скирду, в загрузоч​ный бункер, на транспортер и т.п., не было посторонних предметов (камни, палки и т.д.) 
3.63. Работайте в рукавицах и защитных очках, чтобы избежать ранения рук, глаз острыми концами соломы (сена), а также засорения глаз.

3.64. Работу проводите в соответствии с полученным заданием и техноло​гией.

3.65. Проезд к  месту работы и обратно осуществляйте только на автобу​сах и оборудованных для перевозки людей транспортных средствах.

Запрещается проезд в кузовах тракторных прицепов и на необорудован​ных для этих целей автомобилях.

3.66. Не находитесь на пути следования движущейся машины (агрегата). Не приближайтесь с боковой стороны к движущейся машине на расстояние менее 5 м. Приближайтесь к машине (агрегату) на меньшее расстояние только после уведомления водителя и полной остановки машины (агрегата).

3.67. В случае прекращения в процессе работы подачи топлива, электри​ческой энергии. Появления посторонних шумов, вибрации, запаха гари, по​ломки ограждений и т.д. заглушите или отключите обслуживаемую машину (установку, оборудование) и сообщите руководителю работ.

3.68. Не включайте и не останавливайте (кроме аварийных случаев) машины  механизмы, оборудование, работа на которых Вам не поручена руководителем.

3.69. Во время работы не применяйте приемы, ускоряющие работу, за счет нарушения требований безопасности.

3.70. Во избежание несчастных случаев в охранной зоне линий электро​передач (ЛЭП):

- не работайте под оборванными проводами и не приближайтесь к ним и опорам, ближе чем на 20 м;

- прекратите работу при сильном ветре, грозе, дожде и удалитесь за  пределы охранной зоны на расстояние не менее 40 м;             

- не предпринимайте самостоятельных мер к снятию с машины упавшего провода;                                                          

- не прикасайтесь к опорам, не влезайте на них.                      

3.71. Во время работы используйте положенные средства индивидуальной зашиты. 

4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ 

Далее раздел 4 отраслевой инструкции № Р-1.

5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ
5.1. Перед отсоединением уборочных машин от трактора установите их на подставку, а под колеса подложите упоры.

5.2. Машины с приводом от электродвигателя отключите от сети.

5.3. Приведите в порядок рабочее место. Очистите инструмент, приспо​собления и уложите в отведенное для них место.

5.4. Вымойте руки и лицо теплой водой с мылом или примите душ.

5.5. При сдаче смены сообщите сменщику о техническом состоянии ма​шины или оборудования и расскажите об особенностях выполнения работы.

Инженер по охране труда:                      Вахитов  Н.А.
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HOT 46-14
1O OXPAHE TPYJIA
AUl TPAKTOPHCTA - MALIMHUCTA

1. OBIHME TPEBOBAHHSI BE3OIMIACHOCTH
1.1- HacTos1uias uHCTpyKLiS NpeasHaeHa JUIS TPAKTOPHCTOB - MALIHHHCTOB,
BLITOHSAIONIHX MOZITOTOBKY TPAKTOPOB H CAMOXOHBIX CEThCKOXO3SHCTBEHHEIX
Ml K paGore, 3allycK ABHTATE S, ArperaTHpOBANHE (ClLENKa, pacuenka),
TIePees 1 K MeCTy paGOTE!  APYTHe OMepaLiH, KOTOpHie SBIAIOTCS 0BLIMMH 1
BCEX BHJI0B PaGOT ¢ HCMIONE30BAHHEM TPAKTOPOB H CAMOXO/HBIX CeNbCKOXO03ii-
CTBEHHBIX MAUIHH (B JaTbHEHIIEM - MalIHHbI).
TpeGoBaiis GesonackocTH k paboTaw, BHITOTHSEMBIM MALIHHHO-TPAKTOPHBIMH
arperatami, nomemiens! B THIOBEIX OTPACEBLIX HHCTPYKLIHSX HA COOTBET-
CTByIOUIE BUAH paGor.
1.2. BricOKast MIPOH3BOICTBERHAS AHCLIAILHHA, SHAHIE 1f TOUHOE BLIOTHEHHE
TpeGOBaIHIT HHCTPYKLUMIT OBeCIeuHBAIOT Ge30M1acHOCTS PAGOTaIOILEr, COXpAH-
HOCTS MallMH 1 0BOpY.I0BaHHs.
1.3. Jluua, noctynasoutiie 1a paGoTy, NPOXOT MCAMIHHCKHI 0CMOTP B MIOPAKe,
YCTAHOBNIEHHOM OPIaHaMH 3/1pABOOXPAHEHNS.
1.4. K camocTosTensHoii paGote fonyckatores amia, MPONIE/ILINE HHCTPYKTaKH
(BBOAHBI 1 NEPBHHBII Ha PAGOYCM MECTE), O3HAKOMHBLIHECH ¢ OCOBEHHOCTAMH
H IPHEMAMH G3011aCHOT BBINOHEHIS PAGOTHI H NPOLICIIINE CTAKHPOBKY B
Tedenme 2 - 14 cMeH M0 PYKOBOACTROM GPHIAIHpA I OMBITHOTO HACTABHHUKA,
1.5. Paspeimierie Ha camocTORTeLHOE BHIMOHEHHE PaGoT (MOCITE 1POBPKH
TI0/1y e HHBIX 3HAHHI] 1 HABBIKOB) ACT PYKOBOAHTE PAGOT, MPOXOAICHHE Hil-
CTPYKTaKei M JONYCK K CAMOCTORTEIbHOIH paGoTe (JMKCHPYIOTCa B ypiate pe-
TUCTPAIIKH IPOBRIICHHS HHCTPYKTAKEH Ha PaBOtEM MecTe ¢ yKasaniem AaTol,
TEMBI, HOMEPA HHCTPYKLIMH HIIH €¢ HaHMEHOBAHHS i CONPOBOKAIOTCH NOANHCS-
MH HHCTPYKTHPYEMOTO H HHCTPYKTHDYIOIIEro.
1.6. K paGore Ha MalsHaX 70MyCKaIOTCS JTHIA MY’KCKOTO 107 He Moioske 17-1i
JIET, HMEIOIIHE Y0CTOBEPeHHE TPAKTOPHCTA-MAIIHHHCTA,
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напитков запрещается, так как это является грубейшим нарушени​ем правил внутреннего распорядка и приводит к авариям и травмам.

1.10. При работе в поле отдыхайте и принимайте пищу в полевых вагончиках, а при их отсутствии в специально отведенных для этой цели местах, которые должны быть оборудованы навесом, молниезащитой и обозначены хорошо видными со всех сторон вехами высотой 2,5 - 3 м и фонарями для освещения в темное время суток.

1.11. Не отдыхайте под транспортными средствами и сельскохозяйствен​ными машинами, в копнах, скирдах, высокой траве, кустарнике и других местах, где возможно движение машин.

1.12. На время грозы все виды полевых работ прекратите и укройтесь в оборудованном в, соответствии с п., 1.10 месте для отдыха.

1.13. Не укрывайтесь от грозы в кабинах машин, под машинами, в коп​ах, стогах и скирдах, под одиночными деревьями и другими предметами, возвышающимися над окружающей местностью.

1.14. При групповой работе (двое или более работников) руководителем работ из числа работников назначается старший. Выполнение распоряжений старшего обязательно для других работников и обслуживающего персонала                                                  
1.15. В процессе производственной деятельности на работников воздей​ствуют опасные и вредные производственные факторы:

- движущиеся машины и механизмы;

- подвижные части производственного оборудования;

- материалы, разрушающиеся конструкции;

- повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования и материалов;                                              
- повышенное напряжение в электрической цепи, при замыкании которой оно может пройти через тело человека; 
- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;

- расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);

- повышенные запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте;

- повышенный уровень вибрации;

- повышенная или пониженная влажность воздуха;

- повышенная или пониженная подвижность воздуха;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;               
- повышенный уровень ультрафиолетовой радиации.

1.16. Опасные и вредные производственные факторы реализуются в травмы или заболевания при опасном состоянии машин, оборудования, ин​струментов, среды и: совершении работниками опасных действий.

1.16.1. Опасные состояния:

- открытые вращающиеся и движущиеся части машин и оборудования:

- скользкие поверхности;

- захламленность рабочего места посторонними предметами и технологическим продуктом.                                                                    

1.16.2. Опасные действия:

-использование машин, оборудования, инструмента не по прямому назначению и в неисправном состоянии;

- отдых работников в не установленных местах;                       
- выполнение работ при неблагоприятных атмосферных явлениях (гроза ураган, ливневые дожди, град, смерч и т.п.);                            
- работа или нахождение под поднятым грузом;                    
- выполнение работ в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.                                                           
1.17. Изучите правила пользования средствами пожаротушения, обес​печьте к ним свободный доступ. Не используйте пожарный инвентарь для других целей.

1.18. Изучите приемы освобождения пострадавших от действия электри​ческого тока и оказания первой до врачебной помощи при травмировании работников.

1.19. Если произошел несчастный случай, окажите пострадавшему пер​вую (доврачебную) помощь (при отсутствии людей на месте происшествия -самопомощь) и сообщите руководителю работ о несчастном случае       
1.20. Сообщите руководителю работ о неисправностях машин, возник​ших в процессе работ, самостоятельное устранение которых может привести к аварии и несчастным случаям.                                    I
Устраняйте такие неисправности и опасности при обязательном участим руководителя работ с привлечением вспомогательных работников, с исполь​зованием инструмента и приспособлений, гарантирующих безопасное вы​полнение этой операции.

1.21. На территории хозяйств, в производственных, санитарно-бытовых помещениях, на рабочем месте соблюдайте чистоту. Выполняйте правила личной гигиены.

1.22. Лица, нарушившие требования инструкции, привлекаются к ответ​ственности согласно правилам внутреннего распорядка хозяйства, за ис​ключением случаев, когда нарушение требований влечет уголовную ответ​ственность.

2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
2.1. Осмотрите средства индивидуальной защиты, убедитесь в их исправ​ности и соответствии Вашему размеру. Наденьте средства индивидуальной защиты, заправьте и застегните спецодежду на все пуговицы, не допускайте свисающих концов, подберите волосы под головной убор. Косынку следует повязывать так, чтобы не было свободно свисающих концов.

2.2. Не переодевайтесь вблизи вращающихся или движущихся деталей и механизмов машин и оборудования.

     2.3. При получении от руководителя работ задания ознакомьтесь с маршрутами движения агрегата (машины) к месту работы и схемой движе​ния во время работы.
2.4. Убедитесь в полной исправности и комплектности агрегатируемой почвообрабатывающей машины (орудия), а также в наличии и исправности приспособлений для очистки рабочих органов.

 2.5. Проверьте надежность соединений агрегатируемых почвообрабаты​вающих машин с трактором и между отдельными орудиями.

2.6. Проверьте у плугов, лущильников, культиваторов, борон и других почвообрабатывающих орудий правильность расстановки и надежность крепления рабочих органов.

2.7. Осмотрите гидросистему, устраните подтекание масла.

2.8. Проверьте исправность и надежность крепления сиденья для рабоче​го, обслуживающего прицепную почвообрабатывающую машину (орудие), наличие страхующего пояса (цепочки), подножки или упора для ног.

2.9. У машин (орудий), на которых имеются рабочие места для обслужи​вающего персонала, подключите двустороннюю сигнализацию к трактору и проверьте ее исправность.

2.10. Проверьте крепление маркеров к брусу рамы машины (орудия) и надежность фиксации их в поднятом положении.

2.11. Проверьте наличие и исправность разрывных муфт в маслопрово​дах гидросистемы у прицепных машин, на которых установлены силовые цилиндры.

2.12. Получите ручной почвообрабатывающий инструмент, убедитесь в его исправности.

Лопаты, тяпки должны быть плотно насажены на рукоятки и закреплены от соскальзывания. Лезвие лопаты (тяпки) должно быть заточено. Поверх​ность черенка должна быть гладкой, без трещин и заусенцев.

3.4. При использовании тракторов, имеющих раздельноагрегатную гид​росистему, не поднимайте почвообрабатывающую машину (орудие) в тран​спортное положение с включенным валом отбора мощности трактора, не включайте его в транспортном положении почвообрабатывающей машины (орудия).                                                
3.5. Во время работы агрегатов не садитесь на балластные ящики диско​вых лущильников, дисковых борон или других орудий.

3.6. Поворот агрегата на концах гона осуществляйте только с поднятым в транспортное положение орудием. Не сдавайте агрегат назад с заглублен​ными рабочими органами.

3.7. Очистку зубовых борон осуществляйте путем подъема и стряхивания отдельных борон, с помощью металлического стержня с крючком на конце.

3.8. Транспортировку прицепных культиваторов осуществляйте только после фиксации механизма подъема транспортными тягами.

3.9. Отцепляйте планировщик от трактора при опущенной опоре и затор​моженном замке автосцепки.

3.10. Транспортируйте планировщик трактором тягового класса 30 ...40 кН со скоростью не более 15 км/ч по дорогам с радиусом поворота не ме​нее 10 м.

3.11. Смену ножей ковша производите при остановленном двигателе трактора, в положении, когда ковш опирается на устойчивые опоры, при этом пользуйтесь рукавицами, а очистку ножей от грязи и остатков расти​тельности производите чистиком.

3.12. Не включайте гидроцилиндры маркеров гребнегрядоделателя при нахождении вблизи людей, следите, чтобы на пути движения маркера при развороте не было людей, так как во время разворотов агрегата один из маркеров всегда опущен.

3.13. Устраняйте неисправности, регулируйте и очищайте рабочие Органы при полной остановке агрегата, опущенном на выдвижные подставки грёб-негрядоделателе и заглушенном двигателе трактора.

3.14. При замене рабочих органов (лемехов, лап культиваторов, дисков и т.п.) установите раму орудия (или отдельной секции) на прочные подставки, исключающие опускание орудия.

3.15. Не перевозите посторонние грузы на почвообрабатывающих маши​нах.

3.16. Перед поворотом трактора с поднятым в транспортное положение орудием убедитесь, что в радиусе движения орудия не находятся люди. Для работников, занятых ручной обработкой почвы
3.17. При проезде на работу и обратно с инструментом (тяпки, лопаты, мотыги и т.п.) следите, чтобы инструмент был зачехлен.

3.18. При переносе ручного инструмента для обработки почвы соблю​дайте расстояние между работниками не менее 2 м и не делайте резких поворотов с инструментом на плече.

3.19. При прореживании растений с использованием ручного инструмента располагайтесь уступами на расстоянии 2-3 м друг от друга.

3.20. Обрабатывая почву тяпкой, лопатой, во избежание травмирования, не приближайте лезвие инструмента к ноге на расстояние менее 0,5....0,7 м, а лезвие лопаты - менее 0,3 м.

3.21. Перед обработкой почвы лопатой займите удобную и устойчивую позу. Для предупреждения соскальзывания ноги с лопаты и потери равнове​сия надавливайте на лопату подошвой обуви, упираясь при этом в плечо ло​паты.

3.22. Во время перерыва, отдыха инструмент укладывайте в специально отведенное место лезвием вниз. Лопату можно воткнуть вертикально в грунт.

3.23. В жаркое, время года работайте в легком головном уборе и верх​ней одежде светлых тонов.

3.24. Работы по обработке почвы производите только в обуви с закры​тым носком.

3.25. Работы по обработке почвы на участках, располагающихся рядом с полями, обрабатываемыми пестицидами, проводите с наветренной стороны. При изменении направления ветра, вызывающего занос паров пестицидов или продуктов их распада в рабочую зону, работу прекратите.

3.26. Одновременное выполнение на одном участке механизированных и ручных работ не допускается.

3.27. Работу проводите в соответствии с полученным заданием и техноло​гией.

3.28. Проезд к  месту работы и обратно осуществляйте только на автобу​сах и оборудованных для перевозки людей транспортных средствах.

Запрещается проезд в кузовах тракторных прицепов и на необорудован​ных для этих целей автомобилях.

3.29. Не находитесь на пути следования движущейся машины (агрегата). Не приближайтесь с боковой стороны к движущейся машине на расстояние менее 5 м. Приближайтесь к машине (агрегату) на меньшее расстояние только после уведомления водителя и полной остановки машины (агрегата).

3.30. В случае прекращения в процессе работы подачи топлива, электри​ческой энергии. Появления посторонних шумов, вибрации, запаха гари, по​ломки ограждений и т.д. заглушите или отключите обслуживаемую машину (установку, оборудование) и сообщите руководителю работ.

3.31. Не включайте и не останавливайте (кроме аварийных случаев) машины  механизмы, оборудование, работа на которых Вам не поручена руководителем.

3.32. Во время работы не применяйте приемы, ускоряющие работу, за счет нарушения требований безопасности.

3.33. Во избежание несчастных случаев в охранной зоне линий электро​передач (ЛЭП):

- не работайте под оборванными проводами и не приближайтесь к ним и опорам, ближе чем на 20 м;

- прекратите работу при сильном ветре, грозе, дожде и удалитесь за  пределы охранной зоны на расстояние не менее 40 м;                    |

- не предпринимайте самостоятельных мер к снятию с машины упавшего провода;                                                          

- не прикасайтесь к опорам, не влезайте на них.                      

3.33. Во время работы используйте положенные средства индивидуальной зашиты. 

Инженер по охране труда:                            Вахитов Н.А.
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1. OBLIME TPEFOBAHHS FE3ONACHOCTH

1.1, HacToAL1A MHCTpYKILIS NpeAaIHatEHa 15 TPAKTOPHCTOR, SAHATHIX 0GPAGOTKOH oM (axoTa,
GOpOHOBANIC, AYLICHIE, KyATHRSLULS, MZANPORKS 1 1.1.),  PADOTHHKOS, SAHATIX PYSHON OGPASOTKOF 0UEb
1P YXO1€ 38 PACTEHUAN (EPEKOTIKG, PHXTEHK)

122, BicOKaR MOSBOACTREHIAS AMCHHILTHHG, SHaMHE W TOYHOE BRIIOTHENHE TPEBOBaHII HHCTPYKUHI
5eCICHHBAIOT GE30MACHOCTS PAGOTAIOIIETD, COXPAIHOCTS MALUH i OGOPY ORI,

1.3, Jnia, noeynaoue wa paGoTy, MPOXOIAT MEIULHACKIT 0CMOTP B TIOPATKE, YCTHOBICHHOM OPFAHAMI
P

14, K camocTOATe 15O PAGOTE 107y CKAIOTCR THIL, TPOUSELIHE HIHCTPYKTaH (BBOIWBA 1 nepRinlt
aorien MECTE), 03HEKOMMHBLLIC  OCOGEHHOCTANIH  TIDHENANH GE3ONGCHOrO BHINOTHEHMA PAGaTH 1
HpoImEImHe CTaAMpOBKY B Tewerme 2 - 14 cH NOX PyKOBOICTBOM GPHTATIP Il OIIITHOTO HACTABHIKA,

1.5. PASpEILCHHE Ha CaMOCTOATEILHOE AbTO eI PaBoT (1IOCAE TPOBEPKI OTYHEIHbIX Hail W HABHISOB)
4T PYyKORONNTE PAGOT, MPOXGATHIE WHCTPYKTAREH M A0MYCK K CAMOCTORTEALHOI PaGOTe (GIKCHPYIOTEA &
SRYPHALIC PCTHCTPALLIH TPOREICHIS MHCTPYKTakeit 12 PaOACN MECTE C YKASIHHEN TATH, TEMH, HOMEPA
UHCTPYKLLN L1 c2 HARMCHORAHIA 1 CONPOBO T2H0TCS MOATIHCANH HECTPYKTHPYENOTO It HICTPYKTHPYIOUICTO:

1.6. TpaKTopicTs, 3arsTiic 0OPaGOTKOM NO'TBs, ONINMO TPEGOBIHII HACTORLLEH HNICTPY KLU, AOTKHb

1onaTh TpeGOBANNA THTIORO/I OTpac7eBof HHCTpy Kt Ne Ne.

1.7, K pytiofl 0GpaBOTKE OB A0MYCRRIOTCR LS OBTAIEBUIHE HABIKANI GE3ONACHOTO MPOBCCHILA PasoT.
1.8. He kypie ® none B Nepioa copeaannus 3epHOBLLX KySTYP, YOOPKH, CTOTOBANIA COTOME, CCHA i .1, Ha
CTAUNONAPHbIX IEPHOONHCTHTE T NI 1 JEPHOCYIIILTHAIX KOMILICKCAX, & TAKAE Ha ck7aax I CM, axwiaiofi
B0, NECTHIILIOB, B MECTAX MPHIOTOBAEHNS PAGOSIIN PACTAOPOB M CMECEH HECTHLILION, KONCEPRAITOR 1
HHEpATL X Y200peHHH,  TAXAE TIpH PADOTE C M.

1.9. Tosnchine ya pabore & HeTpesBos BiAe H PACTHTHE 13 IDOITBOACTAE CIITPTHLX HANITKOB SApEILLTCA,
T4 K 370 ABIRETCR 1DYGERILIN HADYILSHIIEM TPARILT By TPCHHEIO PASTIOPALIA 1 MPUBOLLIT K ABAPUAN
Tpama.

1110, Tlpw paioTe B nO7e oTAXaMTe # IpHANMARTE TAILY B IOTEBHX BAOHAHKAX, & PH X OTCYTCTIN B
CIICUATLHO OTREAEHHLEX 1% STO LETH MECTaX, KOTOPHIE 20T GHTh 0GOPY TOBANM HABCCON, MOTIHEIAUITON
1 0GOIHaNCHS XOPOLIO BILIHMH CO BCEX CTOPOH BEXaAH BHCOTOR 2.5 -3 M if (DOHAPAMI 41 OCBCILICHHA B TENHOS
apews cytox.

1211, He oTauxaiire 10 TPaHeropTHMMI CPEACTBANI H CETCKOXOSAACTREIIIBI MALLIHAMH, B KOTHAY, CKHPIZX.
BCOKOR TPABE, KYCTAPHIKE H IPYTHX MECTAX, TI€ BOSMOAHO BIGKCHHC MALIH.

1.12. Ha apews rposst pce st moceix paOOT IPEKPATHTE i YKPOWTTECk 3 OGOPYAOBHHON b, COOTRGTCTRIN C .
1,10 wecre 78 oTaXG.

113, He YKpABaitTech 0T (POl b KaGHIHX AL, O3 NAIIHHaNH, 5 KO, CTOTAX 1 CKIPIAY, MO7 OTMHOHBNIL
EpERLAMM H APYTHMH DPEIMCTANH, BOYBNUGUUANIICA HAX OKPYKRIOUIEH MECTHOCTbIO.

1.14. [pi rpymmonofi paGore (smoc ik Gonce PABOTHHKOB) PyKOBOTITETEM PaGOT 15 HCia PACOTHIKOB
WaaYaETeA Capuh. BROTHEHHE PACTOpSeNi CTAPUIETD OGRKATEIBHO 113 IPYTIHX PASOTIIKOR it
OBCTyAHBIOLIETO NEpCOHaTa
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другим лицам.

1.10. Курите только в специально отведенных и оборудованных для этих целей местах, имеющих бачки с водой или ящик с песком и надпись "Мест для курения".
1.11. Не курите в поле в период созревания зерновых культур, уборки, стогования соломы, сена и т.п., на стационарных зерноочистительных и зерносушильных комплексах, а также на складах ГСМ, аммиачной воды, пестицидов, в местах приготовления рабочих растворов и смесей пестици​дов, консервантов и минеральных удобрений, а также при работе с ними.

 1.12. Появление на работе в нетрезвом виде и распитие на производстве спиртных напитков запрещается, так как это является грубейшим нарушени​ем правил внутреннего распорядка и приводит к авариям и травмам.

1.13. При работе в поле отдыхайте и принимайте пищу в полевых вагончиках, а при их отсутствии в специально отведенных для этой цели местах, которые должны быть оборудованы навесом, молниезащитой и обозначены хорошо видными со всех сторон вехами высотой 2,5 - 3 м и фонарями для освещения в темное время суток.

1.14. Не отдыхайте под транспортными средствами и сельскохозяйствен​ными машинами, в копнах, скирдах, высокой траве, кустарнике и других местах, где возможно движение машин.

1.15. На время грозы все виды полевых работ прекратите и укройтесь в оборудованном в, соответствии с п., 1.10 месте для отдыха.

1.16. Не укрывайтесь от грозы в кабинах машин, под машинами, в коп​ах, стогах и скирдах, под одиночными деревьями и другими предметами, возвышающимися над окружающей местностью.

1.17. При групповой работе (двое или более работников) руководителем работ из числа работников назначается старший. Выполнение распоряжений старшего обязательно для других работников и обслуживающего персонала                                                  
1.18. В процессе производственной деятельности на работников воздей​ствуют опасные и вредные производственные факторы:

- движущиеся машины и механизмы;

- подвижные части производственного оборудования;

- материалы, разрушающиеся конструкции;

- повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования и материалов;                                              
- повышенное напряжение в электрической цепи, при замыкании которой оно может пройти через тело человека; 
- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;

- расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);

- повышенные запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте;

- повышенный уровень вибрации;

- повышенная или пониженная влажность воздуха;

- повышенная или пониженная подвижность воздуха;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;               
- повышенный уровень ультрафиолетовой радиации.

1.19. Опасные и вредные производственные факторы реализуются в травмы или заболевания при опасном состоянии машин, оборудования, ин​струментов, среды и: совершении работниками опасных действий.

1.19.1. Опасные состояния:

- открытые вращающиеся и движущиеся части машин и оборудования:

- скользкие поверхности;

- захламленность рабочего места посторонними предметами и технологическим продуктом.                                                                    

1.19.2. Опасные действия:

-использование машин, оборудования, инструмента не по прямому назначению и в неисправном состоянии;

- отдых работников в не установленных местах;                       
- выполнение работ при неблагоприятных атмосферных явлениях (гроза ураган, ливневые дожди, град, смерч и т.п.);                            
- работа или нахождение под поднятым грузом;                    
- выполнение работ в состоянии алкогольного или наркотического опьянения..
1.20. Опасные состояния:

- отсутствие ограждений приводов рабочих органов;

- повышенная влажность зерна.

1.21. Опасные действия:

- работа под поднятой жаткой, без установки ее на подставки;

- очистка рабочих органов от забивания при включенном двигателе и без применения специальных приспособлений;

- нахождение в бункере при проталкивании зерна повышенной влаж​ности.  
1.22. Работайте в средствах индивидуальной защиты: комбинезон (ГОСТ 12.4.100), рукавицы комбинированные (ГОСТ 12.4.010), очки защитные (ГОСТ 12.4.013).
1.23. Перед заправкой расположите комбайн на очищенной от стерни, сухой травы и опаханной площадке или на пахоте, дороге, заглушите двига​теле.

1.24. Очистку засорившихся топливопроводов производите только при выключенном и остывшем двигателе.

1.25. Следите, чтобы топливо, вытекающее из дренажных трубок, не по​пало на узлы комбайна.

1.26. В целях предотвращения загорания комбайна своевременно очи​щайте валы рабочих органов (битеров, барабанов, соломонабивателя, кри​вошипа в месте соединения с шатуном привода режущего аппарата, пла​вающего транспортера, шнека, мотовила жатки) от намоток растительной массы.

1.27. Периодически проверяйте крепление барабана, зубьев на барабане, приемного и отбойного битеров на валах и подшипниках, при необходимос​ти подтягивайте их. Не допускайте касания рабочих органов и панелей мо​лотилки.

1.28. Проверьте регулировку предохранительных муфт, не допускайте полную затяжку витков пружин (общий зазор между витками пружины дол​жен быть на 2-3 мм больше высоты зуба муфты). При пробуксовке предо​хранительной муфты остановите машину и устраните причину, вызывающую пробуксовку.

1.29. Не допускайте перегрева подшипников и деревянных полуподшип​ников, своевременно производите их смазку согласно таблице смазки ма​шины.

1.30. Замену сгоревших предохранителей электрооборудования произво​дите только аналогичными стандартными предохранителями.

1.31. Не разводите костры и не сжигайте пожнивные остатки ближе 200м от убираемых массивов и вблизи стоянок комбайнов и агрегатов.

1.32. Своевременно регулируйте натяжение приводных ремней, особенно привода вариатора скорости движения комбайна.

1.33. Удаляйте пыль, солому, полову с двигателя и электропроводки не реже двух раз в смену, через каждые три дня очищайте выпускные трубы и искрогасители от нагара.

Для двигателей с турбонаддувом установка искрогасителей не требуется.

1.34. Сварочные работы на убираемом массиве разрешается производить только в исключительных случаях. При этом расчистите участок от стерни, а под свариваемый узел подложите брезент.                    
1.35. Промасленную ветошь, паклю и другой обтирочный материал собирайте в металлический ящик с крышкой.

1.36. Изучите правила пользования средствами пожаротушения, обес​печьте к ним свободный доступ. Не используйте пожарный инвентарь для других целей.

1.37. Изучите приемы освобождения пострадавших от действия электри​ческого тока и оказания первой до врачебной помощи при травмировании работников.

1.38. Если произошел несчастный случай, окажите пострадавшему пер​вую (доврачебную) помощь (при отсутствии людей на месте происшествия -самопомощь) и сообщите руководителю работ о несчастном случае       
1.39. Сообщите руководителю работ о неисправностях машин, возник​ших в процессе работ, самостоятельное устранение которых может привести к аварии и несчастным случаям.                                    
Устраняйте такие неисправности и опасности при обязательном участим руководителя работ с привлечением вспомогательных работников, с исполь​зованием инструмента и приспособлений, гарантирующих безопасное вы​полнение этой операции.

1.40. На территории хозяйств, в производственных, санитарно-бытовых помещениях, на рабочем месте соблюдайте чистоту. Выполняйте правила личной гигиены.

1.41. Лица, нарушившие требования инструкции, привлекаются к ответ​ственности согласно правилам внутреннего распорядка хозяйства, за ис​ключением случаев, когда нарушение требований влечет уголовную ответ​ственность.
2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

2.1. Осмотрите средства индивидуальной защиты, убедитесь в их исправ​ности и соответствии Вашему размеру. Наденьте средства индивидуальной защиты, заправьте и застегните спецодежду на все пуговицы, не допускайте свисающих концов, подберите волосы под головной убор. Косынку следует повязывать так, чтобы не было свободно свисающих концов.

2.2. Не переодевайтесь вблизи вращающихся или движущихся деталей и механизмов машин и оборудования.

     2.3. При получении от руководителя работ задания ознакомьтесь с маршрутами движения агрегата (машины) к месту работы и схемой движе​ния во время работы.

2.4. Проверьте наличие и комплектность средств пожаротушения на ком​байне: два огнетушителя, две лопаты, швабра, кошма, брезент (размером 2 х 2 м), металлический ящик с крышкой (для сбора и хранения использо​ванных обтирочных материалов), ящик с песком.

2.5. Проверьте и убедитесь в надежности соединения жатки с трактором.

2.6. Проверьте исправность прицепного устройства для комбайнов, обо​рудованных измельчителем.

2.7. Не запускайте двигатель при открытом копнителе.

2.8. Перед проверкой срабатывания механизма автоматического открывания клапана копнителя убедитесь в отсутствии в зоне его движения лю​дей.

2.9. Все виды регулировок, технического обслуживания и ремонта про​изводите после полной остановки машины и выключения двигателя, за ис​ключением регулировок оборотов вентилятора и барабана комбайна.

2.10. Проверьте надежность и правильность крепления пальцев к брусу режущего аппарата и прочность соединения сегментов ножа.

2.11. Смену сломанных и затупившихся сегментов производите после установки жатки на опоры (подставки), при выключенном двигателе, в рука​вицах.

2.12. Запасные сегменты режущих ножей храните связанными, заверну​тыми в плотную бумагу или ткань в ящике для запчастей.

2.13. Замену ножа производите вдвоем, в рукавицах; при демонтаже (монтаже) удерживайте и тяните (толкайте) за пятку (тыльную часть), а за​едание в пальцевом брусе устраняйте деревянным бруском длиной не менее 400 мм.   
2.14. При переоборудовании комбайна на подбор и обмолот валков ре​жущий аппарат отсоедините от механизма привода и установите на него защитный кожух (чехол).

2.15. Перед запуском двигателя комбайна убедитесь, что на комбайне и в зоне его возможного движения отсутствуют люди. Запускать комбайн должен один комбайнер. Запускать комбайн буксированием или скатыванием с горы не допускается.

2.16. Проверяйте работу комбайна, самоходной косилки, трактора с жаткой  на холостом ходу в такой последовательности: убедитесь в от​сутствии возле агрегата посторонних лиц, подайте сигнал и включите плавно рычаг молотилки, жатки, вал отбора мощности, постоянно увеличивайте частоту вращения коленчатого вала до номинальных оборотов. При этом следите, чтобы не было посторонних стуков, шума, повышенной вибрации агрегата, В случае их появления заглушите двигатель и устраните неисправ​ность.

2.17. При подсоединении наклонной камеры к молотилке или жатки к наклонной камере не находитесь на узлах и между ними.

2.18. Перед проведением работ под жаткой установите ее на специаль​ные металлические подставки (козлы), перекройте кран гидроцилиндров, во избежании травмирования не используйте в качестве подставок случайные предметы, ящики, камни, кирпичи, детали машин и т.п.

2.19. При приеме смены в поле узнайте у сменщика о техническом со​стоянии комбайна и особенностях выполнения работ. Перед началом дви​жения комбайна убедитесь в том, что все рабочие предыдущей смены нахо​дятся на безопасном расстоянии или вне зоны движения агрегата, и подайте звуковой сигнал.

2.20. При подготовке уборочных агрегатов к работе в ночное время про​верьте исправность всех источников освещения и отрегулируйте их так, что​бы была обеспечена хорошая видимость фронта работы и рабочих органов. проверьте освещение щитка приборов.

2.21. Перед началом движения к месту работы установите (переведите) выступающие за габариты машины узлы (рабочие органы) в транспортное положение. Подайте звуковой сигнал, убедитесь в том, что на пути движе​ния комбайна, трактора нет людей, и только после этого начинайте движе​ние. Соблюдайте правила дорожного движения при следовании по маршру​ту к месту работы.

2.22. Проверьте наличие и исправность инструмента, инвентаря и приспо​соблений:                                
- молоток должен иметь поверхность бойка слегка выпуклую, гладкую, без выбоин и наклепов, он должен быть надежно засажен на деревянную ручку и расклинен заершенным металлическим клином;

- гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок бол​тов и не должны иметь выработки, трещин, забоин и заусенцев . Раздвиж​ные ключи не должны иметь люфта в подвижных частях;

- напильники, шаберы, стамески, долота и другой ручной инструмент должны иметь ручку с металлическим кольцом, предохраняющим ее от ска​лывания. Рабочие части инструмента должны быть правильно заточены и не иметь забоин и других повреждений; 
- ручки ручного инструмента должны быть изготовлены из сухого дерева твердых и вязких пород (клен, дуб, вяз, рябина и т.п.). Поверхность ручки должна быть гладкой, ровно зачищенной, без трещин, заусенцев, сучков и следов масла, с продольным расположением волокон по всей длине;

- ударные инструменты (зубило, бородок, просечка, керн и т.п.) не должны иметь скошенных или сбитых затылков, заусенцев;

- отвертка должна быть с прямым стержнем, прочно закрепленным в ручке. Отвертка должна иметь ровные боковые грани;

- тара, носилки и т.п. должны быть исправны, не иметь торчащих гвоз​дей, прутьев, сломанных досок и т.д.;

- для переноски инструментов, если это требуется по условиям работы, каждому рабочему выделяется сумка или легкий переносной ящик.

2.23. Не приступайте к работе на неисправной машине (агрегате, оборудо​вании) при отсутствии или неисправности средств индивидуальной защиты, не пользуйтесь неисправным инструментом, инвентарем и приспособления​ми.

2.24. Убедитесь, что рабочие места, площадки и лестницы (машин и про​изводственных зданий) не захламлены посторонними предметами, не залиты маслом, топливом и другими техническими жидкостями, не засыпаны техно​логическим продуктом, не загрязнены комьями земли.

 3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

3.1. Переведите машину из транспортного в рабочее состояние. Убеди​тесь, что на комбайне и в зоне его движения нет людей, подайте звуковой сигнал и приступите к работе. Нахождение посторонних лиц на комбайне не допускается.

3.2. Удаляйте забившуюся (намотавшуюся) растительную массу только при выключенном двигателе, при помощи специальных крючков (резаков, чистиков), обязательно наденьте рукавицы.

3.3. Устраняйте зависание зерна в бункере с помощью деревянной лопа​ты. Не проталкивайте зерно руками или ногами, не залезайте в бункер при работающем двигателе. Нарушая это требование, Вы подвергаете свою жизнь опасности.

3.4. При прокручивании молотильного барабана с помощью рычага (устранение забивания растительной массы) соблюдайте согласованность действий, следите, чтобы руки помощника не попали в зазор между бара​баном и декой.

3.5. После устранения поломок, забивании, проведения технологических регулировок убедитесь, что помощник (мастер-наладчик и другие лица) отошел от машины на безопасное расстояние, и только после этого запус​кайте двигатель, включайте привод рабочих органов.

3.6. Во время работы уборочной машины (агрегата) не подправляйте нависшие намотки растительной массы, не удаляйте их, не касайтесь рабо​чих органов руками, не открывайте смотровые люки.

3.7. Перед длительной остановкой комбайна освободите копнитель от соломы. При осмотре копнителя сзади не находитесь в радиусе движения клапана.

3.8. Не отворачивайте (разъединяйте) штуцера гидросистемы по   работающем двигателе.

3.9. При срабатывании звуковой (световой) сигнализации остановите уборочную машину, выключите сигнализацию, выясните причину срабатыва​ния и устраните ее. Перед возобновлением движения машины переключите сигнализацию в рабочее положение.

З.1О. При любой остановке машины переводите рычаг коробки передач в нейтральное положение, отключайте привод рабочих органов.

3.11. Во время работы на склонах, вблизи оврагов и обрывов, при пово​ротах и разворотах двигайтесь только на первой передаче и при малых оборотах двигателя. В таких местах запрещается работать в темно время суток.

3.12. Стоянка и кратковременная остановка машин на крутых склонах не допускается. В случае вынужденной остановки заглушите двигатель и за​тормозите комбайн, под колеса подложите противооткатные упоры.

3.13. В случае буксования на склоне остановите комбайн, заглушите дви​гатель, дождитесь прихода трактора и с его помощью отбуксируйте ком​байн на ровное место.

3.14. При движении комбайнов по полевым дорогам и при разъезде держитесь правой стороны и выдерживайте боковой интервал не менее 2 м от встречных машин.

3.15. При движении техники через населенные пункты и по дорогам об​щего назначения выключайте задние фары.

3.16. Управляйте комбайном при транспортных переездах только сидя, при работе комбайна в загоне допускается работа стоя.

3.17. При перегоне комбайна в светлое время суток не обгоняйте впере​ди идущий транспорт, скорость движения которого равна или превышает максимальную скорость движения комбайна (агрегата). В темное время су​ток обгон комбайнами движущегося транспорта не допустим.

3.18. При движении уборочных машин по дорогам общего назначения в светлое время суток на узлы, выступающие за габариты машин, установите предупредительные красные флажки, а в темное время суток - красные сиг​нальные лампочки, включите мигалку.

3.19. При вынужденной остановке (поломке) комбайна (агрегата) на до​рогах общего назначения действуйте согласно Правилам дорожного движе​ния.

4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

4.1. При загорании зерноуборочного комбайна действуйте в следующей последовательности: остановите машину; выключите двигатель; покиньте ка​бину и примите меры к тушению источника пожара. Если невозможен выход из кабины через дверь, разбейте переднее стекло ногой или металлическим предметом.  

4.2. При буксировке неисправных комбайнов применяйте только жесткую сцепку. Длина сцепки не должна превышать 4 м. Не буксируйте комбайны при включенной передаче.

5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

5.1. Установите уборочную машину (агрегат) на месте стоянки так, чтобы интервал между машинами по фронту и в колонне был не менее 10 м.

5.2. Приведите в порядок рабочее место. Очистите инструмент, приспо​собления и уложите в отведенное для них место.

5.3. Вымойте руки и лицо теплой водой с мылом или примите душ.

5.4. При сдаче смены сообщите сменщику о техническом состоянии ма​шины или оборудования и расскажите об особенностях выполнения работы.


Инженер по охране труда:                      Вахитов Н.А.

[image: image11.jpg]Mimnerepetso odpasosais PecrtyGmin Bamkoproctas
TocyapeTaenHO GioTKeTHOE IPODECCHORATBHOE OGPAIOBATETBIOE YIPSKACHHE

Bajimakckuii ceber owﬂancnm

COITIACOBAHO: VIBEPKIIAIO:
[pencenarens npodrosa Jltpexrop
Cymranosa 310 Mypaarmus i KM,
2014r. 28.08.2014,

MHCTPYKIMSL
HOT 49:14

10 oxpare Tpyna
[pH YGOPKE 3EPHOBLIX KOIOCOBBIX, 1ePHOGOGOBIX,
KPYTISHBIX, MACAHUHBIX KYTBTYP H CeMeHHBIX TPAB

1. OBIIME TPEBOBAHHUSI BE3OMTACHOCTH

1.1, HacTosmas WHCTpYKIWS npeiHasHauewa S ML, 3ARSTHIX
MEXQHH3IHPOBAHHOM YOOPKOH 3ePHOBHIX KOIOCOBBIX, JPHOGOGOBBIX, KPYIAHBIX,
MACTHYHBIX KYJILTYD H CeMEHHbIX TPaB (B AabHeHLIEM 3epHO).

12. BhicoKa® TNpPOMSBOACTBOHHAR MCUMMAWHA, 3HAHHE H TOMHOE
SMMONHEHUe  TpeOOBAHMI  MHCTPYKUMil  OOSCTICHMBAIOT  G€30MACHOCTH
PAGOTAIOLIERD, COXPAHHOCTS MAIIIHH ¥ 0OPY 10BaHIA.

1.3. Jlutta, nocTynaiouye Ha pasoty, MPOXOAT MEAHLMHCKHH OCMOTP B 110~
PSIKE, YeTAHOB/IEHHOM OPraHaMH 31PABOOXPAHEHHS.,

14. K camocTosTebHoii paGoTe JOMYCKAIOTCA LA, MPOLIEANIHE HHCTPYK-
taski (BBOZHBI 1 MePBHUHBI HA PAGOUEM MECTE), 03HAKOMHUBLIHECS € 0CO0EH-
HOCTAMH 1 TIpHEMAMH GE30ACHOTO BHIMOTHEHAA PAGOTH M NPOLIAIIE CTAKH-
POBKY B Tedente 2 - 14 cMeH NOJL PYKOBOICTBOM GPHTAANPA HIIH OIBITHOTO Ha-
cTaBHUKA.

1.5. Paspeluiesie Ha CAMOCTOSTENBHOE BHITOTHEHHE PaBoT (IOCTE TPOBEPKH
[MONyHeHHBIX 3HAHHH H HABLIKOB) AACT PYKOBOJHTENb PAGOT, MPOXOKIEHHE Hi-
CTpyKTaKeii 1 IOMYCK K CAMOCTORTENbHOI paboTe GUKCHPYIOTCA B KyPHATE pe-
FHCTPAINH MPOBEXEHNS WHCTPYKTa)cel Ha paboueM MecTe ¢ yKasaHieM JaThi,
TeMBI, HOMepa HHCTPYKLIH HIIH €€ HAMMEHOBAHTIS H COMPOBOIAIOTCA MOMHCS-
Mi HHCTPYKTHDYEMOTO 1 HHCTPYKTHPYIOLLETo.

1.6. TpaxTopucTst, KoMBalikephl W PaGOTAIOIIHE HA TPAKTOPAX B arperare ¢
SKATKAMH, TIPHLETTHBIMK YOOPOUHBIMU KOMOAHAMM, TPAHCTIOPTHBIMU CPEACTBAMM
W Ap.. MOMMMO TpeGOBAHMii HACTOSIICH HMHCTDYKIUAW, JOMKHBI COGMIONATH
TpeGoBaris oTpaciesoit uHeTpyKi No P-2.

1.7. K paboTe Ha KoMGaifHax 0MyCKAIOTCA JHIA MYKCKOTO 101 He MONIOKe
17 26T 1 HMEIOLIIHE YA0CTOBEPEHHE TPAKTOPHCTA-MAIIHHHCTA.

18, K ynpasitemmio W OBCTYKWBAHMIO KOMOAHHOB  MOBBILICHHOI
nponyckHoit crocobHocTH (Tuna Eumcedi -1200, Jlow 1500 1 1p.) sonyckaiorcs
TONBKO TPAKTOPHCTHI, OKOHYHBIIME CHIEUHATbHBIE KYPCl 110  H3YHCHHIO
KOHCTPYKLUH i 0COBEHHOCTH IKCTLIYATALIH JAHHBIX KOMOAIHOB H TIONyNHBIITC
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1.11. В процессе работы с минеральными удобрениями и пестицидами на рабочего возможно воздействие следующих опасных и вредных факторов: движение машин и механизмов, перемещаемых и складируемых грузов, микроклимат, токсическое воздействие минеральных удобрений и пестицидов.

1.12. Работающие с минеральными удобрениями и пестицидами должны быть обеспечены спецодеждой и средствами индивидуальной защиты:

с пылящими, сыпучими и твердыми минеральными удобрениями и пестицидами:

- комбинезоном хлопчатобумажным и шлемом из пыленепроницаемой ткани, рукавицами комбинированными, сапогами резиновыми, респиратором, защитными очками;

с жидкими ядохимикатами:

- комбинезоном хлопчатобумажным и шлемом с кислотозащитной пропиткой, фартуком прорезиненным с нагрудником, сапогами резиновыми, перчатками резиновыми, нарукавниками прорезиненными, респиратором, очками защитными.

1.13. В течение всей рабочей смены следует соблюдать правильный режим питания, труда и отдыха.

1.14. Отдыхать и курить разрешается только в специально отведенных местах.

1.15. При несчастном случае следует немедленно прекратить работу, известить об этом администрацию и обратиться за медицинской помощью.

1.16. При несчастном случае с другими рабочими, следует оказать ему первую доврачебную медицинскую помощь и отправить в медицинское учреждение.

1.17. Лица, не выполняющие требования, изложенные в настоящей Инструкции, привлекаются к административной и уголовной ответственности в установленном законодательством порядке.

2. Требования безопасности перед началом работы

2.1. Надеть рабочую одежду. Если по условиям работы требуется применение средств индивидуальной защиты, предохранительных приспособлений, проверить их комплектность и исправность.

2.2. Осмотреть рабочий участок, убрать с него все, что может мешать работе, освободить проходы и не загромождать их.

2.3. Прежде чем использовать в работе механизм или приспособление, необходимо убедиться в их исправности, при работе с электрооборудованием - надежности защитного заземления.

3. Требования безопасности во время работы

3.1. При грузопереработке минеральных удобрений и пестицидов необходимо соблюдать требования безопасности с учетом агрессивности, токсичности, взрывоопасности конкретного груза.

3.2. Транспортировка удобрений и пестицидов должна осуществляться в крытых транспортных средствах, при этом должны соблюдаться требования безопасности, установленные для конкретного вида транспорта.

3.3. Для транспортировки минеральных удобрений используются специальные железнодорожные вагоны трех типов: вагон - хоппер (цементовоз) - для перевозки пылевидных и гранулированных удобрений; вагон - хоппер (минераловоз) - для перевозки гранулированных и кристаллических удобрений; вагон - цистерна - для перевозки удобрений мелкого помола (известь, фосфоритная мука).

3.4. Перед погрузкой (разгрузкой) минеральных удобрений и пестицидов необходимо убедиться в наличии маркировочных данных, сопроводительного документа, удостоверяющего вид продукции, и предупредительных надписей на упаковке.

При обнаружении неисправностей тары, несоответствии ее сопроводительным документам, а также отсутствии маркировки и предупредительных надписей следует, не приступая к проведению погрузочно - разгрузочных работ, сообщить об этом лицу, ответственному за безопасное производство работ.

3.5. При проведении погрузочно - разгрузочных работ вагоны должны быть надежно закреплены ручными тормозами или тормозными башмаками, а тормозные рукава должны быть подвешены или соединены.

3.6. При выгрузке незатаренных минеральных удобрений, прибывших в вагоне, для уменьшения пыления их в ветреную погоду необходимо применять защитные приспособления из фанеры, брезента и др.

3.7. Выгрузку пылевидных удобрений, прибывших в специализированных вагонах с донной выгрузкой, следует производить в специальные подрельсовые приемные устройства.

3.8. Для улучшения истечения минеральных удобрений через донные люки следует устанавливать вибраторы в специальные гнезда, предусмотренные конструкцией вагона. При этом не допускается: производить рыхление слежавшихся минеральных удобрений через загрузочные и донные разгрузочные люки; ударять о стенки вагонов ломом, кувалдой и другими тяжелыми предметами.

3.9. Перед разгрузкой вагонов - цементовозов и минераловозов во избежание образования вакуума в кузове вагонов необходимо обязательно открыть один из разгрузочных люков на крыше. Открывать разгрузочные люки при закрытых загрузочных - запрещается.

3.10. Запрещается находиться внутри вагона во время его разгрузки.

3.11. Перед каждым открыванием и закрыванием крышек разгрузочных люков вагона необходимо давать предупредительные сигналы и убедиться в отсутствии людей вблизи вагона. Во время разгрузки запрещается находиться под вагонами и на переходной площадке.

3.12. Зачистку специализированных вагонов следует производить только после выключения шнеков или транспортеров приемного устройства.

Грузчик, производящий зачистку вагона, должен быть подстрахован вторым грузчиком при помощи страховочной веревки.

3.13. При разгрузке вагона - цистерны разгрузка цистерны запрещается в следующих случаях:

- при подъеме давления в котле выше рабочего 0,2 МПа (2,0 кгс/кв. см);

- при обнаружении в основных элементах котла трещин, выпучин, значительного утоньшения стенок, пропусков в разъемных соединениях или потения сварных швов под давлением, разрывов прокладок;

- при неисправности предохранительного клапана;

- при неисправности манометра или отсутствия показаний на нем и невозможности замерить давление другими приборами;

- при неисправности или недостатке крепежных деталей крышек люков и фланцев;

- при обнаружении в воздухопроводе продукта.

3.14. Разогревание замерзшего конденсата разрешается только горячей водой или паром с внешних сторон трубопроводов. Отогрев открытым пламенем, а также создание в котле любым способом вакуума запрещается.

3.15. Груженые цистерны, имеющие неисправности, которые не могут быть устранены без удаления продукта из котла, должны быть освобождены, от груза вручную или с помощью отсоса вакуумом при открытых люках.

3.16. При разборе штабеля (в вагоне, складе) мешки необходимо брать осторожно, начиная с верхнего ряда, не выдергивать отдельные из них, расположенные в нижнем ряду штабеля, так как это может нарушить устойчивость штабеля и вызвать падение верхних мешков.

3.17. При выгрузке затаренных удобрений, перед снятием мешков с верха штабеля, необходимо предварительно убедиться, что лежащие рядом мешки занимают устойчивое положение.

3.18. Мешки с удобрениями должны быть уложены на плоские поддоны тройником (в перевязку) и распределены равномерно по поддону так, чтобы каждый из них не выступал за край поддона более чем на 5 см. Укладка на поддон минеральных удобрений и пестицидов в поврежденной таре не допускается.

3.19. Пестициды должны перевозиться в присутствии ответственного лица, находящегося в кабине транспортного средства. К перевозке допускаются пестициды, упакованные в цельную заводскую тару с этикетками или специальную, в которую был помещен пестицид при отпуске его со склада. Запрещается перевозить пестициды навалом или в поврежденной таре.

3.20. Ответственное за перевозку пестицидов лицо должно в пути следования следить за состоянием тары, в которой упакованы пестициды, иметь запасную тару, инструмент и материалы для ликвидации повреждения тары в пути.

3.21. Перед началом проведения погрузочно - разгрузочных работ механизированным способом пестициды, затаренные в бочки, фляги, барабаны, банки, ящики и мешки, должны быть сформированы на плоских поддонах.

3.22. Погрузку (разгрузку) металлических бочек и барабанов с пестицидами следует производить по наклонно установленным трапам, настилам или мосткам. Ставить бочки пробками вниз не допускается.

3.23. При обнаружении течи в бочках, барабанах с пестицидами их удаляют, а места разлива обезвреживаются раствором хлорной извести.

3.24. Транспорт, предназначенный для перевозки пестицидов и минеральных удобрений, должен быть исправен, и легко подвергаться очистке. Запрещается перевозить совместно с пестицидами пищевые продукты и другие грузы, а также пассажиров.

3.25. Транспортные средства после перевозки пестицидов и минеральных удобрений должны тщательно очищаться и обезвреживаться.

3.26. Транспорт, предназначенный для перевозки пестицидов, необходимо обеспечивать огнетушителями (углекислотно - бромэтиловые), а лиц, сопровождающих груз, - противогазами.

3.27. Перевозку огнеопасных пестицидов (дихлорэтан, метилбромид, хлорсмесь и др.) следует производить в автомашинах с металлическим кузовом.

3.28. Затаренные в мешки удобрения хранят на поддонах штабелями в 3 - 4 яруса и без поддонов - в 10 - 12 рядов.

3.29. Не допускается складировать удобрения в проходах, в проездах, около токопроводящей арматуры.

3.30. Пестициды, упакованные в бочки, металлические барабаны емкостью более 50 л и ящики, укладывают на хранение в штабеля на плоских поддонах.

3.31. Штабельное хранение пестицидов, упакованных в мелкую и мягкую тару, осуществляется в решетчатых стоечных поддонах, а стеллажное хранение - в спакетированном виде. Количество ярусов при стеллажном хранении препаратов с высокой степенью токсичности и пожароопасности не должно превышать четырех.

3.32. Незатаренные пылевидные удобрения хранятся в силосных складах или хранилищах амбарного типа. Не допускается хранение удобрений на площадках открытого типа.

3.33. Каждая силосная емкость должна иметь предохранительный клапан и плотно закрывающийся люк. Загрузочные отверстия емкостей должны быть оборудованы защитными решетками.

3.34. Площадки и галереи, установленные над силосными емкостями должны быть ограждены перилами высотой 120 - 150 см. Внутри силосной емкости должна быть установлена съемная металлическая лестница.

3.35. В буртах сыпучих материалов нельзя допускать подкопов, козырьков и навесов, не допускается работать вблизи отвесного верха нависшего козырька бурта. Не разрешается стоять и ходить по поверхности бурта.

3.36. Удобрения и пестициды, перевозимые наливом, должны храниться в резервуарах, оснащенных полным комплектом оборудования и арматуры, обеспечивающих герметичность и безопасность работы (дыхательный клапан, "газовая обвязка", уровнемер и др.). Резервуары для уменьшения нагревания солнечными лучами должны окрашиваться снаружи светоотражающими красками.

3.37. Пребывание обслуживающего персонала в складе удобрений и пестицидов разрешается только во время приемки, отпуска и внутрискладских работ. Все остальное время склад должен быть закрыт.

4. Требования безопасности в аварийных ситуациях

4.1. Если в процессе работы с минеральными удобрениями или пестицидами произошло нарушение защитных свойств индивидуальной защиты органов дыхания, следует прекратить работу, остановить оборудование и выйти из зоны проведения химических работ.

4.2. В случае возникновения пожара следует вызвать пожарную команду, сообщить руководителю работ и принять меры к ликвидации очага загорания.

4.3. При попадании в глаза минеральных удобрений необходимо немедленно промыть их 1% раствором борной кислоты, струей чистой воды или протереть влажным ватным (марлевым) тампоном. После промывки на глаза следует наложить повязку и отправить пострадавшего к врачу.

4.4. При появлении признаков отравления (головная боль шум в ушах, головокружение, тошнота и рвота, потеря сознания) пострадавшего немедленно следует вывести на свежий воздух и организовать подачу кислорода для дыхания. При слабом дыхании или его прекращении произвести искусственное дыхание до прибытия врача или до восстановления дыхания.

4.5. При попадании яда на кожу - тщательно смыть препарат струей воды с мылом или, не размазывая по коже и не втирая, снять его куском ткани или тампоном ваты, затем обмыть холодной водой;

- при попадании яда в глаза - обильно промыть их водой и затем 2% раствором питьевой соды или борной кислотой;

- при отравлении через желудочно - кишечный тракт - выпить несколько стаканов воды (теплой) или слабого розового раствора марганцевокислого калия и вызвать рвоту. После рвоты выпить полстакана воды с двумя - тремя столовыми ложками активированного угля, а затем солевое слабительное.

4.6. При слабом дыхании пострадавшего - поднести к носу нашатырный спирт, в случае прекращения дыхания - сделать искусственное дыхание.

4.7. Во всех случаях отравления пестицидами необходимо доставить больного в медицинское учреждение или вызвать скорую помощь.

5. Требования безопасности по окончании работы

5.1. Привести в порядок рабочее место.

5.2. Рассыпанные пестициды собрать в герметически закрывающуюся тару. Все участки рабочих мест, загрязненные пестицидами, должны быть обезврежены.

5.3. Очистить инструмент, приспособления и уложить в отведенное для них место.

5.4. Снять спецодежду и средства индивидуальной защиты, тщательно очистить и обезвредить их.

5.5. Вымыть лицо и руки теплой водой с мылом, прополоскать рот, принять душ.


Инженер по охране труда:                      Вахитов Н.А.
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приготовления рабочих растворов и смесей пестици​дов, консервантов и минеральных удобрений, а также при работе с ними.

   1.9. Появление на работе в нетрезвом виде и распитие на производстве спиртных напитков запрещается, так как это является грубейшим нарушени​ем правил внутреннего распорядка и приводит к авариям и травмам.

1.10. При работе в поле отдыхайте и принимайте пищу в полевых вагончиках, а при их отсутствии в специально отведенных для этой цели местах, которые должны быть оборудованы навесом, молниезащитой и обозначены хорошо видными со всех сторон вехами высотой 2,5 - 3 м и фонарями для освещения в темное время суток.

1.11. Не отдыхайте под транспортными средствами и сельскохозяйствен​ными машинами, в копнах, скирдах, высокой траве, кустарнике и других местах, где возможно движение машин.

1.12. На время грозы все виды полевых работ прекратите и укройтесь в оборудованном в, соответствии с п., 1.10 месте для отдыха.

1.13. Не укрывайтесь от грозы в кабинах машин, под машинами, в коп​ах, стогах и скирдах, под одиночными деревьями и другими предметами, возвышающимися над окружающей местностью.

1.14. При групповой работе (двое или более работников) руководителем работ из числа работников назначается старший. Выполнение распоряжений старшего обязательно для других работников и обслуживающего персонала                                                  
1.15. В процессе производственной деятельности на работников воздей​ствуют опасные и вредные производственные факторы:

- движущиеся машины и механизмы;

- подвижные части производственного оборудования;

- материалы, разрушающиеся конструкции;

- повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования и материалов;                                              
- повышенное напряжение в электрической цепи, при замыкании которой оно может пройти через тело человека; 
- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;

- расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);

- повышенные запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте;

- повышенный уровень вибрации;

- повышенная или пониженная влажность воздуха;

- повышенная или пониженная подвижность воздуха;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;               
- повышенный уровень ультрафиолетовой радиации.

1.16. Опасные и вредные производственные факторы реализуются в травмы или заболевания при опасном состоянии машин, оборудования, ин​струментов, среды и: совершении работниками опасных действий.

1.16.1. Опасные состояния:

- открытые вращающиеся и движущиеся части машин и оборудования:

- скользкие поверхности;

- захламленность рабочего места посторонними предметами и технологическим продуктом.                                                                    

1.16.2. Опасные действия:

-использование машин, оборудования, инструмента не по прямому назначению и в неисправном состоянии;

- отдых работников в не установленных местах;                       
- выполнение работ при неблагоприятных атмосферных явлениях (гроза ураган, ливневые дожди, град, смерч и т.п.);                            
- работа или нахождение под поднятым грузом;                    
- выполнение работ в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.                                                           
1.17. Изучите правила пользования средствами пожаротушения, обес​печьте к ним свободный доступ. Не используйте пожарный инвентарь для других целей.

1.18. Изучите приемы освобождения пострадавших от действия электри​ческого тока и оказания первой до врачебной помощи при травмировании работников.

1.19. Если произошел несчастный случай, окажите пострадавшему пер​вую (доврачебную) помощь (при отсутствии людей на месте происшествия -самопомощь) и сообщите руководителю работ о несчастном случае       
1.20. Сообщите руководителю работ о неисправностях машин, возник​ших в процессе работ, самостоятельное устранение которых может привести к аварии и несчастным случаям.                                    I
Устраняйте такие неисправности и опасности при обязательном участим руководителя работ с привлечением вспомогательных работников, с исполь​зованием инструмента и приспособлений, гарантирующих безопасное вы​полнение этой операции.

1.21. На территории хозяйств, в производственных, санитарно-бытовых помещениях, на рабочем месте соблюдайте чистоту. Выполняйте правила личной гигиены.

1.22. Лица, нарушившие требования инструкции, привлекаются к ответ​ственности согласно правилам внутреннего распорядка хозяйства, за ис​ключением случаев, когда нарушение требований влечет уголовную ответ​ственность.                   
2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

2.1. Осмотрите средства индивидуальной защиты, убедитесь в их исправ​ности и соответствии Вашему размеру. Наденьте средства индивидуальной защиты, заправьте и застегните спецодежду на все пуговицы, не допускайте свисающих концов, подберите волосы под головной убор. Косынку следует повязывать так, чтобы не было свободно свисающих концов.

2.2. Не переодевайтесь вблизи вращающихся или движущихся деталей и механизмов машин и оборудования.

     2.3. При получении от руководителя работ задания ознакомьтесь с маршрутами движения агрегата (машины) к месту работы и схемой движе​ния во время работы.

2.4. Проверьте наличие и исправность инструмента, инвентаря и приспо​соблений:                                
- молоток должен иметь поверхность бойка слегка выпуклую, гладкую, без выбоин и наклепов, он должен быть надежно засажен на деревянную ручку и расклинен заершенным металлическим клином;

- гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок бол​тов и не должны иметь выработки, трещин, забоин и заусенцев . Раздвиж​ные ключи не должны иметь люфта в подвижных частях;

- напильники, шаберы, стамески, долота и другой ручной инструмент должны иметь ручку с металлическим кольцом, предохраняющим ее от ска​лывания. Рабочие части инструмента должны быть правильно заточены и не иметь забоин и других повреждений; 
- ручки ручного инструмента должны быть изготовлены из сухого дерева твердых и вязких пород (клен, дуб, вяз, рябина и т.п.). Поверхность ручки должна быть гладкой, ровно зачищенной, без трещин, заусенцев, сучков и следов масла, с продольным расположением волокон по всей длине;

- ударные инструменты (зубило, бородок, просечка, керн и т.п.) не должны иметь скошенных или сбитых затылков, заусенцев;

- отвертка должна быть с прямым стержнем, прочно закрепленным в ручке. Отвертка должна иметь ровные боковые грани;

- тара, носилки и т.п. должны быть исправны, не иметь торчащих гвоз​дей, прутьев, сломанных досок и т.д.;

- для переноски инструментов, если это требуется по условиям работы, каждому рабочему выделяется сумка или легкий переносной ящик.

2.5. Не приступайте к работе на неисправной машине (агрегате, оборудо​вании) при отсутствии или неисправности средств индивидуальной защиты, не пользуйтесь неисправным инструментом, инвентарем и приспособления​ми.

2.6. Убедитесь, что рабочие места, площадки и лестницы (машин и про​изводственных зданий) не захламлены посторонними предметами, не залиты маслом, топливом и другими техническими жидкостями, не засыпаны техно​логическим продуктом, не загрязнены комьями земли.

3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

3.1. Работу проводите в соответствии с полученным заданием и техноло​гией.

3.2. Проезд к  месту работы и обратно осуществляйте только на автобу​сах и оборудованных для перевозки людей транспортных средствах.

Запрещается проезд в кузовах тракторных прицепов и на необорудован​ных для этих целей автомобилях.

3.3. Не находитесь на пути следования движущейся машины (агрегата). Не приближайтесь с боковой стороны к движущейся машине на расстояние менее 5 м. Приближайтесь к машине (агрегату) на меньшее расстояние только после уведомления водителя и полной остановки машины (агрегата).

3.4. В случае прекращения в процессе работы подачи топлива, электри​ческой энергии. Появления посторонних шумов, вибрации, запаха гари, по​ломки ограждений и т.д. заглушите или отключите обслуживаемую машину (установку, оборудование) и сообщите руководителю работ.

3.5. Не включайте и не останавливайте (кроме аварийных случаев) машины  механизмы, оборудование, работа на которых Вам не поручена руководителем.

3.6. Во время работы не применяйте приемы, ускоряющие работу, за счет нарушения требований безопасности.

3.7. Во избежание несчастных случаев в охранной зоне линий электро​передач (ЛЭП):

- не работайте под оборванными проводами и не приближайтесь к ним и опорам, ближе чем на 20 м;

- прекратите работу при сильном ветре, грозе, дожде и удалитесь за  пределы охранной зоны на расстояние не менее 40 м;                    |

- не предпринимайте самостоятельных мер к снятию с машины упавшего провода;                                                          

- не прикасайтесь к опорам, не влезайте на них.                      

3.8. Во время работы используйте положенные средства индивидуальной зашиты. 

4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ      

4.1. Соблюдайте осторожность при обнаружении взрывоопасных предме​тов (гранат, снарядов, мин и т.д.). При обнаружении этих предметов работу прекратите, обозначьте место и сообщите руководителю работ об их обна​ружении.

4.2. В случае возникновения пожара на стационарных объектах вызовите пожарную команду, сообщите руководителю работ и примите меры к лик​видации очага загорания.

 4.3. При поражении работника электрическим током как можно быстрее освободите пострадавшего от его действия (продолжительность действия тока определяет тяжесть травмирования). Для этого быстро отключите ру​бильник или другое устройство.

4.4. При невозможности быстрого отключения электроустановки примите меры по освобождению пострадавшего от токоведущих частей:

- при освобождении пострадавшего от токоведущих частей или провода под напряжением до 1000 В пользуйтесь веревкой, палкой, доской или дру​гими сухими токонепроводящими предметами или оттяните пострадавшего за одежду (если она сухая и отстает от тела), например, за полы пиджака или пальто, за воротник, избегая при этом прикосновения к окружающим

металлическим предметам и частям тела пострадавшего, не прикрытым одеждой;               

- если пострадавший касается провода, который лежит на земле, то прежде чем подойти к нему, подложите себе под ноги сухую доску, сверток сухой одежды или какую-либо сухую, не проводящую электрический ток подставку, и отделите провод от пострадавшего с помощью сухой палки, доски. Рекомендуется при этом действовать, по возможности, одной рукой;

- если пострадавший судорожно сжимает в руке один токоведущий эле​мент (например, провод), отделите пострадавшего от земли, просунув под него сухую доску, оттянув ноги от земли веревкой или оттащив за одежду. Соблюдайте при этом описанные выше меры безопасности;

- при оттаскивании пострадавшего за ноги не касайтесь его обуви или одежды, если Ваши руки не изолированы или плохо изолированы, т.к. обувь и одежда могут быть сырыми и явиться проводниками электрического тока. Для изоляции рук, особенно если необходимо коснуться тела постра​давшего, не прикрытого одеждой, наденьте диэлектрические перчатки; при их отсутствии обмотайте руки шарфом или используйте любую другую су​хую одежду;

- если нет возможности отделить пострадавшего от токоведущих частей или отключить электроустановку от источника питания, то перерубите про​вода топором с сухим деревянным топорищем или перекусите их инструментом с изолированными ручками (пассатижи, кусачки). Перерубайте и пе​рекусывайте провода пофазно, т.е. каждый провод в отдельности. Можно воспользоваться и неизолированным инструментом, но надо обернуть его рукоятку сухой шерстяной или прорезиненной материей;

- если поражение произошло на ЛЭП, прибегните к короткому замыка​нию всех проводов, для этого набросьте на них проволоку, металлический трос или голый провод. Перед замыканием проводов ЛЭП один конец на​брасываемого провода заземлите (подсоедините к металлической опоре, заземляющему спуску и т.д.).

Следите за тем, чтобы набрасываемый провод не коснулся постра​давшего или людей, оказывающих помощь.

4.5. Если пораженный находится в сознании, но испугался, растерялся и не знает, что для освобождения от тока ему необходимо оторваться от земли, резким окриком "подпрыгни" заставьте его действовать правильно.

4.6. При возникновении пожара на электроустановках первый, заметив​ший загорание, должен сообщить об этом в пожарную охрану, ответствен​ному за электрохозяйство, начальнику цеха.

4.7. При возникновении пожара в самой электроустановке или вблизи нее, в первую очередь, до прибытия пожарных, произведите отключение электроустановки от сети. Если это невозможно, то попытайтесь перерезать провода (последовательно, по одному) инструментом с изолированными ручками.

4.8. При тушении пожара под напряжением пользуйтесь углекислотными ручными огнетушителями типа ОУ-2, ОУ-5, ОУ-8 или стационарным типа ОСУ-5, а также углекислотнобромэтиловыми ОУБ-3, ОУБ-7, при этом не прикасайтесь к проводам и кабелям, корпусам электроустановок. Можно использовать для Тушения сухой чистый песок. При пользовании огнетушителями ОП-1 и ОП-2 не направляйте струю порошка на раскаленные предметы - возможен взрыв.

4.9: Не применяйте для тушения пожара в электроустановке, находящейся под напряжением, химически пенные или химически воздушно-пенные огнетушители.

Оказание доврачебной помощи.
4.1О. Поражение электрическим током. После освобождения пострадавшего от действия электрического тока уложите его на подстилку и тепло укройте, быстро, в течение 15-20 с, определите характер требующейся пер вой медицинской помощи, организуйте вызов врача и примите следующие меры:

- если пострадавший дышит и находится в сознании, уложите его удобное положение, расстегните на нем одежду. До прихода врача обеспечьте пострадавшему полный покой и доступ свежего воздуха, следите за его пульсом и дыханием. Не позволяйте пострадавшему до прихода врача вставать и двигаться, а тем более, продолжать работу;

- если пострадавший находится в бессознательном состоянии, но у него сохраняются устойчивые дыхание и пульс, постоянно следите за ними,  давайте ему нюхать нашатырный спирт и обрызгивайте лицо водой, обеспечивая полный покой до прихода врача;

- при отсутствии дыхания, а также редком, судорожном дыхании,  остановке сердца (отсутствие пульса) немедленно делайте искусственное дыхание, закрытый массаж сердца.

Искусственное дыхание и массаж сердца начинайте проводить не позднее  чем через 4-6 минут с момента прекращения сердечной деятельности дыхания, т.к. после этого срока наступает клиническая смерть.

Ни в коем случае не закапывайте пострадавшего в землю.

4.11. Искусственное дыхание "изо рта в рот" или "изо рта в нос" проводите следующим образом. Уложите пострадавшего на спину, расстегните стесняющую дыхание одежду, под лопатки подложите валик из одежды. Обеспечьте проходимость дыхательных путей, которые могут быть закрыты запавшим языком или инородным содержимым. Для этого голову пострадавшего максимально запрокиньте, подкладывая одну руку под шею и  надавливая другой на лоб. В этом положении рот обычно раскрывается, язык смещается к задней стенке гортани, обеспечивая проходимость дыхательных путей. Если во рту имеется инородное содержимое, поверните плечи и голову пострадавшего набок и очистите полость рта и глотки бинтом, носовым платком или краем рубашки, намотанным на указательный палец. Если рот не открылся, то осторожно введите металлическую пластинку, до​щечку и т.п. между задними зубами, откройте рот и, при необходимости, очистите полость рта и горла.

После этого расположитесь на коленях с любой стороны головы постра​давшего и, удерживая голову в запрокинутом состоянии, сделайте глубокий вдох и, плотно прижав свой рот (через платок или марлю) к открытому рту пострадавшего, сильно вдувайте воздух в него. При этом нос пострадавшего закройте щекой или пальцами находящейся на лбу руки. Следите, чтобы воздух попал в легкие, а не в желудок, это обнаруживается по вздутию жи​вота и отсутствию расширения грудной клетки. Если воздух попал в желу​док, удалите его оттуда, быстро прижав на короткое время область желуд​ка между грудиной и пупком.

Примите меры к освобождению дыхательных путей и повторите вдувание воздуха в легкие пострадавшего. После вдувания рот и нос пострадавшего освободите для свободного выхода воздуха из легких. Для более глубокого выдоха несильно нажмите на грудную клетку. Каждое вдувание воздуха производите через 5 с, что соответствует ритму собственного дыхания.

Если челюсти пострадавшего сжаты настолько плотно, что раскрыть рот не удается, то проводите искусственное дыхание по методу "изо рта в нос", т.е. вдувайте воздух в нос пострадавшего.

При появлении первых самостоятельных вдохов проведение искусствен​ного вдоха приурочьте к началу самостоятельного вдоха.

Искусственное дыхание проводите до восстановления глубокого и рит​мичного дыхания у пострадавшего.

4.12. Наружный массаж сердца проводите в случае остановки сердца, что определяется отсутствием пульса, расширением зрачков и синюшностью кожи и слизистых оболочек.

Для проведения наружного массажа сердца пострадавшего уложите спи​ном на жесткую поверхность или подложите под него доску, освободите грудную клетку от одежды и приподнимите ноги примерно на 0,5 м. Распо​ложитесь сбоку от пострадавшего и определите место надавливания, для этого нащупайте нижний мягкий конец грудины и на 3-4 см выше этого мес​та вдоль нее определяется точка нажатия. Наложите ладонь на место на​давливания так, чтобы пальцы не касались грудной клетки, ладонь второй руки наложите под прямым углом на тыльную сторону ладони первой руки. Произведите быстрое (толчком) и сильное нажатие на грудину и зафикси​руйте ее в этом положении примерно на 0,5 с, после чего быстро отпустите ее, расслабив руки, но не отнимая их от грудины. Надавливания производи​те примерно 60 - 80 раз в минуту. Массаж сердца делайте до появления собственного (не поддерживаемого массажем) регулярного пульса.   
4.13. При необходимости одновременного выполнения искусственного дыхания и массажа сердца:

- если помощь оказывает один человек, то после двух глубоких вдуваний делайте 15 надавливаний на грудную клетку, затем снова два глубоких вдувания и 15 надавливаний на грудину и т.д.;

— если помощь оказываете вдвоем, то один делает одно вдувание, а второй через 2 с. производит 5-6 надавливаний на грудину и т.д.

4.14. Искусственное дыхание и массаж сердца проводите до полно восстановления жизненных функций организма или до прихода врача.

4.15. Ранения. Ссадины, уколы, мелкие раны смажьте йодом или бриллиантовой зеленью и наложите стерильную повязку или заклейте полоской липкого пластыря. При большой ране наложите жгут, смажьте кожу вокруг раны йодом и перевяжите чистым марлевым бинтом или стерильным бинтом из индивидуального пакета. 

Если бинт или пакет отсутствуют, возьмите чистые носовой платок или тряпочку, накапайте йода, чтобы получилось пятно размером больше раны, и наложите на рану.

Повязку накладывайте так, чтобы не сдавливались кровеносные сосуды, а повязка держалась на ране. При ранении сделайте в лечебном учреждении противостолбнячную инъекцию.

4.16. Остановка кровотечения. При остановке кровотечения подними раненую конечность вверх или расположите поврежденную часть тела (голову, туловище и т.д.) так, чтобы она оказалась на возвышении и наложите тугую давящую повязку. Если при артериальном кровотечении (течет алая кровь пульсирующей струёй) кровь не останавливается, наложите жгут или закрутку. Жгут (закрутку) затягивайте только до остановки кровотечения. Время наложения жгута отметьте на бирке, бумажке и т.д. и закрепите ее на жгуте. Жгут разрешается держать затянутым не более 1,5-2 часа При артериальном кровотечении как можно скорее пострадавшего достав те к врачу. Перевозите его на удобном и по возможности быстром транспортном средстве обязательно с сопровождающим.

4.17. Ушибы. При ушибах наложите тугую стягивающую повязку и применяйте холодные примочки. При значительных ушибах туловища и нижних конечностей пострадавшего доставьте в лечебное учреждение.

Ушибы в области живота ведут к разрывам внутренних органов. Немедленно доставьте пострадавшего в лечебное учреждение при малейшем  подозрение на это. Таким больным не давайте пить и есть.             
4.18. Переломы костей. При закрытом переломе придайте конечности удобное положение, обращайтесь с ней при этом осторожно, не допускайте резких движений, наложите шины. Шины накладывайте с двух сторон, подложите под них вату, чтобы шины не касались кожи конечностей, и обязательно захватите суставы выше и ниже мест перелома. Шины можно наложить поверх одежды. При открытом переломе остановите кровотечение, смажьте края раны йодом, перевяжите рану и наложите шины. Не трогайте руками и не вправляйте в рану торчащие из нее обломки костей. При отсутствии шин используйте фанеру, доски, держаки вил и т.п. В крайнем слу​чае, прибинтуйте сломанную ногу к здоровой ноге, а руку - к грудной клет​ке. 

При переломе ключицы или лопатки в подмышечную область с повреж​денной стороны вложите тугой ватный валик, а руку подвесьте на косынку. При переломе ребер туго забинтуйте грудь или стяните ее полотенцем во время выдоха.

При переломе позвоночника осторожно уложите пострадавшего на до​ски или фанеру, следите за тем, чтобы туловище не перегибалось (во избе​жание повреждения спинного мозга).

При переломе костей примите срочные меры к доставке пострадавшего в ближайшее медицинское учреждение.

4.19. Вывихи. При вывихе обеспечьте неподвижность поврежденной ко​нечности, наложите шины, не изменяя того угла, который образовался в су​ставе при вывихе. Вывихи должны вправлять только врачи. Для доставки пострадавшего в медицинское учреждение уложите его на носилки или в кузов автомобиля, а конечность обложите валиками из одежды или поду​шек.                                               
4.20. Ожоги. При термическом ожоге снимите одежду с обожженного места, не отрывая прилипшие части одежды, накройте место стерильным материалом, сверху положите слой ваты и забинтуйте. Во время оказания помощи не прикасайтесь к обожженным местам, не прокалывайте пузыри. Обожженную поверхность не смазывайте мазями и не засыпайте порошка​ми. При сильных ожогах пострадавшего немедленно доставьте в больницу.

При ожоге кислотой снимите одежду и тщательно, в течение 15 мин. промойте обожженное место струёй воды, затем промойте 5% раствором перманганата калия или 10% раствором питьевой соды (чайная ложка на стакан воды). После этого пораженные участки тела накройте марлей, про​питанной смесью растительного масла и известковой воды, забинтуйте.

При ожогах щелочью пораженные участки в течение 10 -15 мин. промой​те струёй воды, а затем 3-6% раствором уксусной кислоты или раствором борной кислоты (чайная ложка кислоты на стакан воды). После этого пора​женные участки накройте марлей, пропитанной 5% раствором уксусной кислоты, и забинтуйте.

4.21. Обморожение. При обморожении I степени (кожа отечная, блед​ная, синюшная, утрачивает чувствительность) пострадавшего внесите в про​хладное помещение и разотрите кожу сухой чистой материей до покрасне​ния или ощущения тепла, смажьте жиром (маслом, салом, борной мазью) и наложите утепленную повязку. Напоите пострадавшего горячим чаем и перенесите в теплое помещение.

 При обморожении II-IV степени (на коже появляются пузыри с кровянис​той жидкостью, и она приобретает багрово-синюшную окраску - II степень; мертвеют слои кожи и подлежащие ткани, кожа становится черной - III степень; полное омертвление кожи и тканей - IV степень) на пораженную кожу наложите сухую повязку, дайте пострадавшему выпить горячего чаю или кофе и немедленно отправьте в ближайшее медицинское учреждение.   

4.22. Тепловой и солнечный удары. При первых признаках недомогания (головная боль, шум в ушах, тошнота, учащенное дыхание, сильная жажда, иногда рвота) пострадавшего уложите в тень или внесите в прохладное помещение, освободите шею и грудь от стесняющей одежды; если пострадавший в сознании, дайте попить холодной воды; голову, грудь  шею периодически смачивайте холодной водой, давайте нюхать нашатырный спирт. Если пострадавший не дышит, сделайте искусственное дыхание согласно п. 4.11 настоящей инструкции.                               
4.23. Отравления пестицидами, минеральными удобрениями, кон сервантами и продуктами их распада, ядовитыми газами. Пострадавшего, прежде всего, вынесите из загрязненной зоны и освободите от стесняющей дыхание одежды и средств защиты органов дыхания; Примите меры оказания первой помощи, направленные на прекращение поступления яда в организм:                                                  
через дыхательные пути - удалите пострадавшего из опасной зоны на свежий воздух;

через кожу - тщательно смойте препарат струёй воды, лучше с мылом или, не размазывая по коже и не втирая, промокните его куском ткани, затем обмойте холодной водой или слабощелочным раствором; при попадании яда в глаза обильно промойте их водой, 2% раствором питьевой соды или борной кислоты.                                               
через желудочно-кишечный тракт - дайте выпить несколько стаканов воды (желательно теплой) или слабо-розового раствора марганцево-кислого калия и раздражением задней стенки глотки вызовите рвоту. Повторите эту процедуру 1-3 раза. Рвоту можно вызвать при помощи горчицы (1/2 -чайная ложка сухого порошка на стакан теплой воды), соли (2 столовые ложки на стакан теплой воды) или стакана мыльного раствора. Не вызывайте рвоту у пострадавшего, находящегося в бессознательном состоянии или с судорожным синдромом. После рвоты дайте выпить полстакана воды с двумя-тремя столовыми ложками активированного угля, а затем солевое слабительное (20 г горькой соли на полстакана воды), не давайте в качестве слабительного касторовое масло; при отравлении кислотой дайте выпить раствор питьевой соды ( 1 чайная ложка на стакан воды),  молока или воды; при отравление щелочью дайте выпить молока, лимонного сока или уксусной воды.

Пострадавшего, если есть возможность, внесите в теплое помещение. При бессознательном состояние применяйте грелки, но с большой осторожностью; при отравление ДНОКом, нитрофеном, пентахлорфенолом натрия и пентахлорфенолятом натрия тепло противопоказано, проведите холодные процедуры - прохладные ванны, влажные обтирания, холодные компрессы, пузыри со льдом. При ослаблении дыхания давайте нюхать нашатырный спирт, в случаях прекращения дыхания или сердечной деятель​ности делайте искусственное дыхание или закрытый массаж сердца. При наличии судорог исключите всякие раздражения, предоставьте больному полный покой. При попадании в организм раздражающих веществ, напри​мер, формалина, дайте пострадавшему выпить обволакивающее средство (водный раствор крахмала). Не давайте молоко, жиры, алкогольные напит​ки. При кожных кровотечениях прикладывайте тампоны, смоченные пере​кисью водорода, при носовых кровотечениях уложите пострадавшего, при​поднимите и слегка запрокиньте голову, прикладывайте холодные компрес​сы на переносицу и затылок, в нос вставляйте тампоны, увлажненные пере​кисью водорода. При отравлении фосфорорганическими соединениями, со​провождающемся слюновыделением, слезотечением, сужением зрачков, за​медлением дыхания, замедлением пульса, мышечными подергиваниями, да​вайте препараты белладонны: 3-4 таблетки бесалола (бекарбона) или 1-3 таблетки беллалгина.

Во всех случаях отравления (даже легкого) немедленно направьте по​страдавшего к врачу или фельдшеру.

При отравлении ядовитыми газами (головная боль, шум в ушах, голово​кружение, расширение зрачков, тошнота и рвота, потеря сознания) постра​давшего немедленно выведите на свежий воздух и организуйте подачу кис​лорода для дыхания, воспользовавшись резиновой подушкой или баллоном с кислородом. При отсутствии кислорода пострадавшего уложите, припод​нимите ноги, дайте выпить холодной воды или много молока, давайте ню​хать вату, смоченную нашатырным спиртом. При слабом дыхании или пре​кращении его делайте искусственное дыхание до прибытия врача или вос​становления дыхания.

4.24. Повреждение глаз. При засорении глаз промойте их 1% раство​ром борной кислоты, струёй чистой воды или влажным ватным (марлевым) тампоном. Для этого голову пострадавшего положите так, чтобы можно бы​ло направить струю от наружного угла глаза (от виска) к внутреннему. Не трите засоренный глаз. При попадании брызг кислоты и щелочи в глаз промойте его в течение 5 мин. чистой водой. После промывки на глаз наложите повязку и отправьте пострадавшего к врачу.

5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

5.1. Приведите в порядок рабочее место. Очистите инструмент, приспо​собления и уложите в отведенное для них место.

5.2. Вымойте руки и лицо теплой водой с мылом или примите душ.

5.3. При сдаче смены сообщите сменщику о техническом состоянии ма​шины или оборудования и расскажите об особенностях выполнения работы.


Инженер по охране труда:            Вахитов Н.А.
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10 oxpane Tpyaa
245 paGoTHHKOB Beex npodeccnii B pacTennesoacTae

1. 1. OBIIME TPEBOBAHMSI BE3ONACHOCTH
1.1. HacToslas HHCTPYKLUHS! COACPKHT TPeGOBAHHA 110 OXpate TpyAa, obuue s
PaGouHX BCeX MPODECCHH, JAHATHIX B PACTEHHEBOACTBE. DTH TPEGOBAHHS JOMKHEL
BKIIOYATHCH B COOTBETCTBYIOLIME Pas/ienbl HHCTPYKLHI 10 OXpaHe Tpyaa s
PaBOTHHKOB KOHKPETHBIX NIpOiecchii i BUAOB paGoT B pacTeHHEBOCTBE,
Pa3spaGaTLIBAEMBIX CTIEWHATHCTAMH B XO3ATCTBAX,  AOMKHbI HCTIOAHIOBATECA NPH
TPOBEICHHN HHCTPYKTaKeil 110 OXpaHe Tpy/a.

1.2. BhicoKast POH3BOACTBeHHAS AHCLIMINHA, SHAHNE H TOUHOE BHITOMHENTE
TpeGoBaliii HHCTPYKLIi 0GECTIeHBAIOT GE30MaCHOCTh PABOTAIONIErD, COXpAl-
HOCTh MalIHH H 0GOpY/I0BAHHS.

1.3. Jluua, nocTynaioume Ha paGoTy, IPOXOAAT MEAHUMHCKUIE OCMOTP B OpAAKe,
YCTAHOB/ICHHOM OPIaHaMH 31paBOOXPAHEHHS.

1.4. K camoctosTensHoli paGoTe Z0MyCKAIOTCA THUA, NPOUIELLIHE WHCTPYKTAKH
(BBOABI 1 TIEPBHYHBIIE Ha PAGOUEM MECTE), 03HAKOMHBLIMECS C OCOBEHHOCTAMH
H TIpHEMaMH 5E301ACHOTO BHIONHEHHS PAGOTHI H IPOLICALINE CTAXHPOBKY B
Teuenue 2 - 14 cMeH 0 PYKOBOACTBOM GPHIA/IMPA HAH OMBITHOTO HACTABHIKA,
1.5. Paspelienite Ha caMOCTOSTETbHOR BBIIONHEHHE PaBOT (1I0CIIE NPOBEPKH
HOTYEHHBIX SHAHMI It HABBIKOB) A3CT PYKOBOIHTe!Ib PAGOT, MPOXOAKIEHHE UH-
CTpyKTaKeii W JOMYCK K CAMOCTOSTebHOI PaGoTe (BUKCHPYIOTCH B KypHate pe-
HCTPALMH NIPOBEACHNS HHCTPYKTAKeH Ha PabodeM MecTe C yKa3aHHeM [aThi,
TeMbI, HOMepa MHCTPYKIUHH HIIH €¢ HANMEHOBAHHA U CONPOBOYKAIOTCS MOAMHCA-
MH HHCTPYKTHPYEMOTO H HHCTPYKTHPYIOLLETO.

1.6. Buinonnsiite T015K0 Ty paGoTy, KOTOpas OpyHeHa BaM pyKOBOZHTENEM
paGor, e fonycKaiiTe Ka paGoee MECTO HOCTOPOHHHX NIl U He Meperopyyaiite
CBOIO PaGoTy ApyriM AHIAM,

1.7. Kypute TObKO B CHCUHATBHO OTBEICHHBIX H 0GOPY/I0BAHHBIX UIsl THX
liesieii MecTax, UMEIOLHX GauKH ¢ BOJIOH WM SIIMK ¢ NecKoM 1 Haamuch "Mect
15 Kypenns”.




1.10. Курите только в специально отведенных и оборудованных для этих целей местах, имеющих бачки с водой или ящик с песком и надпись "Мест для курения".

1.11. Не курите в поле в период созревания зерновых культур, уборки, стогования соломы, сена и т.п., на стационарных зерноочистительных и зерносушильных комплексах, а также на складах ГСМ, аммиачной воды, пестицидов, в местах приготовления рабочих растворов и смесей пестици​дов, консервантов и минеральных удобрений, а также при работе с ними.

 1.12. Появление на работе в нетрезвом виде и распитие на производстве спиртных напитков запрещается, так как это является грубейшим нарушени​ем правил внутреннего распорядка и приводит к авариям и травмам.

1.13. При работе в поле отдыхайте и принимайте пищу в полевых вагончиках, а при их отсутствии в специально отведенных для этой цели местах, которые должны быть оборудованы навесом, молниезащитой и обозначены хорошо видными со всех сторон вехами высотой 2,5 - 3 м и фонарями для освещения в темное время суток.

1.14. Не отдыхайте под транспортными средствами и сельскохозяйствен​ными машинами, в копнах, скирдах, высокой траве, кустарнике и других местах, где возможно движение машин.

1.15. На время грозы все виды полевых работ прекратите и укройтесь в оборудованном в, соответствии с п., 1.10 месте для отдыха.

1.16. Не укрывайтесь от грозы в кабинах машин, под машинами, в коп​ах, стогах и скирдах, под одиночными деревьями и другими предметами, возвышающимися над окружающей местностью.

1.17. При групповой работе (двое или более работников) руководителем работ из числа работников назначается старший. Выполнение распоряжений старшего обязательно для других работников и обслуживающего персонала                                                  
1.18. В процессе производственной деятельности на работников воздей​ствуют опасные и вредные производственные факторы:

- движущиеся машины и механизмы;

- подвижные части производственного оборудования;

- материалы, разрушающиеся конструкции;

- повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования и материалов;                                              
- повышенное напряжение в электрической цепи, при замыкании которой оно может пройти через тело человека; 
- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;

- расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);

- повышенные запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте;

- повышенный уровень вибрации;

- повышенная или пониженная влажность воздуха;

- повышенная или пониженная подвижность воздуха;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;               
- повышенный уровень ультрафиолетовой радиации.

1.19. Опасные и вредные производственные факторы реализуются в травмы или заболевания при опасном состоянии машин, оборудования, ин​струментов, среды и: совершении работниками опасных действий.

1.19.1. Опасные состояния:

- открытые вращающиеся и движущиеся части машин и оборудования:

- скользкие поверхности;

- захламленность рабочего места посторонними предметами и технологическим продуктом.

1.20. Опасные действия:

- работа с протравленными семенами без СИЗ.

1.21. Работайте в средствах индивидуальной защиты: сеяльщики при ра​боте с протравленными семенами - в костюме из х/б ткани с МВО (ТУ 17-08-146, или ГОСТ 12.4.111, ГОСТ 12.4.112), фартуке (ГОСТ 12,4.028), сапогах кожаных (ГОСТ 5394), респираторе "Лепесток" (ГОСТ 12.4.028), "Кима" (ТУ 6.16-2513), "Снежок" К-М (ТУ 84-837), У-2К (ТУ 7-16-2267), РУ-60Й (ГОСТ 17269), очках закрытых с непрямой вентиляцией (ГОСТ 12.4.013); са​жальщики рассады - в комплекте для работниц сельского хозяйства (ОСТ 17-115).
1.22. Изучите правила пользования средствами пожаротушения, обес​печьте к ним свободный доступ. Не используйте пожарный инвентарь для других целей.

1.23. Изучите приемы освобождения пострадавших от действия электри​ческого тока и оказания первой до врачебной помощи при травмировании работников.

1.24. Если произошел несчастный случай, окажите пострадавшему пер​вую (доврачебную) помощь (при отсутствии людей на месте происшествия -самопомощь) и сообщите руководителю работ о несчастном случае       
1.25. Сообщите руководителю работ о неисправностях машин, возник​ших в процессе работ, самостоятельное устранение которых может привести к аварии и несчастным случаям.                                    I
Устраняйте такие неисправности и опасности при обязательном участим руководителя работ с привлечением вспомогательных работников, с исполь​зованием инструмента и приспособлений, гарантирующих безопасное вы​полнение этой операции.

1.26. На территории хозяйств, в производственных, санитарно-бытовых помещениях, на рабочем месте соблюдайте чистоту. Выполняйте правила личной гигиены.

1.27. Лица, нарушившие требования инструкции, привлекаются к ответ​ственности согласно правилам внутреннего распорядка хозяйства, за ис​ключением случаев, когда нарушение требований влечет уголовную ответ​ственность
2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

2.1. Осмотрите средства индивидуальной защиты, убедитесь в их исправ​ности и соответствии Вашему размеру. Наденьте средства индивидуальной защиты, заправьте и застегните спецодежду на все пуговицы, не допускайте свисающих концов, подберите волосы под головной убор. Косынку следует повязывать так, чтобы не было свободно свисающих концов.

2.2. Не переодевайтесь вблизи вращающихся или движущихся деталей и механизмов машин и оборудования.

 2.3. При получении от руководителя работ задания ознакомьтесь с маршрутами движения агрегата (машины) к месту работы и схемой движе​ния во время работы.

2.4. Убедитесь в полной исправности и комплектности машин, оборудо​вания и инструмента для посева и посадки, а также в наличии и исправности приспособлений для очистки рабочих органов. При работе с протравленны​ми семенами проверьте наличие специальной лопатки для разравнивания семян.

2.5. Проверьте надежность соединений сеялок, сажалок, рассадопосадочных машин с трактором и между отдельными орудиями.

2.6. Осмотрите сеялку, сажалку, убедитесь в отсутствии на них, в семен​ных ящиках и туковых банках, на площадках для установки ящиков с рас​садой посторонних предметов (камней, ветоши, гаек и т.д.).

2.7. Осмотрите рабочее место. Подножная доска должна быть исправной и оборудована перилами высотой не менее 1,0 м, сиденье должно быть на​дежно закреплено на раме и оборудовано спинкой и опорой для ног. Про​верьте, чтобы в местах сварки кронштейнов сиденья и подножных досок не было трещин, а в местах болтовых соединений - их ослабления.

2.8. Убедитесь в наличии, исправности, надежности крепления и фикса​ции защитных кожухов и ограждений механических приводов рабочих орга​нов.            

2.9. Проверьте надежность крепления маркеров, их фиксации в тран​спортном положении, соединений семяпроводов и тукопроводов с сошника​ми и семенными ящиками, туковыми банками.

2.10. Проверьте исправность устройств для подключения двусторонней сигнализации, подключите сигнализацию и убедитесь в ее работоспособ​ности.        
2.11. Проверьте и убедитесь в надежности крепления и правильности ре​гулировки рабочих органов машин.                
2.12. Отрегулируйте предохранительные муфты машин. Не допускайте полного затягивания пружин муфты. Рабочий ход пружины должен быть на 2-3 мм больше высоты зуба муфты.

2.13. Осмотрите крышки семенных ящиков и туковых банок, убедитесь в плотности их закрывания и надежности фиксации в закрытом и открытом положениях,

2.14. Проверьте исправность площадки для установки ящиков с рассадой или горшочками и наличие тента над рабочими местами сажальщиков.

2.15. Проверьте на рассадопосадочных машинах исправность шлангов и приспособлений, раскрытие и закрытие рассадодержателей, герметичность соединения заборного коллектора со всасывающим шлангом, вылет марке​ров.

2.16. Проверьте работу машин, оборудования на холостом ходу, убеди​тесь в отсутствии постороннего шума, повышенной вибрации, запаха гари и т.д.                                       
2.17. Проверьте наличие и исправность инструмента, инвентаря и приспо​соблений:                                
- молоток должен иметь поверхность бойка слегка выпуклую, гладкую, без выбоин и наклепов, он должен быть надежно засажен на деревянную ручку и расклинен заершенным металлическим клином;

- гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок бол​тов и не должны иметь выработки, трещин, забоин и заусенцев . Раздвиж​ные ключи не должны иметь люфта в подвижных частях;

- напильники, шаберы, стамески, долота и другой ручной инструмент должны иметь ручку с металлическим кольцом, предохраняющим ее от ска​лывания. Рабочие части инструмента должны быть правильно заточены и не иметь забоин и других повреждений; 
- ручки ручного инструмента должны быть изготовлены из сухого дерева твердых и вязких пород (клен, дуб, вяз, рябина и т.п.). Поверхность ручки должна быть гладкой, ровно зачищенной, без трещин, заусенцев, сучков и следов масла, с продольным расположением волокон по всей длине;

- ударные инструменты (зубило, бородок, просечка, керн и т.п.) не должны иметь скошенных или сбитых затылков, заусенцев;

- отвертка должна быть с прямым стержнем, прочно закрепленным в ручке. Отвертка должна иметь ровные боковые грани;

- тара, носилки и т.п. должны быть исправны, не иметь торчащих гвоз​дей, прутьев, сломанных досок и т.д.;

- для переноски инструментов, если это требуется по условиям работы, каждому рабочему выделяется сумка или легкий переносной ящик.

2.18. Не приступайте к работе на неисправной машине (агрегате, оборудо​вании) при отсутствии или неисправности средств индивидуальной защиты, не пользуйтесь неисправным инструментом, инвентарем и приспособления​ми.

2.19. Убедитесь, что рабочие места, площадки и лестницы (машин и про​изводственных зданий) не захламлены посторонними предметами, не залиты маслом, топливом и другими техническими жидкостями, не засыпаны техно​логическим продуктом, не загрязнены комьями земли.

ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

3.1. Заправку сеялок семенами и удобрениями, установку ящиков с рас​садой, поднятие и опускание маркеров, очистку сошников, прочистку семя-тукопроводов осуществляйте при полной остановке агрегата и выключенном вале отбора мощности.      
При подъеме (опускании) маркеров следите, чтобы в зоне их движения не было людей.

3.2..Ящики с рассадой устанавливайте устойчиво на площадке рассадо-посадочной машины.

3.3. Заправку сеялок протравленными семенами и минеральными удоб​рениями осуществляйте в средствах индивидуальной защиты, располагаясь с наветренной стороны.

3.4. Разравнивайте семена в ящиках специально предназначенной лопат​кой.                                                        -
3.5. При заправке сеялок вручную соблюдайте нормы предельно до​пустимых нагрузок при подъеме и перемещении тяжестей вручную.

3.6. При заправке сеялок автозаправщиком семян, удобрений не находи​тесь под выгрузным устройством и в радиусе его действия. Располагайтесь с наветренной стороны от автозаправщика на расстоянии не менее 5 м.

3.7. После заправки сеялки семенами и туками закройте крышки семен​ных ящиков и туковых банок.

3.8. Перед троганием агрегата с места убедитесь, что сеяльщики, са​жальщики заняли свои рабочие места, а в зоне движения нет людей, подай​те звуковой сигнал” - дождитесь ответного сигнала старшего сеяльщика, са​жальщика и только после этого начинайте движение агрегата.

3.9. Заглубляйте рабочие органы машин после того, как агрегат начнет прямолинейное движение, и выглубляйте в конце гона, перед поворотом. Не поворачивайте круто и не сдавайте назад агрегат при заглубленных рабочих органах.

3.10. При работе посевного, посадочного агрегатов:

- находитесь на подножной доске сеялок, держась за поручни, или на сиденье;

- не перевозите на подножной доске сеялки мешки с семенами, туками или другие грузы;

- не заменяйте пустой ящик из - под рассады полным ящиком на ходу агрегата;

- не садитесь на подножную доску, семенной ящик или туковую банку и т.п.;

- не отвлекайтесь от работы и не отвлекайте других работников;

- не сходите с агрегата и не вскакивайте на него, не переходите с одной сеялки на другую во; время движения агрегата.

3.11. При агрегатировании одним трактором нескольких сеялок каждую сеялку обслуживает  один сеяльщик.

3.12. Перед поворотом, после полной остановки агрегата и получения сигнала от трактористе, сойдите с агрегата, переведите маркер в транспорт​ное положение и отойдите в безопасное место.

3.13. После поворота агрегата и полной его остановки переведите мар​кер в рабочее положение и займите свои рабочие места.

3.14. При остановив впереди идущего агрегата объезжайте его со сторо​ны необработанного поля, при этом поднимите рабочие органы и маркер.
3.15. Гидроподъемник включайте только с сиденья тракториста.
3.16. При работе на рассадопосадочных машинах рассаду держите у основания корневой системы и не подводите руку ближе чем на 3 см к рассадодержателю.

3.17. При возникновении неисправностей или опасных ситуаций подайте сигнал о немедленной остановке агрегата.

3.18. При транспортных переездах агрегата не допускается нахождения в нем рабочих, даже в оборудованных сиденьях.

3.19. Въезжайте с навесной машиной на крутой склон задним ходом, при этом не допускайте нахождения в кабине других лиц.

3.20. При ручной посадке рассады рыхлите почву и делайте лунки при помощи специального инструмента. Не допускается производить эти работы руками.

3.21. Работу проводите в соответствии с полученным заданием и техноло​гией.

3.22. Проезд к  месту работы и обратно осуществляйте только на автобу​сах и оборудованных для перевозки людей транспортных средствах.

Запрещается проезд в кузовах тракторных прицепов и на необорудован​ных для этих целей автомобилях.

3.23. Не находитесь на пути следования движущейся машины (агрегата). Не приближайтесь с боковой стороны к движущейся машине на расстояние менее 5 м. Приближайтесь к машине (агрегату) на меньшее расстояние только после уведомления водителя и полной остановки машины (агрегата).

3.24. В случае прекращения в процессе работы подачи топлива, электри​ческой энергии. Появления посторонних шумов, вибрации, запаха гари, по​ломки ограждений и т.д. заглушите или отключите обслуживаемую машину (установку, оборудование) и сообщите руководителю работ.

3.25. Не включайте и не останавливайте (кроме аварийных случаев) машины  механизмы, оборудование, работа на которых Вам не поручена руководителем.

3.26. Во время работы не применяйте приемы, ускоряющие работу, за счет нарушения требований безопасности.

3.27. Во избежание несчастных случаев в охранной зоне линий электро​передач (ЛЭП):

- не работайте под оборванными проводами и не приближайтесь к ним и опорам, ближе чем на 20 м;

- прекратите работу при сильном ветре, грозе, дожде и удалитесь за  пределы охранной зоны на расстояние не менее 40 м;                    |

- не предпринимайте самостоятельных мер к снятию с машины упавшего провода;                                                          

- не прикасайтесь к опорам, не влезайте на них.                      

3.28. Во время работы используйте положенные средства индивидуальной зашиты. 

4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ 
Раздел 4 отраслевой инструкции № Р-1.
5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

5.1. Снимите с машины ящики или горшочки с рассадой и сдайте руко​водителю работ.

5.2. При посменной работе передайте посевной, посадочный материал и минеральные удобрения другой смене.

5.3. Перед отсоединением трактора от посевной, посадочной машины установите агрегат на ровной площадке, установите упоры под раму или прицепное устройство.

5.4. Приведите в порядок рабочее место. Очистите инструмент, приспо​собления и уложите в отведенное для них место.

5.5. Вымойте руки и лицо теплой водой с мылом или примите душ.

5.6. При сдаче смены сообщите сменщику о техническом состоянии ма​шины или оборудования и расскажите об особенностях выполнения работы.


Инженер по охране труда:
Вахитов Н.А.
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2.2. Работник, не прошедший своевременно повторный инструктаж по охране труда (не реже 1 раза в 3 месяца), не должен приступать к работе.

2.3. При буксировке, сцепке и расцепке необходимо быть внимательным, не отвлекаться на посторонние дела и разговоры.

2.4. При буксировке, сцепке и расцепке необходимо знать и помнить, что несчастные случаи наиболее часто могут происходить при:

работе с ненадежно заторможенным автомобилем, прицепом, полуприцепом;

нахождении работника между буксирующим автомобилем с работающим двигателем и прицепом или буксируемым автомобилем во время сцепки или расцепки;

использовании случайных предметов в качестве буксира;

несогласованных действиях водителей буксирующего и буксируемого автомобилей.

2.5. За невыполнение требований инструкции, разработанной на основе данной Типовой инструкции, работник, производящий буксировку, сцепку, расцепку автомобилей или автомобиля и прицепа (полуприцепа), несет ответственность согласно действующему законодательству.

3. Требования безопасности перед началом работ

3.1. Перед началом работы работник, производящий буксировку, сцепку, расцепку автомобилей или автомобиля и прицепа (полуприцепа), должен:

проверить исправность прицепов (полуприцепов), их буксирных устройств, наличие и исправность приспособлений и инструментов;

удалить из зоны работы посторонних лиц.

4. Требования безопасности во время работы

4.1. Перед сцепкой и расцепкой автомобиля и прицепа (полуприцепа) последний необходимо затормозить стояночным тормозом, подложить под колеса противооткатные упоры (башмаки).

4.2. Во время подачи автомобиля - тягача к прицепляемому транспортному средству запрещается нахождение людей между этим транспортным средством и движущимся автомобилем.

4.3. Сцепку или расцепку следует производить на ровной горизонтальной поверхности, причем продольная ось сцепляемого полуприцепа должна совпадать с продольной осью автомобиля - тягача.

4.4. Сцепку автопоезда, состоящего из автомобиля и двух или более прицепов, должны производить три человека - водитель, лицо, производящее сцепку, и лицо, координирующее их работу.

В исключительных случаях (дальние рейсы, вывозка сельскохозяйственных продуктов с полей и т.д.) сцепку разрешается производить одному водителю.

4.5. Перед сцепкой прицепа (полуприцепа) водитель должен убедиться в том, что:

соединительные шланги и электропровода не мешают сцепке;

борта закрыты;

седельно - сцепное устройство, шкворень и их крепления исправны;

передняя часть полуприцепа по высоте располагается так, что при сцепке передняя кромка опорного листа попадает на салазки или на седло.

4.6. При сцепке или расцепке дышло прицепа, не имеющее удерживающих пружин, следует устанавливать на стойку, предохраняющую его от падения.

4.7. Растормаживать прицеп или полуприцеп и убирать упоры из-под колес разрешается только после окончания сцепки.

4.8. До того как производящий сцепку или расцепку устанавливает между автомобилем и прицепом, водитель автомобиля должен затормозить свой автомобиль стояночным тормозом, заглушить двигатель и поставить рычаг переключения передач (контроллера) в нейтральное положение.

4.9. Запрещается осуществлять буксировку транспортных средств методом толкания.

4.10. Буксировка автомобиля на жесткой или гибкой сцепке должна осуществляться при наличии водителя за рулем буксируемого транспортного средства, кроме случаев, когда конструкция жесткой сцепки обеспечивает при прямолинейном движении следование буксируемого транспортного средства по траектории буксирующего.

4.11. При буксировке на гибкой сцепке должно быть обеспечено расстояние между буксирующим и буксируемым транспортными средствами в пределах 4 - 6 м, а при буксировке на жесткой сцепке - не более 4 м.

4.12. Буксировка запрещается:

транспортных средств, у которых не действует рулевое управление (допускается буксировка методом частичной погрузки);

двух и более транспортных средств;

транспортных средств с недействующей тормозной системой, если их фактическая масса более половины фактической массы буксирующего транспортного средства. При меньшей фактической массе буксировка таких транспортных средств допускается только на жесткой сцепке или методом частичной погрузки;

в гололедицу на гибкой сцепке.

4.13. При буксировке на гибкой или жесткой сцепке запрещается нахождение людей в буксируемом автобусе, в кузове буксируемого грузового автомобиля.

При буксировке путем частичной погрузки запрещается нахождение людей в кабине или кузове буксируемого автомобиля, а также в кузове буксирующего автомобиля.

4.14. При буксировке на гибкой сцепке запрещается натягивание троса рывками. Запрещается нахождение людей ближе 6 м от натягиваемого троса.

4.15. Буксирные металлические тросы должны иметь на концах петли со специальной заделкой.

5. Требования безопасности в аварийных ситуациях

5.1. О каждом несчастном случае, очевидцем которого он был, работник должен немедленно сообщить администрации предприятия, а пострадавшему оказать первую доврачебную помощь, вызвать врача, помочь доставить пострадавшего в здравпункт или ближайшее медицинское учреждение.

Если несчастный случай произошел с самим работником, он должен по возможности обратиться в здравпункт, сообщить о случившемся администрации предприятия или попросить сделать это кого-либо из окружающих.

6. Требования безопасности по окончании работы

6.1. По окончании работы:

6.1.1. Убрать приспособления, инструмент в отведенное для него место.

6.1.2. Вымыть руки с мылом.

6.1.3. О всех недостатках, обнаруженных во время работы, известить своего непосредственного руководителя.


   Инженер охраны труда :                      Вахитов Н.А.
[image: image15.jpg]Musicreperso oSpasosaiis PecnyGuii Baukoprocras
Tocyaapersentoe GiovkeTioe MpodeccHORATEHOE 00paToBATE TbHOE YIpEK iCHie
‘BaifMaKcKitii CeTbCROXOIICTRNb KOTTEK,

COMTIACOBAHO: VIBEPKJIAIO:
Tpencearess npodiova Jlpexrop
%%{c Cyrrasona 310 | Mypsarmmu LM,
08.2014; 28.08.2014r

HHCTPYKIHSA
HOT 53-14

110 OXPAHE TPYJIA ITIPH BYKCUPOBKE,
CHENKE U PACHEINKE ABTOMOBHJIEIN HJIH ABTOMOBH.ISI
H IIPHLENA (TTOJYIIPHIIENA)

1. Boezene

1. Hacrosuas Mctpyiuia persaverrupyer ocuosusie tpeGosasius Geworiackoctn mpu Gyscupanke,
CHETIKC 1 PACLIEINE GBTOMOBHTCH 1wt A8TOMOBILTA R NpiIena (noy pHIEHia).

1:2. Bommienh i GHELMATSHO HADHACHHOS THIIO NPH BMTOTHCHIN PAGOT 10 GyKCHPOBKE, Cuenke.
PACUEIIKE aBTOMOGIA 1T ABTOMOGHAS it MpHIENa (oA NpIIEna) Z0:KeH:

COBTORATE TPeBoRakNA WHCTPYKINM o OXpae Tpyaa. paspadotamioii Wa ocwose sannofi Tutonol
HCTpyKU;

2WATL I YMETh OKESHIBATS 0BPAUEGHYIO NOMOILS TIOCTPATARLIEMY B COOTRGTCTBMN ¢ THIOBO HHETPYKLUHGH
N 22 110 OKasaHIO A0BP21ETHON OO MPH HECHACTHINX Cayaas:

EMNOIWATS TAKKE YKETAMIA UPEICTABHTETA COBMECTHOTO KOMHTETa. (KOWHGCHI) 10 OXpare TpyAa il
‘YIOAHOMOUEHHOTO (I0BEDEHHOTO) 1A IO OXPare TPY 22 TPOGCOOIHORD KoMMTETa.

32METHS napyuiciHie TPeGOBAHMTT GEI0MACHOCTI APYTHM PABOTHHKOM, MPEAYTPEITS €10 0 HEOGXOTOCTH
X coBmonenus.

2. Otune TpeSosanis Gezonachocri

2.1. K ByKeuposre, cuenie i pactienke asToMOIIEH 1w ABTOMOGHIA i MPHLENA 0Ny EKAIOTCA BOBHTEH
U1 CNCUNATLHO HSHANEHHLE LG, TIOTYMBLIE BBOANLIN WHCTDYKTEA 1t nepBIHMN HHCTPYKTaK Ha pabOten
MEETE 110 OXPAHE TPYd H OGYHeHHAE GEI0MACHN METONaN PadoTss

2:2. PaGoTHHK, e MpOIL i CHOCBPEMEHHO NORTOPHAI WHCTPYKTAR: 10 Oxpaite TPy (e pese | pasa i
3 MecRia), He A0TKeH MpHCTy AT X paGoTe.

23. Tlpi GYKCIPOBKE, CUETIe M PACHETKE HEOGOINMO GWTh SHINATEXbHMM, He OTRICKATICH Ha
NOCTOpOHMe Kena it pasropop

2:4. Tlpw GyKeipomse, ClLetke 1 PACLENIKE HEOYOTINO SHAT H IONNITS, UTO HeCHACTHAE CAyWaH HanGotee
HHETO MOFYT TPOHCX0THTS pi:

PAGOTE C HEHATEAHO JATOPMOAKCHIHM GBTONOGIICN, TPHIIETION, ROy IpHLEHON:

HAXOKIEHHN PASOTINNKA ME 1Y GYKCHPYTOILIM SBTONODHAEM  PASOTAIONINN ABHFATEEN I HpHLCNON Wik
GYNCHPYEMbiM B8TOMOBILTEM 50 Bpews ClieKn 1K pacueniis;

HCIIOMS0BHMI CIYSAINAIN TIDEAMETOR B KavecTBe GyxcHpa:

HeCorTacoRAIIIAX AETCTHAX SOAUTEACH GYKCHDYIOUIETo it Gy KCIHPYEMOro asToMOBIAGH,

2:5. 38 HeBMTIOACHE TpeBOBIHI WHETPYXLLMN, PA3PAGOTaNKON Ha OCHOBE AaiHON THHOBOH HHCTPYKILHH,
paboTHik, IpOSB0MAUU GYKCHPOSKY, CLEMKY, pacuensy asrowoBaiCi Wau awTowoOwis npuiens
(HOTYIPHUENa). HECET OTBETETBEIIMOCTS COrAEHO AETCTRYIOCMY AKOHOZTENETRY

3. TpeGosaitn Gesomacwocru nepes nasatow pador






2.1. К самостоятельной работе по монтажу и демонтажу шин допускаются лица не моложе 18 лет, имеющие соответствующую квалификацию, получившие вводный инструктаж и первичный инструктаж на рабочем месте по охране труда, обученные безопасным методам работы, а также прошедшие проверку знаний.

2.2. Монтировщик шин, не прошедший своевременно повторный инструктаж по охране труда (не реже одного раза в 3 месяца), не должен приступать к работе.

2.3. При поступлении на работу монтировщик шин должен проходить предварительный медосмотр, а в дальнейшем - периодические медосмотры в сроки, установленные Минздравмедпромом России.

2.4. Монтировщик шин должен соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, утвержденные на предприятии.

2.5. Продолжительность рабочего времени монтировщика не должна превышать 40 ч в неделю.

Продолжительность ежедневной работы (смены) определяется правилами внутреннего трудового распорядка или графиком сменности, утверждаемыми работодателем по согласованию с профсоюзным комитетом.

2.6. Монтировщик шин должен знать, что опасными факторами, которые могут действовать на него в процессе выполнения работ, являются:

узлы и детали автомобиля;

оборудование и инструмент.

2.6.1. Узлы и детали автомобиля - падение колеса, вылет стопорного кольца при накачке неправильно смонтированного колеса приводят к травмам с тяжелыми последствиями, а иногда и к смертельному исходу.

2.6.2. Оборудование и инструмент - применение неисправного инструмента и оборудования, а также неправильных приемов труда может привести к травмам.

2.7. Запрещается пользоваться инструментом, приспособлениями и оборудованием, обращению с которыми монтировщик шин не обучен и не проинструктирован.

2.8. Монтировщик шин должен работать в специальной одежде и в случае необходимости использовать другие средства индивидуальной защиты.

2.9. В соответствии с Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи рабочим и служащим специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты монтировщику шин выдаются:

фартук хлопчатобумажный с нагрудником;

рукавицы комбинированные.

2.10. Монтировщик шин должен соблюдать правила пожарной безопасности, уметь пользоваться средствами пожаротушения.

Курить разрешается только в специально отведенных местах.

2.11. Монтировщик шин во время работы должен быть внимательным, не отвлекаться на посторонние дела и разговоры.

2.12. О замеченных нарушениях требований безопасности на своем рабочем месте, а также о неисправностях оборудования, приспособлений, инструмента и средств индивидуальной защиты монтировщик шин обязан сообщить своему непосредственному руководителю и не приступать к работе до устранения замеченных нарушений и неисправностей.

2.13. Монтировщик шин должен соблюдать правила личной гигиены. По окончании работ, перед приемом пищи или курением необходимо мыть руки с мылом.

Для питья пользоваться водой из специально предназначенных для этой цели устройств (сатураторы, питьевые баки, фонтанчики и т.п.).

2.14. За невыполнение требований инструкции, разработанной на основе данной и указанных в п. 1.2, монтировщик шин несет ответственность согласно действующему законодательству.

3. Требования безопасности перед началом работ

3.1. Перед началом работы монтировщик шин должен:

3.1.1. Надеть средства индивидуальной защиты.

3.1.2. Осмотреть и подготовить свое рабочее место, убрать все лишние предметы, не загромождая при этом проходы.

3.1.3. Проверить состояние пола на рабочем месте. Если пол скользкий или мокрый, потребовать, чтобы его вытерли или посыпали опилками, или сделать это самому.

3.1.4. Проверить наличие и исправность инструмента, приспособлений и оборудования.

4. Требования безопасности во время работы

4.1. Во время работы монтировщик шин должен:

4.1.1. Осуществлять демонтаж и монтаж шин только на шиномонтажном участке, оснащенном необходимым оборудованием, приспособлениями и инструментом.

4.1.2. Перед снятием колеса вывесить на специальном подъемнике или с помощью другого подъемного механизма автомобиль или его часть. В последнем случае под неподнимаемые колеса необходимо подложить специальные упоры (башмаки), а под вывешенную часть автомобиля - специальную подставку (козелок).

4.1.3. Перемещать колеса и шины с помощью подъемных механизмов (специальных устройств). Запрещается перекатывать их вручную.

При работе с пневматическим стационарным подъемником для перемещения покрышек большого размера фиксировать поднятую покрышку стопорным устройством.

4.1.4. Следить, чтобы во время работы на стенде для демонтажа и монтажа шин редуктор был закрыт кожухом.

4.1.5. Перед демонтажом шины с обода колеса или бездискового колеса со ступицы вначале ослабить золотник, полностью выпустить воздух из камеры, а затем вывернуть золотник. Отбортовку шины, плотно прилипшей к ободу, осуществлять при помощи специального стенда или съемника.

4.1.6. Для осмотра внутренней поверхности покрышки применять спредер (расширитель).

4.1.7. Изъятие из шин металлических предметов, гвоздей и т.п. производить клещами, а не отверткой, шилом или ножом.

4.1.8. Проверить перед монтажом шины исправность и чистоту обода, бортового и замочного колец.

4.1.9. При монтаже шины на обод колеса устанавливать замочное кольцо так, чтобы оно плотно входило в выемку обода всей своей внутренней поверхностью.

4.1.10. Накачку шин производить только с применением предохранительного ограждения или предохранительной вилки достаточной прочности и величины.

4.1.11. При накачке шин без дозатора давление воздуха проверять манометром.

4.1.12. Накачку шин следует вести в два этапа: вначале до давления 0,5 МПа (0,5 кгс/кв. см) с проверкой положения замочного кольца, а затем до давления, предписываемого инструкцией.

В случае обнаружения неправильного положения замочного кольца необходимо выпустить воздух из накачиваемой шины, исправить положение кольца, а затем повторить ранее указанные операции.

4.1.13. Подкачку шин без демонтажа производить, если давление воздуха в них снизилось не более чем на 40% от нормы и есть уверенность, что правильность монтажа не нарушена.

В случае падения давления в шине более чем на 40% от нормы необходимо произвести демонтаж шины, убедиться в исправном состоянии и правильном положении камеры, затем смонтировать шину и накачать.

4.2. Запрещается:

монтировать шины на ободы несоответствующего размера, а также применять негодные съемные фланцы или замочные кольца;

применять неисправные ободы (имеющие вмятины, трещины, заусенцы и т.п.);

закачивать шину с неплотно вошедшим на место запорным кольцом;

поправлять и осаживать замочное кольцо при накачивании шины;

накачивать шину свыше установленной нормы;

выбивать диск кувалдой;

регулировать предохранительный клапан баллона компрессора на давление свыше установленного заводом - изготовителем, а также класть на клапан дополнительный груз.

5. Требования безопасности в аварийных ситуациях

5.1. О каждом несчастном случае, очевидцем которого он был, монтировщик шин должен немедленно сообщить работодателю, а пострадавшему оказать первую доврачебную помощь, вызвать врача или помочь доставить пострадавшего в здравпункт или ближайшее медицинское учреждение.

Если несчастный случай произошел с самим монтировщиком шин, он должен по возможности обратиться в здравпункт, сообщить о случившемся работодателю или попросить сделать это кого-либо из окружающих.

6. Требования безопасности по окончании работы

6.1. По окончании работы монтировщик обязан:

6.1.1. Привести в порядок рабочее место. Выключить оборудование. Убрать инструмент и приспособления в отведенное для них место.

6.1.2. Снять средства индивидуальной защиты и убрать их в предназначенное для них место. Своевременно сдавать специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты в химчистку (стирку) и ремонт.

6.1.3. Вымыть руки с мылом.

6.1.4. Обо всех недостатках, обнаруженных во время работы, известить своего непосредственного руководителя.
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HUHCTPYKIHSA
HOT 54-14

110 OXPAHE TPY/IA IPH MOHTA’KE IUHH

1. Bresene

1.1, Hacrosuas MHCTPYKUMS DEraveHTHpYeT OCHOBHbE TPeGOBaHNA OeionacoeTh mph
BLITIONENHH IHHOMOHTKHEIX PAGOT B ABTOTPAHCTIOPTHOM NIPETPHATIH.

1.2. MOHTUPOBLIIK i S0/ceH COGMONATS TPEGOBAHHE WHCTPYKLUNH, PA3paBOTaIIOfi 1a ocHose
AaHHOI, W WHCTPYKUL, PATpAGOTARHAI ¢ YIETOM TPEGOBANMI, HIICKSHHbIX B THIIOBLIX MHCTPYKUIAX
10 oxparte Tpyaa:

TIpH CHATWN 1 yCTaHOBKE Konec aBTomo0GHTA (HHCTpYKIA N )

1IPH NCPEABIKCHIN Mo TEPPHTOPHH W MPOMIBOTICTREHHbIN MOMEUICHHAN AFTOTPAHCIOPTHOTO
apeanpusTis (Mictpykuma N );

10 MpERYTPEAIEHHIO NOAAPOB H NpeOTEpaeHHIo oxoros (HucTpykim N ).

Javerup HapyuleHMe TpeGOBaNMH GSIONACHOCTH APYFUM PAGOTHHKOM. MOHTHPOBIIK it
oMK NPETYTPEATS €70 O HEOGXOTHMOCTH HX COBTOTEHS.

MOHTHPOBILIK LA JOTKE TAIKE SHMOAHATE YKATAHHA TIPECTABHTEA COBMECTHORO KOMHTETA
(KOMNCCHI) TO OXPAHE TPYI3 WM YTOTHOMOSEHHOO (1OBEPEHHOPO) MU 1O OXpAHC TPYAR
IPOEOIO3HOTD KOMHTETa.

MOHTHPOBLILHK LM J0TKSH 3HATH  YMETh OKAIBIBATS 10BPAHEGHYIO MOMOLU NOCTPATABLIENY B
coorhercTaiM © THToBOH MHCTPYKIHER N 110 OKA3QHMIO 108DA4CGHON MOMOULI TIPH HECHACTHEIX.
cayuanx.

MOHTHPOBUK (I HE JOTKEH PHCTYTIATS K BHIOAHCHHIO PA3OBLIX PAGOT. HE CTIANHB ¢
NPAMLINH OBMIAMOCTAMI 10 CICLMATEHOCTH, Ge3 TIOTYHEHHA LEIEBOO HHCTPYKTAKA.

2. OBuwe TpeGoBanms GesonacHoCTH

2.1, K CamOCTORTENbHOf PABoTe 110 MOMTAAY i ACMOHTEAY LHH TONYCKAIOTCA LA HE MOTOKE
I8 jleT, MMEIOiE COOTRETCTRYIOUYIO KBATHOWKALWO, MOTYUBIIE RROMHBI MHCTDYKTAR 1
UL MHCTPYKTIA Wa PaBoMeM MECTE DO OXPAHe TPYA, OGYUCHHbE GE3onachbiv MeTolam
PAGOTHL a TaksKe MPOUIEIIE MPOREPKY SHaHHH

2.2, MoWTHPOBUUIK i, He NPOIETMIE CBOSBPEMENHO NOBTOPHBI MNCTPYKTaA
Tpyta (ie pee oaHOrD asa b 3 MecALa), He TOTKEN PHCTYNIATS K pagoTe.

23, Iipn nOCTYNIeHMH Ha PABOTY MOHTHPOBUIMK WIMH JOTACH MPONOINTE MPEABIPHTENSHbIE
MET0CMOTP. @ B janbmellmeM - MEPHOTHYECKWC MGAOCMOTPH B CPOKM, YCTAHORICHHbE
Mustyapasweznpomon Pocci.

2.4. MONTHPOBLIMK Wi 0TKeH CODMONATS TIPABHAA BUYTPCHICIO TPYAOBOTO. PACTIOPRIKA.
YTBEAICHHEE Ha TPEATIPHATIIN.

1o oxpaie





работе под вывешенным, но ненадежно закрепленным автомобилем; пуске двигателя вывешенного автомобиля;
неправильном подъеме автомобиля талью, тельфером, автопогрузчиком, подъемником;
вывешивании части автомобиля при незаторможенном и незафиксиро​ванном (противооткатными упорами под колеса) автомобиле;
применении неисправного оборудования, инструмента и приспособле​ний.
2.4. Запрещается пользоваться оборудованием, инструментом и приспо​соблениями, обращению с которыми работник не обучен и относительно ко​торых не проинструктирован.
2.5. Работник, производящий вывешивание автомобиля и работу под ним, должен соблюдать правила личной гигиены. После окончания работы, перед приемом пищи или курением мыть руки с мылом.
2.6. За невыполнение требований инструкции, разработанной на основе иной типовой инструкции, работник, производящий вывешивание автомобиля и работу под ним, несет ответственность согласно действующему законодательству.
3. Требования безопасности перед началом работы
3.1. Перед началом работы по вывешиванию автомобиля и работы под л работник должен:
3.1.1. Осмотреть и подготовить свое рабочее место.
3.1.2. Проверить наличие и исправность инструмента и приспособлений.
4. Требования безопасности во время работы
4.1. Вывешивание автомобиля
4.1.1. Вывешивание части автомобиля следует производить подъемника-, домкратами или другими подъемными средствами.
В случае отсутствия подъемника вывешивание части автомобиля произ-тится домкратом, талью или погрузчиком. Вывешивание части автомобиля 1ью или погрузчиком разрешается только с использованием специальных грузозахватных устройств.
Запрещается вывешивать часть автомобиля путем зацепления крюка подъемного механизма непосредственно за буксирный крюк автомобиля.
4.1.2. Перед вывешиванием части автомобиля подъемным механизмом обходимо:
выключить зажигание (для бензиновых двигателей), перекрыть подачу топлива (для дизельных двигателей), перекрыть магистральный и расходные ^или (для газобаллонных автомобилей);
затормозить автомобиль стояночным тормозом (перевешивании передних колес);
установить рычаг переключения передач (контроллера) в нейтральное по​тение;
под неподнимаемые колеса подложить специальные противооткатные упоры (башмаки) в количестве не менее двух;
установить домкрат строго вертикально под специально предназначенные для этого на автомобиле места;
при подъеме талью цепь или трос должны быть в вертикальном положение;
подъем осуществлять плавно, без рывков;
под вывешенную часть автомобиля немедленно установить козелки и опустить на них вывешенную часть автомобиля.
4.1.3. Для вывешивания автомобиля (его части) разрешается применять только грузоподъемные механизмы и козелки, допустимая нагрузка на которые не превышает массы поднимаемой части автомобиля. Грузоподъемные механизмы и козелки должны иметь бирку или надпись указанием грузоподъемности и срока испытания.
4.1.4. Запрещается применять неисправные подъемные механизмы и ко​тки и использовать в качестве козелков случайные предметы.
4.1.5. Автомобиль может находиться в вывешенном состоянии на подъемном механизме (кроме подъемника) в течение времени, необходимого на ус-1новку козелков (при замене колеса на линии — штатной подставки). При постановке козелков с обеих сторон вывешенной части автомобиля необхо-1мо применять козелки только одинаковой высоты и устанавливать их в места, предусмотренные инструкцией по эксплуатации данной модели автомобиля.
4.1.6. Запрещается производить дополнительный подъем вторым домкра​том уже вывешенного на домкрате автомобиля, так как это может привести к его падению.
При необходимости осуществить дополнительный подъем вторым домк​ратом вывешенную часть автомобиля следует опустить на козелки, а затем производить дополнительный подъем.
4.1.7. Перед подъемом автомобиля подъемником необходимо следить, что​бы все лапы-подхваты были надежно установлены под автомобиль и при подъеме не возникало перекосов.
4.1.8. При обслуживании автомобиля на подъемнике (гидравлическом, электромеханическом) на пульте управления подъемником должна быть вы​вешена табличка с надписью «Не трогать — под автомобилем работают люди».
4.1.9. В рабочем (поднятом) положении плунжер гидравлического подъем​ника должен надежно фиксироваться упором (штангой), гарантирующим невозможность самопроизвольного опускания подъемника.
4.1.10. При работе на поворотном стенде (опрокидывателе) необходимо предварительно надежно укрепить автомобиль на нем, слить топливо из топ​ливных баков и жидкость из системы охлаждения, плотно закрыть маслозаливную горловину двигателя и снять аккумуляторную батарею.
4.2. Работа под вывешенным автомобилем
4.2.1. Запрещается выполнять какие-либо работы под автомобилем (на автомобиле), вывешенном на подъемных механизмах (за исключением подъем​ников), без установки его на козелки.
4.2.2. Перед началом работы необходимо проверить выполнение условий, указанных в п. 4.1.2.
В случае невыполнения требований безопасности, указанных в п. 4.1.2, ра​бочий должен выполнить соответствующие операции сам.
4.2.3. Запрещается производить пуск двигателя, если: автомобиль находится в вывешенном состоянии;
под автомобилем находятся люди.
4.2.4. Для работы лежа под автомобилем необходимо пользоваться специ​альным лежаком.
4.2.5. Необходимо следить, чтобы ноги работающего не высовывались из-под автомобиля во избежание наезда на них другим транспортным сред​ством.
4.2.6. При недостаточном освещении во время работы под автомобилем следует пользоваться переносным исправным светильником напряжением не выше 42 В или переносным электрическим фонарем.
5. Требования безопасности в аварийных ситуациях
5.1. О каждом несчастном случае, очевидцем которого он был, работник дол​жен немедленно сообщить администрации предприятия, а пострадавшему ока​зать первую доврачебную помощь, вызвать врача, помочь доставить постра​давшего в здравпункт или ближайшее медицинское учреждение.
Если несчастный случай произошел с самим работником, он должен по возможности обратиться в здравпункт, сообщить о случившемся админис​трации предприятия или попросить сделать это кого-либо из окружаю​щих.
6. Требования безопасности по окончании работы
6.1. По окончании работы:
6.1.1. Привести в порядок рабочее место. Убрать приспособления, инстру​мент в отведенное для них место.
6.1.2.Если автомобиль остается на специальных подставках (козелках), проверить надежность его установки. Запрещается оставлять автомобиль, агрегат, вывешенный только подъемным механизмом.

6.1.3. Вымыть руки с мылом.
6.1.4.  Обо всех недостатках, обнаруженных во время работы, известить своего непосредственного руководителя.

Инженер охраны труда:                  Вахитов Н.А.
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HMHCTPYKUIHSA
HOT 55-14
10 OXPAHE TPY/IA [TPH BHIBELIMBAHHHM ABTOMOBM.IsI
M PABOTE M1O]1 HUM

1.Beeenne

1.1, HACTOAUIAN WHCTPY KLU PETTANEHTHPYET OCHOBHAE TEGOBAHIA GE3ONICHOCTH IpH BHIBSLINBANNH
anToMoGA it paGore o i

1.2, Paiornink mpi BsBemIBNII SBTOMOGHTA  PAGOTE 1OA WM TOTAEH: COBIIOLATS TPESOBZHHS HHCTPYKLIA 110
OXpaHe TpY 13, PIIPACOTAHKOT Ha OCHOBE TAHHOM THTIOBOM ICTPYKILH;

NETh OKAIHIBATS 10BPAYEGHYO HOMOLLIS TIOCTPAIABLIENY B COOTRETCTS)

OKa3HIIO TOBPAHEGHON OO TPH HECHACTHB CYIARX:
BHATIOTHATS YKAJAAI PECTABHTEIIA COBMECTHOTO KOITETa (KOMHCCHH) 10 OXPAHE TPYA 1AM YIIOHONOSEHHOTO
(108€perHOTO) L2 10 Oxpar TPYAA MPOGEOI0IMOTD KOMHTET

Jaierhn HapyleHie TPEGOBRHII Ge30MACHOCTH APYTitN PAOTHIKON, IPEAYIIDEHTH X0 0 HEOBKOTHMOCTII X
cofmoneis.

¢ Tunosoft mieTpyxunet No 22 rio

2. Ofuine TpeGosanns Gesomacnoctn

2.1, K cavocTonTesofi paGaTe 10 BHBCILMEANINO GBTONOGIETA it PAGOTE 101 Hit\ A0TYCKAIOTES I,
MOTYHBIIE BBOTHET HHCTPYKTAA H PRSI HHCTPYKTAK 1a PAGONEN MECTE 110 OXPalie TPY3a if OBy euie
GES0NGEHHM METORaM PadoTs.

2.2, PaGoTHiK, He IpOICLAH CBOCBPENEHHO OSTOPHE WHCTPYKTAA 10 OXPAHE TYIA (HE PEKE OTHOTO pata B
it weesua), He Tomken mpHCTYATS X paGoTe.

2.3, TIpH BSBeUHBIHIIH ABTOMOGHTS H PAGOT MO HIfM HEOSXOTING JHATS I TOMHITS, HTO HECHaCTIBE CAy4an
HaHGOIEE HACTO MOTYT IIDOHCNONNTS DK

WenpanIb O/ YCTaHOBKE AOMKPATA B MPOLSCCE BWBEILBANI ABTOMOGIIA; T0TOTHITENEHOM TOTHEME FTOpHIN
JOMKPATOM SACTIFIHO BHBEUIEHHOTO HTOMOGHTA:
PAGOTE 1 BHIBEUIEHHSM, HO HEHATEAHO KDAIUIEHHSN BTONOGILTEN; MYCKE ABHTATENR BUBEUICHHOTO
HETPABILIHOM MOTHEME ABTONOGHIA TATHHO, TEHRPON, ARTOROFPY KON, NOTHENHHKON:

BABEIIRANN HACTH ABTONOGHIA TPH HEATOPMOAEHHON I HE3aPHKCHPOBAMHOM (IIPOTHBOOTKATHANH YTIOPANH
101 Koneca) asTOMOBE:

DUMEHEHHI HEHETTPRBHOTO O0OPYA0BANIA, HHCTPYMEHTA H TIPHCOCODEHNH.

2.4, JanpeniaeTen moTEI08aTHCR OGOPYTOBAICN, WHCTPYMEHTON  NPHCTOCOBIEHIANH, OGPAULEHHO ¢ KOTOPHNIK
PAGOTHHK He 00K it OTHOCHTELHO KOTOPHIX He TPOHCTPYKTIPORAH.

2.5. PaoTiu, pOyIB0 s BBeulBaNe BTOMOGIIA U PAGOTY 102 HIM, 10T EH COBTROIATS NPABITA
AsHOF s TIocE OKONMaNHA AOQTH, NepE TPHENOM THLLH ILIH KyPEMIEN M YK C MBLIOM,

2.6. 3 HERMTIOHENHE TPEGOBAHIT HHCTPYKIH, PA3pIGOTAHHO 13 OCHOBE IHOM THTIOBOI HHCTPY KU,
PAGOTHIK, TIDOHIBOTAILITE BHBEAIMBAHME QBTOMOIIA H PAGOTY NOL KM, HECET OTBETCTRRHHOCTS COTTACHO.
efiCTBYIOMENY HaKOHOMATE b TRY

—
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2.5. Транспортировка этилированного бензина должна осуществляться в отдельной таре, имеющей ясно обозначенные несмываемые надписи: "Этилированный бензин. Ядовит". Такие надписи должны быть также на заправочном оборудовании и таре.

2.6. Лица, сопровождающие грузовые автомобили, перевозящие этилированный бензин, должны находиться в кабинах автомобилей.

2.7. Перевозить и хранить этилированный бензин можно только в исправных резервуарах, цистернах или в металлических бочках, бидонах, канистрах с плотно закрывающимися металлическими крышками или пробками на бензостойких прокладках.

2.8. Исправность тары, заполненной этилированным бензином, должна проверяться ежедневно. Течи, потение и другие неисправности должны быть устранены немедленно; если это невозможно, следует перелить этилированный бензин в исправную тару, соблюдая меры предосторожности, чтобы исключить пролив бензина, попадание его на тело или одежду.

2.9. Заполнять резервуары этилированным бензином при наружной температуре воздуха выше 20 град. C следует с недоливом: цистерны - на 100 - 150 мм, бочки - на 50 - 60 мм, бидоны и канистры - на 40 - 50 мм.

2.10. Заправлять автомобили этилированным бензином следует из бензоколонки со шлангами, снабженными раздаточными пистолетами. При заправке надо пользоваться резиновыми перчатками и находиться с наветренной стороны автомобиля.

2.11. При появлении запаха бензина во время движения водитель обязан немедленно остановить автомобиль, выявить причину появления запаха и устранить ее. Если в пути возникает необходимость в разборке системы питания (засорение, чистка карбюратора и т.д.), водитель должен соблюдать осторожность, не допускать разлива бензина и работать в спецодежде.

2.12. Все работы по ремонту двигателей, карбюраторов, деталей системы питания, работающих на этилированном бензине, необходимо выполнять в отдельных помещениях, оборудованных механической вентиляцией и имеющих бензостойкие полы.

2.13. При ремонте деталей или агрегатов, соприкасающихся во время эксплуатации с этилированным бензином, их предварительно необходимо обезвреживать погружением в керосин на 10 - 80 мин. Двигатель перед разборкой обмывают горячим щелочным раствором, а при отсутствии его обтирают снаружи кистью или ветошью, обильно смоченной в керосине.

2.14. Очищать и промывать детали и агрегаты необходимо в резиновых перчатках, которые перед снятием с рук следует протереть керосином и затем вымыть водой с мылом.

2.15. Загрязненные этилированным бензином обтирочные материалы, ветошь, опилки и т.п. должны собираться в металлическую тару с плотными крышками, а затем сжигаться в отведенном месте с принятием мер предосторожности.

2.16. Залитые этилированным бензином места необходимо немедленно зачищать и обезвреживать. Для этого следует использовать дегазаторы - дихлорамин (1,5-процентный раствор в бензине) или хлорную известь (употребляется в виде кашицы в пропорции: одна часть хлорной извести на три - пять частей воды или хлорной воды), а для металлических частей - растворители (керосин или щелочной раствор).

2.17. Дегазация помещений и оборудования производится 1,5-процентным раствором дихлорамина в керосине или хлорной известью (одна часть извести на три части воды), которую в виде кашицы наносят на обезвреживаемые поверхности и после получасовой выдержки смывают водой.

2.18. При попадании этилированного бензина на руки или другие части тела необходимо сразу обмыть их керосином, а затем теплой водой с мылом. В случае попадания этилированного бензина в глаза следует немедленно промыть их 2-процентным раствором кальцинированной соды или чистой теплой водой, а затем обратиться в медпункт.

2.19. Запрещается:

применять этилированный бензин для других целей (для работы паяльных ламп, очистки одежды, промывки деталей, мойки рук и т.д.);

использовать этилированный бензин на автобусах с двигателем, расположенным в кабине водителя, для внутрицеховых транспортных средств, стационарных и передвижных двигателей, постоянно работающих внутри помещений, при испытании и обкатке двигателей на стендах;

применять этилированный бензин во всех случаях, когда на горловине топливного бака нет крышки;

заправлять автомобили этилированным бензином при помощи ведер, леек и т.п.;

переносить этилированный бензин в открытой таре;

при продувке системы питания или переливании этилированного бензина засасывать его ртом;

перевозить этилированный бензин в салонах легковых автомобилей и автобусов, в кабинах автомобилей всех типов, на грузовых автомобилях и прицепах (полуприцепах) вместе с людьми и животными;

перевозить этилированный бензин с пищевыми продуктами и промышленными товарами;

сбрасывать загрязненные этилированным бензином воды в фекальную канализацию;

выносить специальную одежду, применявшуюся при работе с этилированным бензином за пределы предприятия, а также входить в ней в столовые, красные уголки, комнаты отдыха, служебные и жилые помещения;

хранить и принимать пищу в помещениях, где применяется этилированный бензин.
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HHCTPYKIHS
HOT 56-14

110 OXPAHE TPYJA
TIPH PABOTE C 3THJIMPOBAHHBIM BEH3MHOM

1. Baesenne

1.1, Hacronuias HRCTpyKIta periiaMeRTHpYET OCHOBHSIE TPEGOBNHA GESONACHOCTH 11pi paboTe ¢
THAMPOBANHBIM GeNsHHON.

1.2. PaGomimk npi paGOTE ¢ STHIHPOBAHHBIN GEH3HHOM T0TKEN:

coBaioaaTh TPEGOBAHHA WHCTPYKIDIN MO OXPAHe TPYAa, paspaboTainoi
Twnosoit MHCTpyKI;

HATH H YMETh OKATHBATE JOBPAETHYIO NOMONLS MOCTPAIABIICMY ® CooTeeTcTMM ¢ Tunosoit
MieTpysuweli N 22 10 OKA3AHHIO 0BPAUCGHOH IONOLIN TIPH HEGHACTHbIX CAYHAAX;

BLINOANATS TaKAE YKAIANMA PEICTABHTENR COBMECTHOTO KOMHTETA (KOMHCCHM) 10 OXPAHE Tpya
I YTIOAHOMOUEHHORO (10BEEHHOTO) AWILA IO OXPAHE TPYTA MIPOGOIOTHOD KOMHTETa.

3aveTHs Mapywenns TpeGOBaHWIi GE30MACHOCTH APYTHM PACOTHHKOM. NMPEAVIPEANTH €0 O
HEOBXOIMMOCTH X COBTIONEHHS.

Ha ocHose mauNoi

2. OBune TpeSosann GesonacHoCTH

2.1, K paBore © aruimposansiv Geiaiiom IOMYCKHOTCA LA, NPOLIEIIHE IOTOTHITETbbTi
MHETPYKTAX 110 OXpase TDY1 IpH PAGOTE C M.

22, Bee awua, paGoTamuMe © STWIMPOBAHHHN GERSMHOM, NOIBCPIAIOTCA TEPHOTYCCKIM
MEAIUHCKIIN OCMOTRaM & CPOKIL, YCTAHOBTEHHIE MILIDABMEADONOM Poccu.

23, PaBoTaTh C THIHpOBAHHAIM GEHIMHON CIEAYET C HCNOTS3OBAHHEM JOTIOTHHTE MIILX CPEACT
MHAHBIIYATBHOM 3aUMTH ((HAPTYK NPOPEIMHEHHBIL, NIEPUATKH PEIHHOBLIE).

24, Tlpuvensm. STWINpoRAMALI OcHIH DAIEIRETCH TONKO B KANCCTBE TOMINEZ ATH
awrareseit.

2.5 TpaucropTHpORKS STHIMPORAHHOTO Gemsa J0OTAHA OCYUECTAIATLCA B OTIETBION Tape,
HMEIOIIEl ACHO OGOHRUCHHBIE HECMBIBICMBE HATTHOH: "ITHpoBaHHNI Gesw. Saomur”. Taxwe
HAAICH Z0TAHE DTS TANKC 13 SANPABONHOM OGOPYIOBIHHH 1 Tape.

2.6, Jlinia, CONPOROATAIOUC. TPYIOBHE ABTOMOGHTH, IEPESOTANE STHTMPOBANISIT Gemsin,
AR HAXOATHES B KAHHAX ABTONOOWICH.

2.7, TIepeROwIT W XPANITS ATIIMPORAHHAITE GENIM MOKHO TOTSKO B HCTPABHIX PESEPBYAPA,
UNMETEPHAX WA B MCTAUWMeCKHX GOWKEX, GWIOHAX, KAWACTPAX ¢ IIOTHO JaKPMBAIOWLAMMCH
MCTALTINCCKIMI KPHILIKaMS 1T NPOGKAH Ha DeH3OCTOKIX NPOKIAAKAX.

28, VicnpagHoCTh Tapu. JaNOAHHHO TWIWPOBANWM GHIHHOM, IOTNA NPOBEPATCH
‘exeanenio. Tem, NOTEINHE 1 APYTHE HEHCTIPABHOCTH JOMRHB GHITh YCTPAIEHEL HEMELTEHIO; €CAi 910
HEBOIMONHO, CACAYET NEPENNTE STATPOSAHHSI GCHMH B WCIDASHYIO TAPY, COGIOARA Mcpb
1IPEOCTOPOAHOCTH, MTOGH HCKTIOMHTS PO BeH3HHa, NOTAIANHE ETO0 1A TE0 K OACKAY.
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реже одного раза в 3 месяца), не должен приступать к работе.
2.3. Слесарь обязан соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, ут​вержденные на предприятии.
2.4. Продолжительность рабочего времени слесаря не должна превышать 40 ч в неделю.
Продолжительность ежедневной работы (смены) определяется правилами внут​реннего трудового распорядка или графиками сменности, утверждаемыми рабо​тодателем по согласованию с профсоюзным комитетом.
2.5. Слесарь должен знать, что наиболее опасными и вредными производствен​ными факторами, действующими на него при проведении технического обслужи​вания и ремонта транспортных средств, являются:

автомобиль, его узлы и детали; оборудование, инструмент и приспособления; электрический ток; этилированный бензин; освещенность рабочего места.
2.5.1. Автомобиль, его узлы и детали - в процессе ремонта возможно падение вывешенного автомобиля или снимаемых с него узлов и деталей, что приводит к травмированию.
2.5.2. Гаражно-ремонтное и технологическое оборудование, инструмент, при​способления - применение неисправного оборудования, инструмента и приспо​соблений приводит к травмированию.
Слесарю запрещается пользоваться инструментом, приспособлениями, обору​дованием, обращению с которыми он не обучен и не проинструктирован.
2.5.3. Электрический ток - при несоблюдении правил и мер предосторожности может оказывать на людей опасное и вредное воздействие, проявляющееся в виде электротравм (ожоги, электрические знаки, электрометаллизация кожи), элек​троударов.
2.5.4. Бензин, особенно этилированный - действует отравляюще на организм человека при вдыхании его паров, загрязнении им тела, одежды, попадании его в организм с пищей или питьевой водой.
2.5.5. Освещенность рабочего места и обслуживаемого (ремонтируемого) узла, агрегата - недостаточная (избыточная) освещенность вызывает ухудшение (перенапряжение) зрения, усталость.
2.6. Слесарь должен работать в специальной одежде и в случае необходимос​ти использовать другие средства индивидуальной защиты.
2.7. В соответствии с Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи рабочим и служащим специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты слесарю выдаются:
2.7.1. При выполнении работ по разборке двигателей, транспортировке, пере​носке и промывке деталей двигателей, работающих на этилированном бензине:
костюм вискозно-лавсановый; фартук резиновый; сапоги резиновые; перчатки резиновые.
2.7.2. При выполнении работ по разборке, ремонту и техническому обслужива​нию автомобилей и агрегатов:
костюм вискозно-лавсановый; рукавицы комбинированные. При работе с этилированным бензином дополнительно: фартук прорезиненный; перчатки резиновые.
2.7.3. На наружных работах зимой дополнительно: куртка хлопчатобумажная на утепляющей прокладке; брюки хлопчатобумажные на утепляющей прокладке.
2.8. Слесарь должен соблюдать правила пожарной безопасности, уметь пользо​ваться средствами пожаротушения. Курить разрешается только в специально отведенных местах.
2.9. Слесарь во время работы должен быть внимательным, не отвлекаться на посторонние дела и разговоры.
2.10. О замеченных нарушениях требований безопасности на своем рабочем месте, а также о неисправностях приспособлений, инструмента и средств индиви​дуальной защиты слесарь должен сообщить своему непосредственному руково​дителю и не приступать к работе до устранения замеченных нарушений и неисп​равностей.
2.11. Слесарь должен соблюдать правила личной гигиены. Перед приемом пищи или курением необходимо мыть руки с мылом, а при работе с деталями автомо​биля, работавшего на этилированном бензине, предварительно обмыть руки ке​росином.
Для питья пользоваться водой из специально предназначенных для этой цели устройств (сатураторы, питьевые баки, фонтанчики и т.п.).
2.12. За невыполнение требований инструкции, разработанной на основе дан​ной и указанных в п. 1.2, слесарь несет ответственность согласно действующему законодательству.

3. Требования безопасности перед началом работ
3.1. Перед началом работы слесарь должен:
3.1.1. Одеть специальную одежду и застегнуть манжеты рукавов.
3.1.2. Осмотреть и подготовить свое рабочее место, убрать все лишние пред​меты, не загромождая при этом проходы.
3.1.3. Проверить наличие и исправность инструмента, приспособлений, при этом:
гаечные ключи не должны иметь трещин и забоин, губки ключей должны быть параллельны и не закатаны;
раздвижные ключи не должны быть ослаблены в подвижных частях;
слесарные молотки и кувалды должны иметь слегка выпуклую, не косую и не сбитую, без трещин и наклепа поверхность бойка, должны быть надежно укреплены на рукоятках путем расклинивания заершенными клиньями;
рукоятки молотков и кувалд должны иметь гладкую поверхность;
ударные инструменты (зубила, крейцмейсели, бородки, керны и пр.) не должны иметь трещин, заусенцев и наклепа. Зубила должны иметь длину не менее 150 мм;
напильники, стамески и прочие инструменты не должны иметь заостренную нерабочую поверхность, должны быть надежно закреплены на деревянной ручке с металлическим кольцом на ней;
электроинструмент должен иметь исправную изоляцию токоведущих частей и надежное заземление.
3.1.4. Проверить состояние пола на рабочем месте. Пол должен быть сухим и чистым. Если пол мокрый или скользкий, потребовать, чтобы его вытерли или посыпали опилками, или сделать это самому.
3.1.5. Перед использованием переносного светильника проверить, есть ли на лампе защитная сетка, исправны ли шнур и изоляционная резиновая трубка. Пе​реносные светильники должны включаться в электросеть с напряжением не выше 42 В.
4. Требования безопасности во время работы
4.1. Во время работы слесарь должен:
4.1.1. Все виды технического обслуживания и ремонта автомобилей на терри​тории предприятия выполнять только на специально предназначенных для этой цели местах (постах).
4.1.2. Приступать к техническому обслуживанию и ремонту автомобиля только после того, как он будет очищен от грязи, снега и вымыт.
4.1.3. После постановки автомобиля на пост технического обслуживания или ремонта обязательно проверить, заторможен ли он стояночным тормозом, вык​лючено ли зажигание (перекрыта ли подача топлива в автомобиле с дизельным двигателем), установлен ли рычаг переключения передач (контроллера) в нейт​ральное положение, перекрыты ли расходные и магистральный вентили на газо​баллонных автомобилях, подложены ли специальные противооткатные упоры (баш​маки) (не менее двух) под колеса. В случае невыполнения указанных мер безо​пасности сделать это самому.
На рулевое колесо повесить табличку «Двигатель не пускать - работают люди!». На автомобиле, имеющем дублирующее устройство для пуска двигателя, пове​сить аналогичную табличку у этого устройства.
4.1.4. После подъема автомобиля подъемником на пульте управления подъем​ником повесить табличку «Не трогать - под автомобилем работают люди!», а при подъеме гидравлическим подъемником после его поднятия зафиксировать подъем​ник упором от самопроизвольного опускания.
4.1.5. Ремонт автомобиля снизу вне осмотровой канавы, эстакады или подъем​ника производить только на лежаке.
4.1.6. Для безопасного перехода через осмотровые канавы, а также для работы спереди и сзади автомобиля пользоваться переходными мостиками, а для спуска в осмотровую канаву - специально установленными для этой цели лестницами.
4.1.7. Снимать или ставить колесо вместе с тормозным барабаном при помо​щи специальной тележки. Если снятие ступиц затруднено, применять для их сня​тия специальные съемники.

4.1.8. Все работы по техническому обслуживанию и ремонту автомобиля про​изводить при неработающем двигателе, за исключением работ, технология про​ведения которых требует пуска двигателя. Такие работы проводить на специаль​ных постах, где предусмотрен отсос отработавших газов.
4.1.9. Для пуска двигателя и передвижения автомобиля обратиться к водителю, перегонщику, бригадиру или слесарю, назначенным приказом по предприятию для выполнения этой работы.
4.1.10. Перед пуском двигателя убедиться, что рычаг переключения передач (контроллера), находится в нейтральном положении и что под автомобилем и вблизи вращающихся частей двигателя нет людей.
Осмотр автомобиля снизу производить только при неработающем двигателе.
4.1.11. Перед проворачиванием карданного вала проверить, выключено ли за​жигание, а для дизельного двигателя - отсутствие подачи топлива. Рычаг пере​ключения передач установить в нейтральное положение, а стояночный тормоз освободить. После выполнения необходимых работ снова затянуть стояночный тормоз.
Проворачивать карданный вал только с помощью специального приспособле​ния.
4.1.12. Снимать двигатель с автомобиля и устанавливать на него только тогда, когда автомобиль находится на колесах или на специальных подставках - козел​ках.
4.1.13. Перед снятием колес подставить под вывешенную часть автомобиля, прицепа, полуприцепа козелки соответствующей грузоподъемности и опустить на них вывешенную часть, а под не поднимаемые колеса установить специальные противооткатные упоры (башмаки) в количестве не менее двух.
4.1.14. Для перегонки автомобиля на стоянку внутри предприятия и проверки тормозов на ходу вызвать дежурного или закрепленного водителя.
4.1.15. При разборочно-сборочных и других крепежных операциях, требующих больших физических усилий, применять съемники, гайковерты и т.п. Трудно отворачиваемые гайки при необходимости предварительно смачивать керосином или специальным составом («Унисма», ВТВ и т.п.).
4.1.16. Перед началом работы с грузоподъемным механизмом убедиться в его исправности и соответствии веса поднимаемого агрегата грузоподъемности, ука​занной на трафарете грузоподъемного механизма, не просрочен ли срок его ис​пытания, а на съемных грузозахватных приспособлениях проверить наличие би​рок с указанием допустимой массы поднимаемого груза.
4.1.17. Для снятия и установки узлов и агрегатов весом 20 кг и более (для женщин 10 кг)* пользоваться подъемными механизмами, оборудованными специ​альными приспособлениями (захватами), другими вспомогательными средства​ми механизации.
4.1.18. При перемещении деталей вручную соблюдать осторожность, так как деталь (агрегат) может мешать обзору пути движения, отвлекать от наблюдения за движением и создавать неустойчивое положение тела.
4.1.19. Перед снятием узлов и агрегатов, связанных с системами питания, ох​лаждения и смазки, когда возможно вытекание жидкости, сначала слить из них топливо, масло или охлаждающую жидкость в специальную тару.
4.1.20. Перед снятием газовой аппаратуры, баллонов или подтягиванием гаек соединений убедиться в отсутствии в них газа.
4.1.21. Перед снятием рессоры обязательно разгрузить ее от веса автомобиля путем поднятия передней или задней части автомобиля с последующей установ​кой рамы на козелки.
4.1.22. При работе на поворотном стенде-опрокидывателе надежно укрепить автомобиль, предварительно слив топливо и охлаждающую жидкость, закрыть плотно маслозаливную горловину и снять аккумуляторную батарею.
4.1.23. При ремонте и обслуживании автобусов и грузовых автомобилей с вы​сокими кузовами пользоваться подмостями или лестницами-стремянками.
4.1.24. Для проведения работ под поднятым кузовом автомобиля-самосвала или самосвального прицепа и при работах по замене или ремонту подъемного механиз​ма или его агрегатов предварительно освободить кузов от груза, обязательно уста​новить дополнительное инвентарное приспособление (упор, фиксатор, штангу).
4.1.25. Перед ремонтом автомобили-цистерны для перевозки легковоспламе​няющихся, взрывоопасных, токсичных и т.п. грузов, а также резервуары для их хранения полностью очистить от остатков вышеуказанных продуктов.
4.1.26. Производить очистку или ремонт внутри цистерны или резервуара из-под этилированного бензина, легковоспламеняющихся и ядовитых жидкостей в специальной одежде, со шланговым противогазом, спасательным поясом с ве​ревкой; вне резервуара должен находиться специально проинструктированный помощник.
Шланг противогаза должен быть выведен наружу через люк (лаз) и закреплен с наветренной стороны.
К поясу рабочего внутри резервуара прикрепляется прочная веревка, свобод​ный конец которой должен быть выведен через люк (лаз) наружу и надежно зак​реплен. Помощник, находящийся наверху, должен наблюдать за работающим, дер​жать за веревку, страхуя работающего в резервуаре.
4.1.27. Ремонтировать топливные баки только после полного удаления остат​ков топлива и обезвреживания.
4.1.28. Работы по техническому обслуживанию и ремонту холодильных устано​вок на автомобилях-рефрижераторах выполнять в соответствии с действующи​ми правилами по технике безопасности при их ремонте.
4.1.29. Перед проведением работ по техническому обслуживанию и ремонту автомобилей, работающих на газовом топливе, предварительно поднять капот для проветривания подкапотного пространства.
4.1.30. Слить (выпустить) газ из баллонов автомобиля, на котором должны про​водиться работы, связанные с устранением неисправностей газовой системы питания или ее снятием, на специально отведенном месте (посту), а баллоны про​дуть сжатым воздухом, азотом или другим инертным газом.
4.1.31. Работы по снятию, установке и ремонту газовой аппаратуры выполнять только с помощью специальных приспособлений, инструмента и оборудования.
4.1.32. Проверить герметичность газовой системы сжатым воздухом, азотом или иными инертными газами при закрытых расходных и открытом магистральном вентилях.
4.1.33. Шланги на штуцерах крепить хомутиками.
4.1.34. Удалять разлитое масло или топливо с помощью песка или опилок, ко​торые после использования следует ссыпать в металлические ящики с крышка​ми, устанавливаемые вне помещения.
4.1.35. Во время работы располагать инструмент так, чтобы не возникала необ​ходимость тянуться за ним.
4.1.36. Правильно подбирать размер гаечного ключа, преимущественно пользо​ваться накидными и торцевыми ключами, а в труднодоступных местах - ключами с трещотками или с шарнирной головкой.
4.1.37. Правильно накладывать ключ на гайку, не поджимать гайку рывком.
4.1.38. При работе зубилом или другим рубящим инструментом пользоваться защитными очками для предохранения глаз от поражения металлическими час​тицами, а также надевать на зубило защитную шайбу для защиты рук.
4.1.39. Выпрессовывать туго сидящие пальцы и втулки только с помощью спе​циальных приспособлений.
4.1.40. Снятые с автомобиля узлы и агрегаты складывать на специальные ус​тойчивые подставки, а длинные детали класть только горизонтально.
4.1.41. Проверять соосность отверстий конусной оправкой.
4.1.42. При работе на сверлильных станках устанавливать мелкие детали в тис​ки или специальные приспособления.
4.1.43. Удалять стружку из просверленных отверстий только после отвода инст​румента и остановки станка.
4.1.44. При работе на заточном станке следует стоять сбоку, а не против вра​щающегося абразивного круга, при этом использовать защитные очки или экра​ны. Зазор между подручником и абразивным кругом не должен превышать 3 мм.

4.1.45. При работе электроинструментом напряжением более 42 В пользовать​ся защитными средствами (диэлектрическими резиновыми перчатками, калоша​ми, ковриками), выдаваемыми совместно с электроинструментом.
4.1.46. Подключать электроинструмент к сети только при наличии исправного штепсельного разъема.
4.1.47. При прекращении подачи электроэнергии или перерыве в работе отсо​единять электроинструмент от электросети.
4.1.48. Удалять пыль и стружку с верстака, оборудования или детали щеткой-сметкой или металлическим крючком.
4.1.49. Использованный обтирочный материал убирать в специально установ​ленные для этой цели металлические ящики и закрывать крышкой.
4.1.50. Если на тело и средства индивидуальной защиты попал бензин или другая легковоспламеняющаяся жидкость, не подходить к источнику открытого огня, не курить и не зажигать спички.
4.1.51. При работе с этилированным бензином или деталями двигателя, рабо​тающего на этилированном бензине, соблюдать следующие требования:
обезвредить детали керосином;
немедленно удалять пролитый бензин, а это место обезвреживать раствором хлорной извести;
перелить этилированный бензин с помощью специального приспособления.
4.1.52. Перемещать вывешенные на подъемно-транспортных механизмах агре​гаты с помощью крюков и расчалок.
4.2. Слесарю запрещается:
выполнять работы под автомобилем или агрегатом, вывешенным только на подъемном механизме (кроме стационарных электроподъемников) без подстав​ки козелков или других страхующих устройств;
поднимать агрегаты при косом натяжении троса или цепи подъемного меха​низма, а также зачаливать агрегаты стропом, проволокой и т.п.;
работать под поднятым кузовом автомобиля-самосвала, самосвального прице​па без специального инвентарного фиксирующего приспособления;
использовать случайные подставки и подкладки вместо специального допол​нительного упора;
работать с поврежденными или неправильно установленными упорами;
выполнять какие-либо работы на газовой аппаратуре или баллонах, находящих​ся под давлением;
переносить электрический инструмент, держа его за кабель, а также касаться рукой вращающихся частей до их остановки;
сдувать пыль и стружку сжатым воздухом, направлять струю воздуха на стоящих рядом людей или на себя;
хранить на рабочем месте промасленные обтирочные материалы и хранить чи​стые обтирочные материалы вместе с использованными;
применять этилированный бензин для мытья деталей, рук и т.д.;
засасывать бензин ртом через шланг;
мыть агрегаты, узлы и детали и тому подобное легковоспламеняющимися жид​костями;
загромождать проходы между стеллажами и выходы из помещений материала​ми, оборудованием, тарой, снятыми агрегатами и т.п.;
хранить отработанное масло, порожнюю тару из-под топлива и смазочных ма​териалов;
выносить специальную одежду, загрязненную этилированным бензином, с пред​приятия, а также входить в ней в столовую и служебные помещения;
применять приставные лестницы;
выпускать сжатый газ в атмосферу или сливать сжиженный газ на землю;
при открывании и закрывании магистрального и расходного вентилей приме​нять дополнительные рычаги;
использовать для крепления шлангов проволоку или иные предметы;
скручивать, сплющивать и перегибать шланги и трубки, использовать замаслен​ные шланги;
использовать гайки и болты со смятыми гранями;
держать мелкие детали руками при их сверлении;

устанавливать прокладки между зевом ключа и гранями гаек, болтов, а также наращивать ключи трубами или другими предметами;
применять сухую хлорную известь для обезвреживания листа, облитого этили​рованным бензином;
вывешенные на подъемных механизмах агрегаты толкать или тянуть руками;
работать при получении сигнала о перемещении конвейера.
5. Требования безопасности в аварийных ситуациях
5.1. О каждом несчастном случае, очевидцем которого он был, слесарь должен немедленно сообщить работодателю, а пострадавшему оказать доврачебную по​мощь, вызвать врача или помочь доставить пострадавшего в здравпункт или бли​жайшее медицинское учреждение.
Если несчастный случай произошел с самим слесарем, он должен по возмож​ности обратиться в здравпункт, сообщить о случившемся работодателю или по​просить сделать это кого-либо из окружающих.
5.2. В случае возникновения пожара немедленно сообщить в пожарную охрану, работодателю и приступить к тушению пожара имеющимися средствами пожа​ротушения.
6. Требования безопасности по окончании работы
По окончании работы слесарь обязан:
6.1.1. Отключить от электросети электрооборудование, выключить местную вен​тиляцию.
6.1.2. Привести в порядок рабочее место. Убрать приспособления, инструмент в отведенное для них место.
6.1.3. Если автомобиль остается на специальных подставках (козелках), прове​рить надежность его установки. Запрещается оставлять автомобиль, агрегат вы​вешенным только подъемным механизмом.
6.1.4. Снять средства индивидуальной защиты и убрать их в предназначенное для них место. Своевременно сдавать специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты в химчистку (стирку) и ремонт.
6.1.5. Вымыть руки с мылом, а после работы с деталями и узлами двигателя, работающего на этилированном бензине, необходимо предварительно мыть руки керосином.
6.1.6. Обо всех недостатках, обнаруженных во время работы, известить своего непосредственного руководителя.
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3.1. Перед началом работ по снятию и установке колес автомобиля работник должен:

3.1.1. Осмотреть и подготовить свое рабочее место.

3.1.2. Проверить наличие и исправность инструмента и приспособлений.

4. Требования безопасности во время работы

4.1. Снятие и установку колес следует производить на предназначенном для этой цели участке, оснащенном необходимым оборудованием и приспособлениями.

4.2. При установке автомобиля на специальный подъемник для снятия колес необходимо следить, чтобы все лапы - подхваты были надежно установлены под автомобиль и при подъеме не возникало перекосов.

4.3. Отворачивать и заворачивать гайки и футорки крепления колес грузовых автомобилей (автобусов) следует с помощью гайковерта. При отворачивании их вручную необходимо занять устойчивое положение и надежно наложить ключ на грани гайки.

Запрещается: наращивать гаечные ключи трубой или другими предметами; отворачивать гайки рывком.

4.4. Колеса грузового автомобиля (автобуса) необходимо снимать и перемещать с помощью специальной тележки.

Перемещать колеса грузовых автомобилей и автобусов вручную путем перекатывания в предприятии запрещается.

4.5. При снятии колес вне предприятия необходимо остановить двигатель, затормозить автомобиль стояночным тормозом (при вывешивании передних колес), удалить людей из салона (кузова), кабины, закрыть двери, установить под неподнимаемые колеса специальные противооткатные упоры (башмаки) в распор не менее двух и вывесить автомобиль домкратом.

При вывешивании автомобиля на грунтовой поверхности необходимо предварительно выровнять место установки домкрата, положить прочную подкладку достаточных размеров и установить на нее домкрат.

4.6. При вывешивании автобуса с помощью домкрата необходимо сначала вывесить кузов, затем установить под него специальную подставку (козелок) и только после этого установить домкрат под специальное место на переднем или заднем мосту и вывесить колесо.

4.7. Монтаж и демонтаж шин в пути необходимо проводить монтажным инструментом.

4.8. При накачивании шин или подкачивании снятых с автомобиля шин в дорожных условиях необходимо пользоваться предохранительной вилкой или положить колесо замочным кольцом вниз.

5. Требования безопасности в аварийных ситуациях

5.1. О каждом несчастном случае, очевидцем которого он был, работник должен немедленно сообщить администрации предприятия, а пострадавшему оказать первую доврачебную помощь, вызвать врача, помочь доставить пострадавшего в здравпункт или ближайшее медицинское учреждение.

Если несчастный случай произошел с самим работником, он должен по возможности обратиться в здравпункт, сообщить о случившемся администрации предприятия или попросить сделать это кого-либо из окружающих.

6. Требования безопасности по окончании работы

6.1. По окончании работы:

6.1.1. Привести в порядок рабочее место. Убрать приспособления, инструмент в отведенное для него место.

6.1.2. Вымыть руки с мылом.

6.1.3. О всех недостатках, обнаруженных во время работы, известить своего непосредственного руководителя.


Инженер охраны труда:                     Вахитов Н.А.                                                      
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е) предъявить автомобиль ответственному за выпуск технически исправных машин из гаража (механику) и получить отметку в путевом листе о технической исправности автомобиля.

3. Водитель не должен выезжать на линию при следующих нарушениях требований безопасности:

а) неисправностях механизмов и систем, при которых запрещается эксплуатация автомобиля;

б) несоответствии характеристик автомобиля характеристикам груза по объему, грузоподъемности, длине и другим параметрам;

в) отсутствии или неисправности осветительных приборов, зеркал заднего вида, сигнального устройства, огнетушителей.

Обнаруженные нарушения следует устранять собственными силами, а при невозможности сделать это водитель обязан сообщить о них лицу, ответственному за содержание автомобиля в исправном состоянии, а также лицу по надзору за безопасной эксплуатацией автомобилей.

Требования безопасности во время работы

4. По прибытии на объект, указанный в путевом листе, водитель обязан:

а) явиться к руководителю работ, в распоряжение которого направлен, предъявить путевой лист и удостоверение о проверке знаний безопасных методов труда, получить производственное задание и пройти инструктаж на рабочем месте по специфике выполняемых работ;

б) ознакомиться с местом погрузки и разгрузки, убедиться в безопасности и удобстве подъездов, в достаточной освещенности площадки;

в) обратить внимание на качество дорожного покрытия и его состояние (наличие выбоин, луж, штырей, арматуры, а в холодное время года - снега и льда).

5. Во время работы водитель автомобиля обязан:

а) выполнять маневрирование, только предварительно убедившись в безопасности маневра для окружающих пешеходов и в отсутствии помех для других транспортных средств;

б) перед выходом из кабины автомобиля выключить двигатель, включить стояночный тормоз и первую передачу, вынуть ключ из замка зажигания, а после выхода из кабины запереть дверцы;

в) убедиться в отсутствии движущихся транспортных средств в попутном и встречном направлениях прежде чем выйти из кабины на проезжую часть;

г) подавать автомобиль при сцепке к прицепу на минимально возможной скорости;

д) осуществлять сцепу автопоезда в одиночку в исключительных случаях с соблюдением указанной последовательности операций: затормозить прицеп стояночным тормозом; проверить исправность буксирного устройства; подложить упоры под задние колеса прицепа; сцепить автомобиль и прицеп; закрепить страховочный трос прицепа за поперечину рамы автомобиля; соединить разъемы гидравлической, пневматической и электрической систем автомобиля и прицепа;

е) находясь на линии, периодически проверять исправное состояние прицепа и буксирного устройства;

ж) при необходимости разгрузки самосвала у откоса, оврага или обрыва и отсутствии колесоотбойного бруса устанавливать его не ближе 1 м от края обрыва;

з) при управлении автомобилем с цистерной, заполненной менее чем на 3/4 ее объема, снижать на поворотах скорость до минимальной.

6. Перед заправкой топливом газобаллонного автомобиля следует убедиться в отсутствии людей в кабине, выключить двигатель, избегать попадания газа на открытые участки кожи (для исключения обморожения в результате испарения газа), перед включением зажигания и пуском двигателя в течение 3 мин. держать капот открытым до полного выветривания газа.

7. Перед постановкой газобаллонного автомобиля на крытую стоянку или при техническом обслуживании необходимо закрыть вентиль баллона и выработать весь газ из системы питания.

8. Для заливки горячей воды при разогреве двигателя следует использовать специальные ведра с носиком в верхней части, создающим направленную струю. При разогреве двигателя при помощи пара или горячего воздуха шланг необходимо присоединить к горловине радиатора и надежно закрепить.

9. После использования калорифера для прогрева двигателя кабину автомобиля следует проветрить для удаления продуктов сгорания.

10. При выполнении ремонтных работ водитель обязан выключить двигатель, затормозить автомобиль стояночным тормозом и включить первую передачу.

11. При остановке на уклоне необходимо подложить под колеса не менее чем два противооткатных упора.

12. Неисправности системы питания следует устранять только после охлаждения двигателя, а засорившиеся топливопроводы и жиклеры продувать с помощью насоса.

13. Перед подъемом автомобиля домкратом следует удалить пассажиров из кабины, затормозить автомобиль стояночным тормозом, подложить противооткатные упоры под колеса, не подлежащие подъему, выровнять площадку под домкрат и подложить под него широкую подкладку из древесины.

14. Выполняя работы, связанные со снятием колес, водитель обязан подставить козелки, а под неснятые колеса - подложить противооткатные упоры.

15. При накачивании шины колеса, снятого с автомобиля, следует пользоваться приспособлением, предохраняющим от удара при выскакивании замочного кольца.

16. Для выполнения работ под поднятым кузовом самосвала необходимо закрепить кузов специальными страховочными упорами.

17. Водителям запрещается:

а) перевозить пассажиров в кузове необорудованного автомобиля и без соответствующей записи в путевом (маршрутном) листе:

б) управлять автомобилем в нетрезвом состоянии;

в) ставить газобалонный автомобиль на длительную стоянку с открытыми вентилями баллонов и системы питания;

г) использовать камеры для заливки горячей воды при подогреве двигателя;

д) применять для разогрева двигателя газовые горелки, не оборудованные сигнальными устройствами и устройствами, автоматически отключающими подачу газа при его утечке или погасании горелки;

е) пользоваться прямой передачей во время длительного спуска;

ж) двигаться на крутом спуске с выключенным сцеплением или передачей;

з) закреплять страховочный канат или цепь прицепа за крюк буксирного устройства;

и) буксировать порожним автомобилем груженый прицеп;

к) применять в качестве козелков и подставок для автомобиля со снятыми колесами случайные предметы (камни, доски, бочки, диски колес и т.п.);

л) отдыхать или спать в кабине автомобиля с работающим двигателем.

18. Запрещается выполнять работы по ремонту и обслуживанию автомобиля под приподнятым кузовом самосвала, а также во время погрузочно - разгрузочных работ и в случае установки автомобиля в опасной зоне действующих грузоподъемных механизмов.

19. При производстве погрузочно - разгрузочных работ водитель обязан выйти из кабины автомобиля и наблюдать за правильностью погрузки или разгрузки автомобиля. Погрузку и разгрузку грузов, а также их крепление на автомобиле следует осуществлять силами и средствами грузоотправителей, грузополучателей или специализированных организаций с соблюдением правил техники безопасности. Водитель обязан проверить соответствие укладки и надежность крепления груза на транспортном средстве, а в случае обнаружения нарушений в укладке и креплении груза - потребовать от грузоотправителя устранить их. Погрузка прицепа должна осуществляться с передней части, а разгрузка - с задней части во избежание его опрокидывания.

20. При размещении автомобилей на погрузочно - разгрузочных площадках расстояние между автомобилями, стоящими друг за другом (в колонну), должно быть не менее 1 м, а между автомобилями, стоящим в ряд, - не менее 1,5 м. Если автомобили устанавливаются для погрузки или разгрузки вблизи здания, то между зданием и задним бортом автомобиля должен соблюдаться интервал не менее 1,5 м. Расстояние между автомобилем и штабелем груза должно быть не менее 1 м.

21. При загрузке кузова автомобиля навалочным грузом он должен укладываться не выше борта кузова (стандартного и наращенного) и должен располагаться равномерно по всей площади пола.

Штучные грузы, возвышающиеся над бортами кузова, необходимо увязывать крепкими исправными канатами.

22. Ящики, бочки и другой штучный груз должны быть уложены плотно, без промежутков, укреплены или увязаны так, чтобы при движении (резком торможении, трогании с места и крутых поворотах) они не могли перемещаться по полу кузова. При наличии промежутков между местами груза следует вставлять между ними прочные деревянные прокладки и распорки.

При укладке грузов в катно - бочковой таре в несколько рядов их накатывают по слегам или покатам боковой поверхностью. Бочки с жидким грузом устанавливают пробкой вверх. Каждый ряд должен укладываться на прокладках из досок с подклиниванием всех крайних рядов.

23. Грузы, превышающие габариты грузовой платформы автомобиля по длине на 2 м и боле (длинномерные грузы), должны перевозиться на автомобилях с прицепами - роспусками, к которым грузы должны надежно крепиться.

При погрузке длинномерных грузов (труб, рельсов, бревен и др.) на автомобиль с прицепом - роспуском необходимо оставлять зазор между щитом, установленным за кабиной автомобиля, и торцами груза для того, чтобы на поворотах груз не цеплялся за щит. Для предупреждения перемещения груза вперед при торможении и движении под уклон груз должен быть надежно закреплен.

Запрещается перевозить грузы с концами, выступающими за боковые габариты автомобиля; загораживать грузом двери кабины водителя; располагать длинномерные грузы выше стоек.

Крупногабаритные и тяжеловесные грузы перевозятся в соответствии с требованиями Инструкции о перевозке крупногабаритных и тяжеловесных грузов автомобильным транспортом.

24. При эксплуатации автомобиля в неблагоприятных атмосферных условиях водитель обязан:

а) во время тумана, сильного снегопада или дождя сбавить скорость, и не обгонять транспортные средства, движущиеся в попутном направлении;

б) не открывать резко дроссельную заслонку и избегать быстрых поворотов рулевого колеса;

в) трогаться с места на обледеневшей дороге на одной из низших передач при слабо открытой дроссельной заслонке;

г) при спуске с уклона торможение выполнять двигателем и притормаживать рабочим тормозом;

д) двигаться по льду рек, водоемов только в случае наличия разрешения службы безопасности движения и по специально оборудованным съездам и дорогам, обставленным вехами и имеющим указатели и дорожные знаки.

Требования безопасности в аварийных ситуациях

25. При выходе из строя деталей или агрегатов движущегося автомобиля водитель обязан съехать с проезжей части дороги, выключить двигатель, включить первую передачу и стояночный тормоз, подложить под колеса противооткатные упоры и установить сзади автомобиля предупреждающий знак.

26. В случае возгорания топлива или перевозимого груза водитель должен погасить огонь при помощи огнетушителей, кошмы, брезента, песка и других подручных средств. При невозможности самостоятельной ликвидации пожара водитель должен вызвать пожарную охрану в установленном порядке и сообщить руководителю работ.

27. При дорожно - транспортном происшествии водитель, причастный к нему, обязан:

а) без промедления остановиться и не трогать с места транспортное средство, а также другие предметы, имеющие отношение к происшествию;

б) вызвать в случае необходимости "Скорую помощь", а если это невозможно, отправить пострадавших на попутном или отвезти на своем транспорте в ближайшее лечебное заведение и сообщить там свою фамилию, номерной знак транспортного средства, поле чего возвратиться к месту происшествия;

в) сообщить о случившемся в ГИБДД, записать фамилию и адреса очевидцев происшествия и ожидать прибытия работников милиции или следственных органов;

г) если невозможно движение других транспортных средств, освободить проезжую часть, предварительно зафиксировав положение транспортного средства и относящихся к дорожно - транспортному происшествию предметов и следов.

Требования безопасности по окончании работы

28. По окончании работы водитель обязан:

а) проверить вместе с механиком автомобиль после возвращения с линии;

б) в случае необходимости оставить заявку на текущий ремонт с перечнем неисправностей, подлежащих устранению;

в) выключить двигатель;

г) при безгаражном хранении автомобиля в зимнее время слить воду из радиатора и двигателя, затянуть рычаг стояночного тормоза;

д) закрыть кабину на замок;

е) сообщить руководителю работ или ответственному за содержание автомобиля в исправном состоянии о всех неполадках, возникших во время работы.

Инженер  охраны труда                                      Вахитов Н.А.                ________________________________________
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ИНСТРУКЦИЯ

ИОТ 60-14

по охране труда (по виду работ).

Выполнение работ в колодцах, закрытых емкостях

1. Перед выполнением работ в колодцах, жижесборниках, навозосборниках пройдите инструктаж о мерах безопасности на рабо​чем месте и получите наряд-допуск на выполнение работ повышен​ной опасности.

В наряде должно быть указано содержание работ, меры безопас​ности при их выполнении, время начала и окончания работы, состав бригады и данные о проведении инструктажа по охране труда с обя​зательной росписью работников.

2. Бригада, работающая в колодце, закрытой емкости, должна состоять не менее чем из трех работников: один - для работы в ко​лодце (емкости), двое - на поверхности, один из них занят страхов​кой работающего в колодце (емкости), второй передает необхо​димые инструменты (рис. 3).
3. В случае спуска в колодец (закрытую емкость) нескольких человек, каждый из них должен страховаться работником, находя​щимся на поверхности. Работник, находящийся на поверхности, не должен выполнять другие работы.

4. Колодец или емкость оградите и установите знаки безопас​ности на расстоянии не менее 5 м от колодца или емкости, в ночное время установите треноги и прикрепите на них сигнальные красные фонари.

5. Проверьте наличие на месте проведения работ пенных огнетушителей, песка и других средств пожаротушения.

6. Перед спуском в колодец (закрытую емкость) убедитесь в отсутствии в них вредных газов, для чего используйте газосигнализа​тор безопасности ГСБ-ЗМ "Джин-газ" или лампу ЛБВК.
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MHCTPYKUMS 110 OXPAHE TPYIA
151 IPOJIABLLA TIPOJIOBOTLCTBEHHBIX TOBAPOR

1. Ofune TpeSosanus Gesonacnoctn

1.1 K paGore s KaseCTse npozsiia NPOI08OILCTBCHIK TOBIOS AOMYCKAIOTER MYAHMHAL I AKCHIINI,
powIe e 06yieHwe 1o crewasHoCTH. TR, MOTOAE 18 €T K peATIBALIN BN, CINpTa, THKEPOBOIOHOH
poRyKK. nitma e omyCKasoTCR,

1.2. Ha paonew Necre paGoTIK o7y acT iepsisifl WHCTPYKTE 10 Ge30TACHOCTIN TPy H POXONT:
CTXUPORKY: 0By WeHHe YCTPOTICTRY U TPABHLIAM SKCTUTYATAILH HCTIOS3YEMOF TOPTOBO-TEXHOTOIECKORO
BOpYIOBAHIA; FHIHEHIYECKYI0 TOATOTOBKY €0 CAaSeH 3a4eTa: IpoBRpRY Naiii 8 0GseNe | YIS N
SNEKTPOBEIONAEHOCTH {(IPH HCTO1L3OBaINI OGOPYAOBHNS, PABOTAIONIETD 0T MCKTPIICCKON CeTH),
TCOPETIECKIX 3HAHIR W NPHOSPETeHAK HABHIKOR Ge3OMACHEX CIOCOG0B PAGOTH

1.3, Bo spess paGoris paGorik npoxom:

OCMOTD OTKPHITHIX IOBEPXHOCEH Tea Ha HATHSHE THOHIIIXOBBIX JaB0¢sauMlt (MPH MponaKe MuERHX
IPOAYKTOR, He OIEAKALI &TLHEMIIEH TEpMIHIECKOT OGPABOTRE)—CATIINCAIHD NIepen HAUANOM CMeHH,

OBYHEHHE BEA0OMACHOCTH TPYAA 10 eHCTEYIOUIeMy 0GOPYA08HINO KEATHE 2 TOLA. 4 10 HOBOWY
0B0pY 108110 MEPE €O TIOCTYILIENYS Ha TIDEATIDHATIE, HO 0 MOMCKTA NYCKL 30T OGOy I0BaNHS &
Swennyaraum '

MPOBEPKY 3Halili 10 37EKTPOBESOMACHOCTH (pH IKCTUTYaTAII OBOPYA0BAINA, PAGOTAONEFD 0T
SAEKTPHIECKOR CeTn)—exeromno;

FHEHEHINECIYIO NOATOTOBRY €O CAavell a56Ta—OLH paz B 2 roxa;

HepHOAHECKHH MeaHCKIEH oewoTp:

BPOM-TCPAICBTON —CAKETOHO, BPA'ON-TEPNATOBEHEPOTOTON —2 Pasa B O (¢ yieToM TpeGoBaki oprarion
3anasooxpanenns).

TTORTOPHIT HHCTPYXTEN 10 Ge30MacHoCTH Tpya 13 PaGOEM MECTE pABOTIIIK, SKCMTyaTIpyIOuwIi
SCKTPORHE (ONTIICCKI) BECH, TCKTPOMEXANIECKOE 00PYAOBQHHE W T.1., NOAYAST Ok P33 § 3 MECH,
OCTAThHEE —OmH Pat & 6 MecALCE.

1.4, JKeHuiiii a IPOAEAC MAC, MO7TOKA B POSTHE, ATKOTOTHHMIX HATIITKOB, PGk, KapTOen, osouel
TABRNNLIX 3AC:HI TICPEBOTATCH Ha IPYIYIO PaBOTY CO MR YCTAHORICHIA GEPEMEHHOCTH.

1.5. Ha paboTHIKa MOTYT BOSACIICTBOBATS, ONACHE H BPE.INME NPOB0ICTREHHAIC (AKFOPH (TOABEKHME
HHCTH MEXSHHNEEKOTO OGOPYA0BIIS, IEPENELIAENBIE TOBapE:  Tapa; OHILKCHHE TENIIEPATYPA NOBEpNHOCTEH
XOIO:T4HORD 0GOPY 20BN, TORIPOS; TOBHILICHHAR TOTMDKHOCTS BO31YXi: NOBILICHHOE SHAUCHHE HATDRKEHHS
8 AEKTPHHECKO LEMi; HEAOCTATONINAA OCBEwIEHHOCTS PAGOHER J0HSI: NONIDKENHEA KOHTPACTHOCTS: MM 1t
‘OTPAAEHHAS GACTROCTS; OCTPE KPOMKI, J2YCEHILN  LIEPOXOBATOCTS U IOREPXHOCTAX HHCTPYNCNTA,
‘0DOPYAORALINA, HHBEHTApS, TApiS, TOBSPOB; MSHUECKIE NEPeTPYIXH; HEPBHO—IICIXITICTKHE TEpETPYIKH).

16, Paorhins omen G, OGeCTIeH CanyTapHOR oA 0f  CPeACTRANH IITIHRIAYATLHOT Sy

PEKOMEHiyeMBIE HOPNb GECIIATHON BT CARHTApHOH OEAB 1 CAITIpHON OGYBIL:

Ha 1pozwKe 1pO70B0ALCTBEHHLAX T0BaPOB (KpOME X1eBOGYAOILX BET):

KYPTIa 5788 XTOMHATOByNMaAHaT—Ha 4 MconLa;

PapTyK GenbiH xnomaTobywaAHsi—ta 4 vecaa;

HApYKABHINKI GeTise XIOMHATO0Y MaRHIME—Ha 6 MECALER:

GepeT—na |2 MECHUES TN WANOYKA G128 XAOMIATOBYMEKHAR 12 6 MECALES;

TANOUKH H Ty, T GOTIHKH TEKCTLAbHLAE HIH TEKCTITBHO—KOMGHHHPOBANHAIE 13 6 MEGAIIED;

Ha nponasse xeGoyoubix macauii

Xuiat Geuill XIOMATOOy MaAHI—Ha 4 Mecsla:

Geper—a 12 ecsiten

M UANO4KA GenaS XTOMHATOGYMEXHaS 3 6 Mecsti

TATOUKH 1A TYAN, LT GOTHIKH TERCTITHHBIE HIH TEKCTILTHHO-KONHHHPOBIHHBIC—Hd 6 MecAe

Kpowe canmapiofl 01¢1 67070 UseTa paGOTHIKY 1 YGOPOUHAX PBOT B X7eGOBY A0 MATKIHHAX
AOTAHA BIIAGBTLCA CTEINATLHAS 0AEATa TEMHOTO UBCT.





Рис. 3. Работа в колодце
7. Обнаруженный в колодце (или закрытой емкости) газ необходимо удалить. Для удаления газа следует применять:

- естественное проветривание (не менее 20 мин) путем открывания крышек соседних, выше и ниже расположенных смотровых колодцев канализационной линии, при этом крышка рабочего колодца остается закрытой. При проветривании колодца водопроводной сети откроите

крышку рабочего колодца;

- усиленное и длительное нагнетание воздуха при помощи ручного

вентилятора или компрессорной установки;

- заполнение колодца водой с последующей откачкой ее. 3265 Полное отсутствие газа проверьте повторно газосигна​лизатором ГСБ 3М "Джин-газ" или лампой ЛБВК и только после этого

спускайтесь в колодец или закрытую емкость.

8. При спуске в колодец (закрытую емкость) на глубину до 3 м применяйте предохранительный пояс с наплечными лямками (тип В и Г). При большей глубине колодца следует пользоваться предохранительным поясом с наплечными и набедренными лямками (тип Д).

9. Веревку для спуска надежно и прочно привязывайте к пре​дохранительному поясу. Веревка должна быть проверена на разрыв и иметь запас прочности. Длина веревки должна быть на 3 м боль​ше глубины колодца (емкости). Работая в колодце, периодически при помощи веревки подавайте сигнал работнику, находящемуся на по​верхности.

10. Если газ из колодца или закрытой емкости нельзя удалить полностью, спускаться в них разрешается только в шланговом про​тивогазе (марки ПШ-1 и ПШ-2) со шлангом, выходящем на 2 м в сто​рону от лаза.

11. Работать в колодце или закрытой емкости в шланговом про​тивогазе допускается непрерывно не более 15 мин, после чего дол​жен последовать отдых на поверхности со снятым противогазом не менее 20 мин.

12. Если спуск производится по скобам, то предварительно убедитесь в их сохранности и прочности.

13. Для освещения колодца или закрытой емкости применяйте только аккумуляторные фонари напряжением не выше 12 В или шах​терские лампы. Фонари и лампы должны быть опломбированы. При​менение источника с открытым огнем не разрешается.

14. Переносные лестницы, применяемые для спуска, должны быть изготовлены из не искрообразующих материалов. Лестницы должны иметь башмаки или оковки для прочного закрепления на дне колодца или емкости.

15. Во избежание взрыва не производите операции и работы, которые могут вызвать искрообразование.

  16. Работники, находящиеся на поверхности, не должны подхо​дить к колодцу, емкости с горящей папиросой или открытым пламе​нем.


Согласовано


  Инженер охраны труда                            Вахитовт Н.А.                          ________________________________________
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MHCTPYKIHSI
HOT 59-14
TI0 OXPAHE TPYJIA
U151 BOJMTEJIER TPY30BBIX ABTOMOBHJIE!

TpeGosarin Ge30MACHOCTH Nepea HAuAIOM pasoTh!

1. Tlepen Hauanom paGoTs: BoHTE b 0B3aH:

4) YOCANTLCA B HATHYMH YIOCTOBEPEHWS Ha NIDABO YIPABIEHIA ABTOMODHIEM H O NPOBEPKE
HanKii Gel01ACHEX METOA08 pasoT;

) MMETL MDH Cede TAZ0H TEXHAYECKOTO MCNIOPTA ABTOMOGHAR W NyTCHOF (MapuIpyTHAH)
e

B) NOAYNHTE HAPAA - 3aTaHME HA BHNOAHEHHE PAGOTH! ¥ MyTEBOH HCT, NPOHTH HHCTPYKTaK
10 CRICHHGHKE MPeACTOAUIAX PaGOT i npeApelicoBsili MEAHUMHCKILE OCMOTP;

1) HAETS CHICUOEAY H CTIEUOBYBb YCTaHORICHHORD OGPA3LA.

2. Tlocae nonyesis HOPAAA - JATAHNA BOTHTE O5%3aH:

) IPOBEPHTE HATHYHE MEAMIMHCKOF ATTEUKH, OTHETYIUHTEIEH 1 KOILICKTa HHCTDYMEHTOB;

6) B ueasx ofecneuchun Gesomacoli i GecnepeGoHON PADOTH Ha TMHMH NPOBEPHTE
TEXHINECKOC COCTOANNC ABTOMOGHIA, OGPATHS BHMMAHME HA MCTPABHOCTH UIMH, TOPMOOB,
PYACBOTO YIpaBACHIA, GOTOR KPETICHIA KAPIZHHOTO BATA, HETIPABHOCTH IPOBOTKH, Bap, CTOM -
CHrHANa, YKasTe:cH NOBOPOTOB, IBYKOSOTO CHTHANA, KOMTPOJLHO - HIMEPHTCALHbIX MPHGOPOR,
sepKan 3aAHETO BULE;

1) NPOSBECTH CKECMENHOE TEXHHYECKOE OBCTYKHEIHHE 3 ATIPABKY ABTOMOGHIA TONTHEON,
MaCTOM. BOZOf, anTUGPHIOM (B XOM0LHOE BPEMS TOA) W TOPMOINON KIAKOCTHIO, MPOBEPHTY
YPOUCH 51EKTPOHTE B AKKYMY/ISTOPHOH BaTapec:

T) 1I0CAE 3ANPABKN ABTOMOGHIA TOMIMBOM i MACIOM BHITEPETH HACYXO BCE HACTH MAUIMHb,
HCnAYKANHbIE HeTEnpOIYKTaM .

TIPOTNTLIC B0 BPeNH 3ATIDABKH FOPIOSE - CMAT0UHEIE MATEPHATS! YOPATS C MOMOILLIO BeTOWH,
NeCKa A OMHIOK;

) NPOBEPUTL PAGOTOCTIOCOGHOCTS W WCTIDABHOCT ABMIATENA HA XOAOCTOM XORY,
OCBETHTELHLIX W KOHTPOGHO - WIMEPHTETSHbIX MPHOOPOR, & TAKAS IPOBCPHT HA MATOM X0y
PaGoTy TOPMO30B # PYACROrD yIpaBeHIE;

€) NPSTLARMHTD ABTOMOGHL OTBETCTBCHHOMY 32 BEINYCK TEXHHUCCKH WCTIDABHBIX MAUIMH U3
TApIAA (MEXAHHKY) M NOJYMHTH OTMETKY B NYTEBOM JMCTE O TCKHHHCCKOM HCHIPABHOCTH
asToMOGMA.

3. BoanTea He A0XKEH BHETKATL HA JMHMO NIDH CACIVIOUUX HAPYLICHHAX TPCGOBAHMIT
GesonactocT:

) HCHCTDABHOGTHX MEXSHWIMOB M CHCTEM. MpH KOTOPHIX 3aNpeUigercd OKCriyaraums
aBToMOGHIS:




нистерство образования Республики Башкортостан

 (обработке молока оборудования кормоцехов допуска​ются работники, имеющие первую квалификационную группу по электробезопасности 

1.8. Работники, непосредственно   соприкасающиеся с молочной продукцией, при поступлении на работу, а в дальнейшем перио​дически, проходят в установленном порядке медицинские осмотры и обследования на туберкулез, бруцеллез, носительство кишечных инфекций и гельминтов.

1.9. Работники не должны уклоняться от прохождения меди​цинских осмотров, выполнения рекомендаций по результатам прове​денных обследований. При нарушении этих требований, работник не допускается к выполнению своих обязанностей.

1.10. Все, вновь поступающие на работу, а также переведенные с другой работы работники, проходят вводный и первичный на рабочем месте инструктажи по охране труда и обучение безопасным методам и приемам выполнения работы, мерам противопожарной безопас​ности, способам оказания первой помощи пострадавшим.

1.11. Работники, обслуживающие электрифицированное оборудо​вание, проходят дополнительное обучение и инструктаж по электро​безопасности с присвоением первой группы допуска.

1.12. Работники, имеющие перерыв в работе более двух лет, до начала самостоятельной работы проходят обучение по охране труда, как при поступлении на работу.

1.13. Работники фермерских предприятий, кооперативов, аренд​ных коллективов должны выполнять правила допуска к самостоя​тельной работе в порядке, установленном для государственных предприятий.

1.14. Вновь принятые работники в течение не менее двух недель выполняют работу под контролем руководителя (работодателя, бри​гадира или другого должностного лица), после чего оформляется допуск к самостоятельной работе.

1.15. Работники должны выполнять требования Правил внут​реннего трудового распорядка, устанавливающих время начала и окончания работы, перерывов для отдыха и приема пищи.

1.16. Вследствие особого характера труда рабочий день опера​торов машинного доения и работников, осуществляющих доение ко​ров вручную, может быть разделен на части при общей продол​жительности работы, не превышающей установленной продолжи​тельности рабочей недели.

1.17. Работники обязаны соблюдать трудовую и технологическую дисциплину, требования по охране труда и производственной сани​тарии, бережно относиться к имуществу предприятия.

1.18. Работник должен выполнять только ту работу, по которой прошел обучение и инструктаж, не перепоручать свою работу другим лицам.

1.19. Работники не должны нарушать правила поведения в производственных помещениях, работать в состоянии алкогольного и наркотического опьянения, в болезненном или утомленном состоя​нии, распивать спиртные напитки и курить на3 рабочем месте

1.20. В процессе ухода за животными, эксплуатации машин и оборудования работники могут подвергаться воздействию следующих опасных  и вредных производственных факторов, по отношению к которым необходимо соблюдать меры предосторожности:

подвижные части производственного оборудования и движущиеся машины и механизмы;

термическая опасность (воздействие воды, пара, нагретых поверхностей с температурой, превышающей 60 С):

повышенные или пониженные температура и подвижность воздуха  (сквозняки);

недостаточная освещенность рабочей зоны.

физические перегрузки (перенос тяжестей, неудобство рабочих поз )

химическая опасность (воздействие химических веществ, мою​щим и дезинфицирующих средств на глаза, органы дыхания, неза​щищённые участки кожи);

опасность  поражения электрическим током;

 взрывопожароопасность;

биологическая   опасность (контакт с больными и агрессивными животными, болезнетворными микроорганизмами, экскрементами).

1. 21 Работники обязаны соблюдать установленные требования обращения с механизмами, машинами и оборудованием: знать, прин​цип действия уметь пускать и останавливать их, знать места установки и назначение контрольно-измерительных приборов и производственной сигнализации   и правила пользования ими.

1. 22 Работники не должны использовать в работе неисправные технические  (средства и инвентарь; находиться на пути движения машин и животных переходить через транспортеры в местах, не оборудованных переходными мостиками; вскакивать на подножки движущегося транспорта и спрыгивать с него на ходу; прикасаться к электропроводам. открывать дверцы электрошкафов; воздействовать на электрические провода водой, металлическими и другими предметами приближаться ближе 8-10 м к лежащему на земле электрическому  проводу в случае обрыва или повреждения линии электропередач включать или останавливать (кроме аварийных случаев машины и механизмы1 работа на которых не входит в их обязанности.
   1.23 Недопустимо (садиться, становиться, класть одежду и другие предметы на кожухи и ограждения опасных частей машин и оборудования заходить за ограждения электроустановок; снимать предупредительные плакаты  ограждения и защитные крышки с электроаппаратуры).

   1.24. Работники должны использовать в работе средства индивидуальной защиты,  специальную одежду (халат или комбинезон хлопчатобумажный, жилет на утепляющей подкладке), специальную обувь (сапоги резиновые), выдаваемые в соответствии с дейст​вующими "Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи ра​бочим и служащим специальной одежды, специальной обуви и дру​гих средств индивидуальной защиты", и санитарную одежду (халат хлопчатобумажный, косынку), а при обслуживании заразно-больных животных - фартук прорезиненный и перчатки резиновые.

Все работы, связанные с доением коров, первичной обработкой и отправкой молока, а также с уходом за больными животными, следу​ет выполнять в санитарной одежде, другие работы - в специальной.

1.25. Специальная и санитарная одежда и обувь должны при​меняться в соответствии с назначением, находиться в исправном и чистом виде и храниться в специально отведенных местах.

1.26. С целью предотвращения попадания посторонних предметов в молоко, не допускается закалывать рабочую одежду булавками и иглами, хранить в карманах шпильки, зеркала и другие предметы ли​чного туалета.

1.27. Работники обязаны выполнять правила личной гигиены:

- снимать перед приемом пищи и по окончании работы санитар​ную и специальную одежду и вешать ее в определенное место, тща​тельно мыть руки теплой водой с мылом;

- снимать санитарную одежду перед посещением туалета, после этого тщательно мыть руки. Руки моются с мылом щеткой, ополас​киваются 0,2% раствором хлорной извести, вытираются насухо ин​дивидуальным полотенцем.

1.28. При плохом самочувствии, повышенной температуре, появ​лении гнойничковых или других заболеваний кожи, ожогов, порезов следует сообщить руководителю работ и обратиться к врачу.

1.29. Работники должны знать и уметь применять способы оказа​ния первой (доврачебной) помощи пострадавшему .
1.30. Работники, нарушившие требования Инструкции по охране труда при выполнении той или иной работы, несут ответственность в порядке, установленном Правилами внутреннего трудового распоря​дка предприятия и действующего законодательства Российской Фе​дерации и субъектов Российской Федерации.


2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
2.1. Осмотрите специальную и санитарную одежду и обувь. Если имеются недостатки в состоянии одежды и обуви - устраните их.

Оденьте одежду и головной убор так, чтобы не было свисающих концов. Волосы уберите под головной убор, одежду застегните на все пуговицы.

2.2. Осмотрите рабочее место, полы, проходы, ступени, поднож​ные решетки. Заметив неисправности, посторонние предметы, пролитую воду - все, что может мешать во время работы, уберите или сообщите руководителю работ о необходимости произвести ремонт.

2.3. Проверьте визуально исправность заземления электрифици​рованного оборудования, изоляции проводов электроаппаратов и оборудования.

     2.4. Проверьте исправность привязей, осмотрите животных. При наличии заболевших животных сообщите об этом руководителю ра​бот или ветеринарному специалисту. Обратите внимание на предупреждающие надписи над стойлами бодливых или строптивых жи​вотных

2.5. Проверьте ворота и двери. Они должны легко открываться на всю ширину и плотно закрываться. Засовы, крючки и другие запор​ные устройства дверей должны легко отпираться. Не допускается ворота и двери завязывать веревкой, закручивать проволокой, заби​вать гвоздями.

2.6. Проверьте исправность и работоспособность аварийной сигна​лизации; наличие огнетушителей, песка и других средств пожаро​тушения.

2.7. Проверьте наличие воды, мыла, полотенца в умывальном по​мещении.

2.8. Расположите оборудование, инструменты так, чтобы было удобно и безопасно работать ими.

3. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ
Уход за коровами и молодняком
3.1. При выполнении производственных операций по кормлению, поению, доению, уборке навоза соблюдайте установленный режим содержания животных и распорядок дня, что способствует выработке у них спокойного и послушного нрава.

3.2. Особую осторожность проявляйте при уходе за животными, над стойлами или секциями которых вывешена табличка желтого цвета с надписью "Осторожно! Бодливая корова." или "Осторожно! Бьет ногами".

3.3. При подходе к животным обязательно окликните их спокойным голосом. Нельзя животных грубо окликать, дразнить, бить, резко осаживать назад и поворачивать. Грубое обращение с животными может вызвать защитные резкие движения и нанесение травмы.

3.4. Кормление и поение животных производите только со стороны кормового проезда, не заходя в станок. В особенности это касается быков-производителей, коров, молодняка на откорме.

3.5. При необходимости входа в станок в то время, когда там на​ходятся животные (осмотр или удаление заболевшего животного, ремонт оборудования, ограждений и т. п.), входите только вдвоем, причем страхующий рабочий должен иметь средства для отпугива​ния животных (электростек, палку).

Чистить станки следует в отсутствие животных или отделять их переносным щитом.

3.6. При уходе за нетелями и первотелками, при приучении их к доению соблюдайте осторожность, как при обращении с заведомо строптивыми животными.

3.7. При выращивании телят методом группового подсоса в качес​тве кормилиц используйте коров со спокойным нравом.

3.8. С коровами и телками, находящимися в охоте, обращайтесь осторожно, как с заведомо агрессивными животными. При подходе к животному окликните его спокойным голосом.

3.9. При переводе животного в манеж для искусственного осе​менения или ручной случки идите сбоку, держа животное на коротком поводу.

3.10. При использовании замороженной спермы перед началом осеменения осмотрите сосуд Дьюара и убедитесь в его исправности. Признаком нарушения герметичности сосуда Дьюара является обра​зование на его поверхности инея.

3.10.1. Вводите канистры со спермой, пинцет и другие инстру​менты в жидкий азот медленно, во избежание его разбрызгивания при соприкосновении с относительно теплыми предметами.

3.10.2. При извлечении спермодоз из жидкого азота на 1-2 с за​держите инструмент в верхней части горловины сосуда для испаре​ния остатков азота.

3.11. При родовспоможении строго выполняйте указания и коман​ды ветеринарного специалиста.

3.11.1. Перед началом родового процесса пол стойла и канал навозоудаления застелите чистой подстилкой, своевременно убирайте скользкие места. Не находитесь в непосредственной близости к го​лове и конечностям коровы.

3.11.2. При оказании помощи при патологических родах концы ве​ревки не наматывайте на руку.

3.11.3. При выправлении неправильно расположенных головы или конечностей плода следите за поведением коровы, чтобы она резко не поднялась и не нанесла травму. 
3.12. При входе и выходе животных двери в помещениях, секциях, загонах следует открывать на всю ширину и закреплять, находясь при этом сбоку от двери в безопасном месте, чтобы животные не могли нанести травму.

3.13. Во время работы навозоуборочного транспортера, размещенного в открытом канале, запрещается выпускать из помещения и впускать в него животных.

Пастьба скота
3.50. Перед началом пастбищного периода обследуйте и подго​товьте места выпаса животных: очистите пастбище от посторонних предметов (проволоки, камней, колючего кустарника и т.п.), засыпьте или огородите ямы, старые колодцы.

3.51. Осмотрите и подготовьте места водопоя животных. Подход к воде должен быть достаточно широким, ровным, пологим, с уклоном, не превышающим 6%. Берег водоема не должен быть болотистым, топким и должен быть защищен от обрушивания.

3.52. При пастбищном содержании КРС гурты следует формиро​вать из животных одного возраста и пола. Гурты животных мясного направления могут состоять из коров-кормилиц и телят молочного периода.

3.53. Содержание быка-производителя в общем стаде на пастби​щах (кроме отгонных пастбищ для нагула скота мясного направ​ления), запрещается.

3.53.1. Бык-производитель в летний период при пастбищном со​держании КРС должен находиться в бычатнике или на привязи в от​дельном станке в коровнике.

3.53.2. В летнем лагере/для быка-производителя должны быть выгорожены секция (или станок), оборудованные кормушкой и водопой​ным корытом, где бык может содержаться беспривязно или на привязи Для защиты от солнечных лучей и атмосферных осадков дол​жен быть предусмотрен навес.

3.54. Для подгона скота при пастьбе используйте ременный кнут. Не допускается подгонять животных колющими, режущими и другими острыми предметами, применять короткие палки, резиновые шланги и другие подручные средства.

3.55. Пасти стадо скота следует не менее, чем вдвоем. При пасть​бе используйте только объезженных, нестроптивых лошадей

3.56. При пастьбе на лошади перед посадкой в седло лошадь взнуздайте, проверьте правильность седловки и прочность подпруг. После того как подтянули подпруги подгоните длину стремени. Для обычной езды длина путлища определяется по длине вытянутой ру​ки. Езда в седле допускается только в обуви, свободно входящей в стремя.

3.57. Подседланную лошадь выведите из конюшни на поводу. Не садитесь на лошадь в конюшне или любом другом здании, не выез​жайте и не въезжайте в него верхом на лошади.

3.58. Находясь в седле, не распускайте поводья и, не теряйте уп​равление лошадью. Не допускается наматывать поводья на руку.

3.59. При пастьбе скота с применением электроизгороди соблю​дайте следующие требования:

3.59.1. Подключайте электроизгородь к источнику питания напря​жением не более 6В.

3.59.2. Не прикасайтесь к проводам электроизгороди, находящей​ся под напряжением, в особенности в сырую погоду или в дождь. 

3.59.3. Под проволокой электроизгороди периодически скашивайте траву, предварительно отключив напряжение.

3.59.4. Проволока электроизгороди не должна соприкасаться с ме​таллическими предметами, не входящими в состав изгороди.

3.59.5. Вблизи электроизгороди не устраивайте места отдыха, не выполняйте какие-либо работы, не связанные с обслуживанием ус​тановки.

3.59.6. Не прокладывайте вблизи электроизгороди пешеходных и проезжих дорог. Они должны быть удалены от изгороди не менее,

чем на 1 м.

3.59.7. Технический осмотр и устранение неисправностей электро​изгороди производите только после отключения питания.

3.60. Во избежание возникновения пожара на пастбище не остав​ляйте незатушенные костры, не разводите огонь при сильном ветре, вблизи посевов зерновых, сенокосов, деревянных и других легкосго​раемых объектов.


4. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В АВАРИЙНОЙ СИТУАЦИИ
4.1. При появлении электрического напряжения на металлических частях машин и оборудования, ограждениях стойл, секций и т. п. не​медленно прекратите работу, выйдите из зоны воздействия электри​ческого тока и сообщите электрику или руководителю работ.

4.2. При внезапном отключении электроэнергии сообщите об этом электрику или руководителю работ и примите меры, исключающие внезапное включение электроустановок: выключите кнопки "пуск". рубильником отключите оборудование от электросети.

4.3. Не устраняйте самостоятельно неисправности электро​проводки, электрооборудования. В случае обнаружения неисправ​ностей сообщите об этом электрику или руководителю работ.

4.4. При обнаружении пожара или появлении признаков возгорания (запаха гари, дыма, повышении температуры) необходимо:

- немедленно сообщить об этом в пожарную охрану (при этом соо​бщить адрес объекта, место возникновения пожара) и руководителю работ;

- принять меры к эвакуации людей, животных, тушению пожара и сохранности материальных ценностей.

4.5. При тушении пожара следует изолировать горючее вещество от кислорода воздуха и охладить до температуры, препятствующей горению.

4.5.1. Легковоспламеняющиеся жидкости (бензин, керосин, спирт) тушат огнетушителем, направляя струю под основание пламени, или забрасывают горящую поверхность песком, землей или покрывают мокрым брезентом.

4.5.2. Взрывоопасные вещества (кормовую пыль) обильно поли​вают распыленной струёй воды из гидранта.

4.5.3. Большинство твердых горючих веществ (сено, солома, уголь, торф, опилки) тушат водой, забрасывают песком или землей, покрывают мокрыми кошмой или брезентом.

При горении материала большого объема (скирды, тюки, кипы и т п.) его растаскивают и тушат каждую часть в отдельности.

4.5.4. Тушить электрооборудование, предварительно обесточив по, допускается только углекислотными огнетушителями, сухим пес​ком, кошмой или другими токонепроводящими средствами. В случае тушения распыленной водой расстояние от насадка пожарного ствола до горящих электроустановок должно быть не менее 4 м. Пожар​ный ствол должен быть заземлен, работать надо в диэлектрических сапогах и перчатках.

4.6. При обнаружении утечки газа или наличия газа в колодцах, закрытых емкостях, немедленно сообщите в аварийную службу и ру​ководителю работ и примите меры, исключающие возгорание и взрыв.

4.7. При отравлении ядовитыми газами в колодце или емкости вытащите пострадавшего на свежий воздух или перенесите в сухое, те​плое помещение, окажите ему первую доврачебную помощь (Прил. 4) и при необходимости доставьте в лечебное учреждение.

4.8. При утечке жидкого азота из сосудов Дьюара и повышенной его концентрации в помещении, вызывающей головную боль, голово​кружение, потерю сознания, удушье, немедленно включите вентиля​цию, пострадавшего вынесите на свежий воздух.

4.9. При ликвидации утечки жидкого азота пользуйтесь только изолирующими или шланговыми противогазами. Не применяйте фильтрующие противогазы и респираторы, так как они не предохра​няют от кислородной недостаточности.

4.9.1. При работе в противогазе необходимо делать перерыв на 5 мин через каждые 30 мин работы.

4.10. При попадании жидкого азота на кожу обмойте пораженное место чистой водой. Одежду, перчатки или рукавицы, защитный щи​ток или защитные очки, загрязненные жидким азотом, немедленно снимите и замените на чистые.

4.11. Аварийные работы (отогрев водопроводных труб, сварку) с использованием огня и высоких температур проводите по наряду-допуску под контролем руководителя работ с выполнением соот​ветствующих мер пожаровзрывобезопасности.

4.11.1. Замерзшие водопроводные трубы отогревайте горячей во​дой или песком, паром, но не открытым пламенем (например, па​яльной лампой).

4.12. При отсутствии или неисправности защитных ограждений на механизмах и оборудовании прекратите работу, примите меры к отк​лючению оборудования и сообщите руководителю работ.

4.13. При уходе за быком-производителем в случае резко выра​женного неповиновения быка (нападения на работника), надо пре​сечь нападение энергичным нажимом палкой-водилом на носовое кольцо. После подчинения быка нажим на носовое кольцо немед​ленно ослабьте.

4.14. Если палка-водило под напором быка переломилась, усми​рите его водяной струёй, пеной из огнетушителя или набросьте на голову быка халат, мешок, брезент и другие подручные средства. В случае  продолжения нападения немедленно укройтесь в безо​пасной зоне и ожидайте помощи.

4.15. При случайной встрече с быком-производителем, если у вас нет средств для самозащиты, постарайтесь укрыться в недоступном для быка месте и ожидайте помощи.

4.16. Быков с буйным нравом выводите из стойла вдвоем на проч​ных растяжках, страхуясь палкой-водилом.

4.17. При вытаскивании провалившегося животного из канала, ко​рмушки и т. п. будьте осторожны и внимательны, используйте лаги, веревки.

4.18. При внезапном проявлении агрессии со стороны животных разобщите их и в первую очередь изолируйте агрессивное животное, усмирите его и других возбужденных животных путем применения кнута, палки-водила, водяной струи или пены из огнетушителя, или закройте голову агрессивного животного подручными средствами (халатом, мешком и т. п.).

4.19. При неблагоприятных погодных условиях (грозе) во время пастьбы перегоните скот на место постоянной стоянки - в летний ла​герь, коровник или такую местность, где меньше вероятность пора​жения молнией.

Нельзя размещаться на возвышенности, под линиями передач, у одиноких деревьев, вышек и т.п.

При пастьбе на лошади надо спешиться и держать лошадь на по​воду.

4.20. При несчастном случае (получение травмы в результате воз​действия животного, поражения электротоком, падения и т.п.) окажите первую помощь применительно к характеру полученного постра​давшим повреждения в такой последовательности:

- устраните воздействие на организм повреждающих факторов, уг​рожающих здоровью и жизни пострадавшего (освободите от дейст​вия электрического тока, погасите горящую одежду, отключите обо​рудование или механизм и т. п.);

- оцените состояние пострадавшего, определите характер и тя​жесть травмы, наибольшую угрозу для жизни:

- выполните необходимые мероприятия по спасению постра​давшего в порядке срочности (восстановите проходимость дыхательных путей, проведите искусственное дыхание, наружный массаж сердца, остановите кровотечение, наложите повязку, шину и т.п.:

- поддержите основные жизненные функции пострадавшего до прибытия медицинского работника:

- вызовите скорую медицинскую помощь или врача, либо примите меры для транспортировки пострадавшего в ближайшее лечебное учреждение;

- сообщите о случившемся руководителю работ или лицу, его за​мещающему.

5. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТ

5.1. Приведите в порядок свое рабочее место в соответствии с должностными обязанностями.

5.2. Доложите руководителю работ о всех нарушениях, выявленных в процессе работы, а также о мерах, принятых по их устра​нению.

5.3. В установленном порядке сдайте смену сменщику (скотнику-оператору, доярке, ночному дежурному), сообщите о поведении или состоянии здоровья животных, которые могут представлять опас​ность при дальнейшей работе с ними.

5.4. Специальную одежду и обувь приведите в порядок и поместите в шкаф или другое место, отведенное для этой цели, для просушивания и хранения.

5.5. Выполните приемы личной гигиены: вымойте с мылом руки и лицо, обработайте руки дезинфицирующим раствором, при возмож​ности примите душ.

Согласовано


Инженер охраны труда                                Вахитов Н.А.                      ________________________________________
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ИНСТРУКЦИЯ

ИОТ 62-14

Инструкция по охране труда (по виду работ)

Доение коров 

1. Перед началом доения проверьте исправность и правиль​ность сборки доильных аппаратов.

2. При доении на доильных установках проверьте исправность механизма открывания дверей доильных станков, защитных ограж​дений, средств сигнализации.

3. Осмотрите молокопровод: стеклянные трубы не должны иметь сколов, трещин.

4. Доение должно проходить в спокойной обстановке. Обра​щайтесь с животными спокойно, уверенно. Грубое обращение, не​привычный шум вызывают беспокойство коров и могут стать причи​ной травм.

5. Вымойте теплой водой с мылом руки до локтя и вытрите их чистым индивидуальным полотенцем, наденьте санитарную одежду (халат и косынку).

6. Подготовьте доильный аппарат к безопасному доению:

- проверьте сосковую резину и молочные шланги. Изношенные или поврежденные детали замените;

- соберите доильный аппарат в режиме доения.

7. Проверьте и при необходимости отрегулируйте величину вакуума в вакуум-проводе.

8. Подключите доильный аппарат к вакуум-проводу (зажим молочного шланга должен быть закрыт) и убедитесь в плотности присасывания крышки к ведру.

9. Проверьте работу пульсатора. Пульсатор должен работать четко, с частотой пульсаций согласно технической характеристике доильного аппарата.

10. Откройте зажим молочного шланга, убедитесь в отсутствии подсосов воздуха через молочные стаканы. Убедитесь в наличии пульсаций сосковой резины.

11. Подготовьте вымя к доению: осмотрите его, обмойте вымя и соски теплой водой (40-45 С) из разбрызгивателя или ведра, вытри​те насухо полотенцем и проведите массаж.

Подготовка вымени к доению не должна вызывать у животного бо​лезненных ощущений. При наличии трещин соски смажьте вазе​лином или антисептической мазью. При наличии мастита доение производите с особой осторожностью или с помощью катетера в от​дельное ведро.

12. Первую струю молока из каждого соска сдоите вручную в специальную кружку с черной пластиной на дне и проверьте, нет ли сгустков молока, примесей крови. Такое молоко следует слить в от​дельную посуду.

13. В холодное время года при низкой температуре доильные стаканы прогрейте в теплой воде.

14. Приступая к доению, доильное ведро поставьте сбоку, бли​же к передним ногам коровы. Подсоедините аппарат к вакуум-прово​ду и откройте вакуумный кран.

15. Подсоединяя доильные стаканы, остерегайтесь ударов зад​ними конечностями и хвостом. Особую осторожность проявляйте при доении заведомо неспокойных животных, над стойлами которых при​креплены предупредительные таблички.

16. По окончании доения снимите стаканы, для чего поддер​живая одной рукой коллектор, другой закрыть зажим молочного шланга и снять доильный аппарат.

17. Для безопасной переноски доильного ведра с аппаратом повесьте коллектор на крючок доильного ведра, а шланг сверните в бухту и уложите под ручку доильного ведра.

18. Для перевозки фляг с молоком используйте специальную тележку. При переносе вручную - переносите флягу вдвоем, не нару​шая нормы переноса тяжестей вручную (Приложение 6).
19. Во время доения коров не допускается раздавать корма, включать навозоуборочный транспортер.

20. При проведении машинного доения коров применяйте безо​пасные способы устранения неисправностей оборудования:

20.1. Величина вакуума в вакуум-проводе ниже установочной:

- устраните подсос воздуха, для чего убедитесь в правильности подключения доильных аппаратов к вакуум-проводу и вымени коров, посмотрите, нет ли открытых молочных кранов в коровнике и молоч​ной. Если принятые меры недостаточны, сообщите о неисправности слесарю.

20.2. Пульсатор не работает или работает с перебоями:

- проверьте и при необходимости отрегулируйте вакуумметрическое давление доильной установки;

- проверьте степень затяжки гайки пульсатора и при необходи​мости подтяните;

- проверьте правильность сборки пульсатора и при необходи​мости соберите его правильно. При этом обратите внимание на сле​дующее: поверхность диффузора, корпуса и клапанов в местах их соприкосновения должны быть чистыми и гладкими; воздушные ка​налы и внутренние поверхности пульсатора должны быть чистыми;

кольцо, уплотняющее дроссельную канавку, а также мембрана не должны иметь трещин. При наличии трещин замените детали запас​ными.

20.3. Шум подсасываемого воздуха в одном из доильных аппа​ратов:

- плотно заверните распределитель коллектора;

- проверьте исправность сосковой резины, молочных и вакуумных трубок. Детали с дефектами замените.

20.4. Доильный аппарат доит медленно:

- прочистите щель на нижней плоскости коллектора при помощи ерша;

- проверьте правильность монтажа коллектора.

20.5. Смотровой конус во время работы выпадает:

- обрежьте сосковую резину до величины в соответствии с меткой на монтажном стержне.

20.6. Отсутствует подсос воздуха в коллектор доильного аппа​рата. Молочный шланг и коллектор полностью наполнены мало​подвижным молоком:

- проверьте исправность и чистоту поверхностей мембраны, кла​пана и отверстия под клапан. При необходимости замените или очи​стите их.

20.7. Пульсатор устройства промывки не работает или работает с перебоями:

- разберите, промойте все детали, замените изношенные детали или поврежденную мембрану;

- соберите пульсатор, обращая внимание на плотность закру​чивания гайки и надевания пробки на дно.

20.8. Пульсоусилитель не работает:

- разберите, промойте и проверьте мембрану. Поврежденную мем​брану замените;

- проверьте правильность монтажа шайб и клапана, при необходи​мости при помощи ключа трубного рычажного соберите правильно в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации.

20.9. Заклинивание цепи транспортера кормораздатчика:

- выключите электропривод;

- вручную или с помощью реверса проверните цепь в обратном, затем в прямом направлениях на одно или несколько звеньев. При этом необходимо следить за правильным расположением звеньев цепи в канавках звездочки.

21. По окончании машинного доения опорожните молокопровод и систему первичной обработки от остатков молока, для чего выпо​лните следующие операции:

- вытесните молоко из молокопровода путем впуска воздуха через клапаны коллекторов, открывая их каждые 5-10 с;

- тумблером ручного включения включите молочный насос на 7-10 с;

- выключите вакуумный насос.

22. В зависимости от типа доильной установки произведите промывку доильных аппаратов, молокопровода, молочного оборудо​вания, применяя безопасные способы и приемы в соответствии с требованиями, изложенными в инструкции по эксплуатации.

23. При ручном способе доения коров соблюдайте осторож​ность, учитывая возможность травмирования конечностями, хвостом, рогами, придавливания к перегородкам, ограждениям.

24. При доении вручную пользуйтесь табуретками, подоб​ранными по росту, фиксаторами для конечностей и хвоста.

25. При переносе санитарной жидкости для подмыва вымени не допускайте расплескивания ее. Во избежание попадания воды в го​ленища сапог не заправляйте специальную одежду (брюки, комбине​зон) в голенища, а напускайте поверх.

26. После доения каждой коровы мойте руки с мылом или опо​ласкивайте дезинфицирующим раствором.

    27. Просмотр номеров коров при проведении контрольных доек и других зооветмероприятий производите только со стороны кормо​вого прохода. Не наклоняйтесь близко к голове коровы при просмот​ре ушных номеров, номеров на ошейнике.
Согласовано


Инженер  охраны труда                             Вахитов  Н.А.                         
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Ans BCEX NPOdeccHil XMBOTHOBOACTBA.

1. OBIUHE TPEFOBAHHS

1. K obenyusanio KPC, skennyarausm sauii 1 0Gopy108aiuA A0MyCKaioTes ma He woone 1§

1T, MPOIEUIHE MEAHUIHHCKHH OCMOTP 13 ONPEIEIISHHS HX MPHIOIHOCTI! K BHIIOTHEHHIO MopyaCMOfi
o,

12 o oo 18 ner MOFYT GLITS 0NyIEHHI K PABOTE C Pa3PeLIeH S MEHLIMICKOT KOMHCCHH H ¢

corachs BGOPHOrO MPOdCOO3HOro Opraa MpeANpHATH.

1.3. He nonyexactcs npues: wa paGory ki MOTOKE 16 76T, B HEKTIOITEBHIX C1y 98X ¢ paspettenia

MEMIUMHCKOF KOMHCCHH 1 8/GOPHOTO NPOGCOIOSHOO OPralia, TPEAPHATIA MOTYT MPHHHVATLCR LA,

AocTurime 15 aer.
1.4. He onycKactcs npuveenme Tpy1a Tl Monoke 18 1T i KeHIUIH HA THReTBIX paSOTaX H Ha
paorax ¢ spezutiny yerosiai pyaa. Ha npeanpusminax KPC takui paSoravin asasiorea:

- oBeayKHBAHHE GHIKOB-NIPOHIBOMTENEH:

- YO 3 KHBOTHIMMH, GOlThHbINH 3PATHBINM 3250ICBIHHAMH, OBULINH 2114 UEAOBEKE W AMBOTHBIX

(Gpyuennes, Tybeprynes, cudupexas x3sa u ap.);
- IOTPY3KA, BLTPY3K3, CONPOBOAIEHHE AMEOTHBIX TIpH TPANCTIOTHpOBaHIE
(05c1yAMBIHHE COCY 0B, PABOTAIOWIIX NOA TaBTEHHEN:
PAGOTH! B KOMOAUAX. HKIDKECOODHHKAX, JaKPBITHIX EMKOCTAX;
PabOTHI 110 MPOBEIEHHIO e3mHEKUNH, SCTHHCEKLUAH, ACSHHBAMH, AepaTHiain
PaBoTH b A8GOPATIPHAX 110 OPETETEHHIO KaueCTEA oAy KM, CiHCOK( TRKEINX PaboT i pador ¢
BPCLINI YCTOBHAMM TPY YTRCPAACTES 5 B IOPAIKE. YCTAHOBTEHHOM JKOHOTATENbCTBON
1.5, K oy uainio” Ghikos-NpoMsBonuTeIei T0myCKAIOTCA A He NOT0Ke 18 A€t obyeHibie i
ATICCTOBasbie, MPOLICIULHE BBOHLIH H NEPRINMLTi 1a PAGOMEN MECTC HHCTPYKTAIRH 110 OXPANE TPY.AR.
1-6. K paBore 1o MOGiAb1X KOPMOPAIINTAIMKAX 10MYCKAIOTEA PABOTHIKH, HAEIOLIHE Y t0cToBCpCHMe |

‘OMIEPEIIHE BOAUTENR COOTRETCTBYIOULETO TPAICIOPTHOTO CpeAcTR
1.7, K paGore 10 oScyAmBanmIo JOWTLHSX YCTaH0ROK, OGOpYA0BaINA 1O NepBirtO (05paGoTxe.

MO:10Ka 050pY0B3HHA KOPNOIIEXOB A0MTYCKAIOTCR PAGOTHHKH, HMIOLLIE TIEPBYIO KEATHHKALLIOH Y10

TPYIRY N0 aeKTpOGesOnacHoeTI
1.8, PaGoTHikit, HENOCPEICTICHHO _CONPHKACAIOIIECS ¢ MOTOHOH NPOAYKIIHER, pH MoCTYMACHHH

Ha padoTy. & B AQTBHEHIIEN NEPHOAHYCCKH, MPOXOIST B YCTAHORIEHHOM NOPIKE MOTHIIHCKHE

0CMOTPAI W OGCACI0BHIA Ha TYOPKYAE3, GPYUEIES. HOCHTENLCTRO KHUIESHBIX WbeKIUAH

renbwHiTos.

9. PaGariikin He 20:0RHb YKIONATECA OT MPOXOACHHS MEAMLIHCKIX OCNOTPOR, BHITOTHENHS

PEKOMEHJRIII N0 Pe3yALTaTaN MpoBeeHHBIX 0Gc1EAOBaHiL. TIpH HApyWICHIY ITH TpeSoranm

PAGOTHIK HE 10MTYCKACTCA K BLIOTHERHIO CBOMX OGRIIHHOCTEH,

1-10. Bee, aHoms noctynajouue na padory, a Take nepeaeaeHHLIE ¢ Ipyroil paGorst paSoTHiki,

IIPOXOKT BBOHIiE i NP} Ha PaGOUEN MECTE MHCTDYKTAKM 10 OXPAHE TPYIA H OBy CHHE

GESONACHEIM METOAAM W MPHEMaN BMIIOHEHHA PABOTH, MEpaM NIPOTHBOMOAAPHOR DEI0MACHOCTH,




Министерство образования Республики Башкортостан

- при перемещении тележки толкайте ее впереди себя на таком расстоянии от кормушек, дверей, оборудования, которое исключало бы травмирование рук;

- не делайте резких поворотов тележки, чтобы избежать ее опро​кидывания. Поение скота
9. Поилки должны обеспечивать свободное поение скота в любое время.

При недостатке воды или поилок во избежание окучивания живот​ных водопой организуйте поочередно.

10. Содержите поилки в исправном состоянии, не допускайте подтекания воды.

11. При очистке поилок от попавших в них загрязнений поль​зуйтесь чистиками.

12. При поении скота из автопоилок или водопойных корыт на выгульных или кормовых площадках в зимнее время регулярно ска​лывайте наледь.

13. Заполнение водопойных корыт водой производите в от​сутствие животных. При необходимости заполнения корыт водой в присутствии животных не стойте на пути их движения.

14. Передвижная поилка на месте водопоя должна быть затор​можена.

15. Колодцы с любым способом подъема воды должны быть огорожены и закрыты крышками. Лед вокруг них регулярно ска​лывайте, подходы к колодцу посыпайте песком.

16. Место забора воды из поверхностных водоисточников дол​жно быть достаточно широким для подъезда и разворота транспорт​ного средства, агрегатируемого с водораздатчиком; подъезд к воде должен быть ровным, пологим, с уклоном не более 12 ; берег водое​ма должен быть защищен от обрушивания.

17. При выпойке телятам молока или его заменителей на уста​новке для выпаивания или из кормушек, оборудованных ведро держателями, не допускайте разбрызгивания продукта во избежание образования скользких мест.

Согласовано


Инженер  охраны труда                         Вахитов Н.А.                             ________________________________________
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MHCTPYKIUSI
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(mo Buay pabot)
Pastaua Kopmon

(

1. TpH BBe3 e B KHBOTHOBOHECKOR MOMELICHHE 1 BHICIIE i3 Hero ylemmTech,
4TO BOPOTA MOJHOCTBIO OTKPBITHI H 3aMKCHPOBAHBI, HA TTYTH JBHKEHHA HET
mozeil, KUBOTHBIX, NOCTOPOHHUX MPEMETOB.
2. Tlp# pasaaue KOPMOB CTAUHOHAPHBIM KOPMOPA3IATIHKOM MIEPE/l BKAIOUSHHEM B
PaBoTy KOPMOpA3AAIOILEli THHHH WK KAKOH-THGO0 HacT e C My5Ta yIpaBeHits
1oj1aliTe NpetynpeaHTebHbIi 3BYKOBOI WM CBETOBOH CHIHAL.
3. He z10mycKaiiTe neperpy3ki CTAIHOHAPHBIX KOPMOPA3IAIONINX YCTAHOBOK,
TAIKE NONAAAHNS Ha HIX OCTOPORHHX MPEAMETOR (KaMHeli, 00I0MKOB J0COK,
META/LIHYECKH' IPEAMETOB H T.IL.), HHCTPYMEHTOB, HHBEHTAPS, 4TO MOKET
NIPHBECTH K TT0IOMKaM H BOIHHKHOBEHHIO TPABMOOMACHOH CHTYaIlHH.
4. TIpH 0GCTYKHBAHHN OTKPLITHIX KOPMOBHIX TPAHCIIOPTEPOB NIEPEXOIHTE Hepes
HUX 110 TIEPEXO/IHBIM MOCTHKaM.
5. OHMCTKY TIPH 3aGHBAHHH KOPMOM TPOCOUIAHGOBBIX, LIHEKOBHIX, CKPEOKOBBIX
KOPMOPA3/I@iOlIHX YCTA=0BOK POH3BOINTE MPH OTKIIOYEHHOM 1EKTPONPHBOTIE ©
TIPUMEHEHHeM YHCTHKOB C epeBIHHOM HIH II1aCTMACCOBOF pyKosThio. Ha
nyCKOBOE YCTPOCTBO BhiBecHTe TabauuKy "He Biouats! Padorator momn."
6. B 1e/19X YCTpaHEHIS JAMbUICHHOCTH BOYAYIIHON CPeilbi padoseit 30Kkl npi
Pa3aue ChiTlydHX KOPMOB NOCTOAHHO CANTE 33 FepMETHYHOCTHIO OGOPY A0BAHHS
1 3BEKTHBROCTEIO BEHTHAALIAH.
7. [IpH TPaHCTIOPTHPOBAKHNI KOPMOB [YAeBbIM TPAHCTIOPTOM Paziauy KOpMa
ocyliecTRIRHTE MPH OAHO/ OCTAHOBKE TPAHCMOPTA, HAXOAACE HA NOY.
8. TIpit TPAHCTIOPTHPOBANHI KOPMOB C IOMOLIIBIO PyHHOf TelkKKH CobioRaiiTe
CIIEAYIONLYIO M0CTENI0BATETBHOCTS ONlepaltiil it TpeGoBaNis Ge30nacHoCTH:

- Tepen 3arpy3Koii TENeXKKY TIOCTABBTE HA KOPMOBOH MTIOMAKE B YCTOHUHROE

TNIONIOKeEHHE;

- pacnosiaraiite Ipy3 B TeNeKKe TaK, HTOGH! MPH c¢ ABIKEHHI HCKTIOUATACk
BO3VMOIKHOCTb €0 CITYHAHOrO CMELIEHMS 1M HafeHHUS;




.

или боковым бортам;

- резкое торможение или ускорение движения во время перевозки;

- подача резких звуковых сигналов в процессе погрузки и выгрузки животных.

14. При погрузке и выгрузке скота находитесь в защитной зоне трапа.

Инженер охраны труда                           Вахитов Н.А.                           
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TpaHcHOpTHPOBAHHE KPYIHOTO POTaTOro CKOTA.
1. PaGoTHIKS, BHTOTESIONILE PAGOTY 110 TIOTPY3Ke 1 TPAHCHIOPTHPOBAHHIO GHKOB-
TPOHIBOATEIICHE. I0IAHBI TIPOITH BHEOUEPEHOI HHCTPYKTA 110 OXPAHe TPYIa H NONYIHTE
HapAA-AOnYCK.
2. Tlpncrynas & padote, OCMOTPITE IPOXOAHL, TIEPEXOIEIE MOCTHKIN €pE3 KaHATE!
HaBO30y 1eHMs. OHM 10:TKibI GBITh CEOGOIHEIMI OT MOCTOPONHIX IPEAMETOR H HCIPABHEINT.
3. TlponepuTe BOpoTa 1 ABeph. OHH JOTAHE CBOGOIHO OTKPHIBATECS, B HITX HE JIOAHO OHITS,
TOpUAILMX BO3 e, TIPOBOIOKH, 0G10MKOB 100K  ZDYTHX MPEANETOB, KOTOPHE MOTYT
HARECTH TPABMY THOTAN § AWBOTHEIN.
4. YGeauTeCk B HCIPABHOCTII HACTILIOR H OTPAAICHAN NOTPYIONHEIX JCTAKA H TPANOB.
5. TIpeae e BONTH B CeKILIO CKOT Ha OTKOPME, 000D IOBAHHYI0 7IEKTPOOT PAHMAHTEANI,
OTKIIONHTE 11X, 3 112 BHKTIONATE s BEiBecTe Tabmiuky: "He piouats! Padotator aionm.
6. 3anpeiiaeTea BXOIHTS B CSKIMIO K KMBOTHBIM 110 OTHOMY HETOBEKY H €3 CPesCTBa.
CAMO3QUINTHY (EKTPOCTEKa, IATKH, KHYTa).
7. Kpy(IHbin AMBOTHEIM €O 15iM HPABOM [IEPE1 TIOTPY3KOH CEAYET BBECTH TPAHKBIINIATOPHL,
1 132 HAICTS HATIA3HIKMH, OTPAHHIHBAIOIINE 11071€ IPERIS, HA POTA NPIKDEHTS JEPCBRHHHE
nacTIEB.
8. He onyexaiiTe npw norpy3ke (BIrpysKke):

- OBe.MHENHE AMBOTHEIX 3 PASHBIX CEKIMIE,

- rpyGoe oBpamicHILe ¢ AMBOTHBIMM;

- BCTpeHHBIi NPOTOH AMBOTHAIX B IIPOXO/IAX. JBEPHELX MPOEMAX:

- NlepeBIKeHME TPANCIOPTHALX CPEACTA B J0HE IBNACHIS KHBOTHAX:

- NPHCYTCTBME HOCTOPORHIX THIL
9. Tipw neperone ckoTa CoOTIONATE MEPH! NPEIOCTOPOAHOCTH: HE CTONTE HA MYTH ABHKEHIA
B IBEPHBIX TPOEMAX CEKIIHiT 1t TOMEMIEHNS, HE 3AXOTHTE B CEPElHY IYPTa, OcTeperaiitech
GOLTMBAIX M ATPECCHBRBIX KIBOTHEIX.
10. Haunmalite norpysky cxora i3 GKaltulie K BHXOZY Cexuii w croir. Tens, Tenox
MO0 HATIDABTATS KA MIOTPY3OMHYIO ILIOUIAIKY [PYVINAMS, 3 GBIKOB-TIpOH3BOTVITEIH, KOPOB 1
‘GHIUKOB Ha OTKOPAE - 110 OTHOMY
11. TTph n0rpy2Ke (BIrpy3se) GhIKA-IPOWIBOTEIA HCOIE3YHTE OMIEHRHK ¢ TBYNT
PasBIANH-TIOBOAMH H NUIKY-BONILIO, JACTUIEHRYIO 32 HOCOBOE KOO, BecTn Ghika
O A5 CKOTHUK. [IHBSILIBAT W OTBA3bIRATE GBIKA B TPAHCTIOPTHON CPE/ICTBE CIENYeT
JUCTRHIMONNO, €O CTOPOHS! KAGHIAL.
12. Tlorpysa (BHITpY3Ka) CKOTa JOTAHE NPOM3BOMIITECA TOTHKO B HEBHOE BPEMS HTH 1K
OCTATOUHOM HCKYCCTBEHHOM OCREUIEHHH,
13. TIpi TPAHCIOPTHPOBAMIIH CKOTA He JONyCKAETER:

- HAXOWJICHHE THOIEH B KYIOBE CKOTOR0a BMECTE ¢ KHBOTHBINIL

- pasMCIIeHIe BIPOCTHX ANBOTHEIX B KYI0BE 63 NIPHBAII, @ TAKKE TOOBAMK K SATHEMY W
Gokomsiy Gopray;

- E3KoE TOPMOEHHE HIH YCKOpEIHe ABIKEHIA B0 BPEMS TIEPEBO3KI;

- 110,134 PEIKHX IBYKOBEIX CATHIOB B [IPOCCE TIOTPY3KH i BHITPYIKI KHBOTHEL.
14. Tlpi 1OTPy3Ke 1 BHIrPY3KE CKOTA HAXOIUTeCH B AIITHON 30re TPana.

—




сложенных крестообразно, и упереть их нижние концы в пол.

9. Грудную конечность фиксируют с помощью закрутки из мягкой веревки, накладываемой на предплечье, или подтягивая скользящей восьмеркообразной петлей пясть к предплечью.

При осмотре и расчистке копытец конечность приподнимают вере​вкой (ремнем), закрепленной на нижнем конце пясти и переброшен​ной через холку.

10. Тазовую конечность фиксируют при помощи шеста и мяг​кой веревки. Для этого выше скакательного сустава скользящей пет​лей закрепляют шест и за его концы вдвоем приподнимают конеч​ность и отводят ее назад.

11. При проведении болезненных процедур необходимо приме​нять фиксационные станки. При отсутствии фиксационных станков для фиксации в лежачем положении необходимо использовать фи​зический или медикаментозный повал животных (рис. 6, 7).
12. Ректальное исследование коров следует проводить только в станках. Проведение исследований через перегородки в станках, а также незафиксированных животных не допускается.

[image: image2.png]



Рис. 5. Приемы фиксации тазовых и грудных конечностей
крупного рогатого скота
а - закрутка на голень, б - при помощи палки, в - веревочная петля на обе коне​чности, г - при помощи хвоста, д - с помощью веревки, переброшенной через спи​ну, е - закрутка на предплечье, ж - при помощи двух палок
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Рис. 6. а - приспособление типа станка для фиксации крупного рогатого скота б - фиксация конечностей по Гессу
фильтрующих противогазах с коробкой марки А, при применении ще​лочей и кислот - в защитных очках марки ПО-3. Для защиты рук применяйте резиновые перчатки.

13. Перед началом санитарной обработки отключите от элек​тросети оборудование и освещение, на выключатели вывесите таб​лички: "Не включать! Работают люди."
14. Аэрозоли в помещении распыляйте с наветренной стороны через окно или отверстие в стене, не допуская рассеивания препара​та за пределы обрабатываемого помещения.

15. При дезинфекции территории, помещения не допускайте попадания струи раствора на оголенные провода воздушных элек​тролиний.

16. При работе с использованием оборудования и машин, соз​дающих давление, постоянно следите за показаниями манометра, не допускайте повышения давления выше указанного в паспорте.

17. При работе установок с двигателем внутреннего сгорания обеспечьте вывод отработанных газов из помещения.

18. Работы по внесению порошкообразных дезсредств в почву проводите только в безветренную погоду или при слабом движении воздуха, начиная работу с подветренного конца обрабатываемого участка.

19. Не заходите в зону, обработанную ядовитыми и сильно​действующими веществами Работы возобновляются только с разре​шения ветспециалиста, ответственного за проведение дезинфекции.

20. Пролитые на пол ядовитые вещества немедленно удалите путем нейтрализации или посыпьте песком, опилками и уберите.


Согласовано


                                          Инженер по охране труда                            Вахитов Н.А.                                                      


                                         Преподаватель ветеринарных  дисциплин           Аминев Ф.Я.                                            
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110 NpoBe/IelHe BETEPHHAPHO-CANNTAPHBIX MEPOTPHATHIA.

1. TIps 1poBe eIt BETEPHHAPHO-CANTADHBIX MEPOTIPHSTH, 0GCTY AMBAIH 3a00CBIIX
KMBOTHBIX H2ICHBTE CAHHTAPHYIO OIEACLY 1 05YB - XATAT XONATODYMAKHbfL, KOCHIRKY LTI
KOIAK H CATIOTH PEIHHOBBIC, & LIPH YXOIE 34 3pA3HO GOIBHAIMM AHBOTHEIMI - 0N
HHTENLHO (APTYK MPOPESMHERHRi 1 IEPUATKH PESHHOBHC,

HouieHHe canmTaprofi 0XeATE! BHE MPOW3BOICTRERHEIX MOMEMIEN NI W YHACTKOB asoTH! ¢
KMBOTHEIMM He J01yCKACTCs.
2. TIpHEM IHILK, THTLE BOAH 1 KyPEHHE O BpeMsi PABOTH! A NPEUNTPHSTHAX,
HEGAATONOYSHEIX 110 MHGEKIMONHEIM GONEIHAM, JANPEIAIOTA.
[y oBCITyKHBaRIH GOTHHBIX AUBOTHEIX HEb3 IPHKACATHCA PYKAMM K JIHLY, BHTHPATS HMit
por, toc.
3.. B citysac aGopra y KOPOBH NOCTABBTE B H3BECTHOCTS PYKOBOHTES PagoT
BETCPHHAPHOTO CHIeLHATHCTA, YOEPHTE O] € NIOCEAOM B [LIOTHO CONTHI, HETPORMNACMELH
U KHIKOCTH SILMK, 3 IOACTKY YOCPHTE 1 CoRIHTe.
4. VIRCTDYMERT, CONpHKACAIOUHTICA C HH(DHIMPOBAHHLIM MATEPHLION, IOTBEPIACTCA
CTepH ALY T OPAGOTKE AHTHCEITHNECKIMH PACTROpAMH
ViutberTaps, (UKCAIMORTEIE CTAHKH 1 ADYToe 0G0PYIOBAIIE MOCIE BEIIOPOBICIIS
SKHBOTIIOTO W 110 OKOHSAHIH KaPAHTHHA OSHCTITTE, TPOMOHTE FOPAYIM PACTROPOM
KPE030:T0BEIX NpETIapaTOB, a 3aTen oGpaGoTalite % PACTROPOM KAPOOORO KHCAOTH,
KPEOIIHHA T JPYIHX TEMHOAIMPYIOIILX CEACTE 110 YKAKAMIO BeTEPHHAPHONO CIICLITHCTa,
6. Tlpu ipoBetesiH BETEPHHADHEIX MEPOTIPHATI AKUBOTHOE JOTAHO GBITH 3aQHKCHPORAIO.
1Py 1IpOBE/ICHHM HEGOIBIIIX MATOGOE3HEHHBIX Onepatsi HKCAINTIO TPOH3BOTSIT MyTeM
C1ABTHBANHS HOCOBOIE TIEPETOPOAKH CTICIATHHEINI IMITIAMH WA MasiavH, JUTs 5TOro Ko
CTaTh BIEPEH NIPABOTO ILIEHEBOrO CYCTABA KHBOTHOIO, BIATH JI€ROH PYKOIl BEPXYIIKY 1TPaBoro
POra JKHBOTHOTO, & MATLLUAMH [IPABOI PYKH 3aXBATHTE HOCOBYIO IEPErOPOIKY H CIABHTE ce.
(prc.4). BLIKOB-IPOW3BOTITE e/ YICPAHBAIOT 38 HOCOBOE KOO,
7. OHKCAINTIO TO/I0Bb IPOBOAAT 1yTeM YACPAHBANHA 3 HOCOBYIO TIEPErOPOIKY W TIPHRAIAR
AHBOTHOE BEPEBKOH K CTOGY.
8. L% OrpaRIeHIS MOTBIKHOCTH KHBOTHOTO MOKIO IPHMEHSTH C/ICYIOLIHE IPHEMB (pie.
5):
~ HUIOKHTS HA HIDKHIOK YaCTb TOCHH JAKPYTKY 13 MATKOH BEpeBi;
- OGBECTH XBOCT BOKpYT O71HO/ H3 KOHEMHOCTei! C BifyTpeHiteli CTOPOHE! Ha HAPYAHYIO
YACpAUBATS €ro pyKoit
~ HATOMIS BBILIE CKAKATELHOTO CYCTABA CKOTBISNIYIO NETITO I3 NATKO/i BEPERKH W CTARYTH
€0 oG KoneunocTi;

- o0 pyKofi 3adMKCHPOBATE FO7I0BY HBOTHOO 3 HOCOBYIO IEPETOPOIKY.  APYTOfi -

TYIOBIII, YIEPRHRAS KABOTHOE 38 XBOCT, HOCE HeT0 OABECTH 110 KBOT A liecTa,
CAOREHHDIX KDECTOOGPAIHO. i YIEpeTs HX HIAIHE KOHILH B 0M

9. IPYIYIO KOHEHHHOCTS GHKCHPYIOT ¢ TIOMOMIBIO 3aKPYTKH 13 MATKOM BEpERKH,
HAKAGTHIRACMOTH K TIpEMLIE e, W MOZTAT MBS CKOTHIAIEH BOCEMEpKOOGpasHoli mereii





СОГЛАСОВАНО:                                                                                                                      УТВЕРЖДАЮ:

Председатель профкома
                                                      Директор 

_________   Султанова З.Ю
                              _______________   Мурзагильдин И.М.

                      28.08.2014г.                                                                                          28.08.2014г        

ИНСТРУКЦИЯ

ИОТ 66-14

                                     по охране труда (по виду работ).

погрузочно-разгрузочные работы

 1. Общие требования безопасности

1.1. Настоящая Инструкция предназначена для рабочих, выполняющих погрузочно-разгрузочные и складские работы.

1.2. Водители погрузчиков, крановщики (машинисты) кранов, операторы кранов-штабелеров, стропальщики, выполняющие погрузочно-разгрузочные и складские работы, должны соблюдать требования безопасности, изложенные в соответствующих инструкциях, предназначенных для конкретных профессий.

1.3. К выполнению погрузочно-разгрузочных работ допускаются лица, прошедшие:

медицинское освидетельствование;

вводный инструктаж по безопасности труда и инструктаж на рабочем месте, практически освоили приемы правильного обращения с механизмами, приспособлениями, инструментами, а также с грузами во время их переработки.

1.4. Лица, допущенные к работе, должны выполнять только ту работу, которая поручена администрацией предприятия.

1.5. При выполнении работы необходимо строго соблюдать принятую технологию переработки грузов. Не допускается применять способы, ведущие к нарушению безопасности.

1.6. В случае возникновения в процессе работы каких-либо вопросов, связанных с ее безопасным выполнением, необходимо немедленно обращаться к лицу, ответственному за безопасное производство работ по перемещению грузов.

1.7. При временном переводе на другую работу необходимо ознакомиться с условиями труда, порученной работой, а также пройти инструктаж по безопасности труда при ее выполнении.

1.8. При невозможности выполнения прежней работы по состоянию здоровья в соответствии с медицинским заключением необходимо сообщить об этом администрации предприятия.

1.9. В процессе работы на рабочего возможно воздействие следующих опасных и вредных производственных факторов: движущиеся машины, перемещающиеся и складируемые грузы, повышенная запыленность воздуха рабочей зоны, микроклимат, режущие и колющие предметы (выступающие гвозди, металлическая лента или проволока на таре).

1.10. Рабочий, выполняющий погрузочно-разгрузочные и складские работы, должен быть обеспечен средствами индивидуальной защиты:

при выполнении работы по погрузке и выгрузке вне цехов:

угля, песка, кокса, торфа и битума:

комбинезон хлопчатобумажный с капюшоном из пыленепроницаемой ткани;

ботинки кожаные;

рукавицы брезентовые;

очки защитные;

респиратор;

каска защитная;

пылящих грузов:
комбинезон хлопчатобумажный с капюшоном из пыленепроницаемой ткани;

рукавицы брезентовые;

очки защитные;

респиратор.

1.11. Не допускается применять неисправные грузозахватные приспособления и инструмент, тросы и цепи. Убедиться в наличии на тросах и цепях бирок и клейм с указанием грузоподъемности. Необходимо подбирать стропы, соответствующие по грузоподъемности поднимаемому грузу.

1.12. Во время работы необходимо быть внимательным и осторожным, не отвлекаться.

1.13. Для подъема на рампу следует применять лестницы.

1.14. Не допускать посторонних лиц к местам выполнения погрузочно-разгрузочных и складских работ.

1.15. При работе бригадой следует выполнять указания бригадира.

1.16. С наступлением темноты при отсутствии достаточного освещения погрузочно-разгрузочные работы необходимо прекратить.

1.17. В зимних условиях при низкой температуре наружные работы следует проводить с перерывами для обогревания. Температура воздуха, при которой наружные работы необходимо прекращать или вести с перерывами, устанавливается местными органами власти.

1.18. В течение всей рабочей смены следует соблюдать установленный администрацией режим труда и отдыха.

1.19. Отдыхать и курить разрешается только в специально отведенных местах.

1.20. Уходя из помещения, выключить все электроприборы и освещение, за исключением дежурного.

1.21. При несчастном случае немедленно прекратить работу, известить об этом администрацию и обратиться за медицинской помощью.

1.22. При несчастном случае с другим рабочим следует оказать ему первую доврачебную помощь  и отправить в медицинское учреждение.

2. Требования безопасности перед началом 

погрузочно-разгрузочных работ

2.1. Осмотреть, привести в порядок и надеть спецодежду:

застегнуть или обвязать манжеты рукавов;

заправить одежду так, чтобы не было свисающих концов.

2.2. Если по условиям работы требуется применение средств индивидуальной защиты и предохранительных приспособлений, то необходимо проверить их комплектность и исправность.

2.3. Осмотреть рабочее место, убрать с него все, что может мешать работе, освободить проходы и не загромождать их; если пол скользкий (облит водой, маслами и т.п.), то следует вытереть его или посыпать песком.

2.4. Прежде чем использовать в работе механизм или приспособление, необходимо убедиться в его исправности, при работе с электрооборудованием - надежности защитного заземления.

2.5. Перед началом работы с тельфером необходимо проверить исправность действия тормозов, каретки, а также ограничителя подъема. При обнаружении неисправности следует немедленно сообщить об этом руководителю работ и без его указания тельфер в работу не включать.

2.6. Перед началом работы на рольганговых столах необходимо проверить надежность боковых ограждений.

2.7. Перед началом работы машины непрерывного транспорта (конвейеры, элеваторы, подъемники и др.) пускают без груза на рабочем органе, т.е. вхолостую, и только после проверки их технического состояния и предупреждения соответствующим сигналом находящихся вблизи людей.

3. Требования безопасности при загрузке и разгрузке 

железнодорожных вагонов и автомобилей

3.1. Выполнять погрузочно-разгрузочные работы необходимо на специально отведенных участках, площадках. Не следует проводить их на пути движения железнодорожного транспорта, автомашин, тракторов, а также в местах переходов и переездов.

3.2. Во время маневрирования железнодорожного состава, при подаче вагонов к месту разгрузки или погрузки, запрещается ездить на буферах, подножках головных автосцепок, переходить пути под вагонами, стоящими под погрузкой или выгрузкой.

3.3. При передвижении вагонов запрещается стоять на краю рампы, а также между рампой и движущимся вагоном.

3.4. Передвижение вагонов по фронту выгрузки с помощью простейших приспособлений (аншпуга и др.) допускается в исключительных случаях и только под непосредственным руководством ответственного лица.

3.5. При передвижении вагонов вручную рабочие должны находиться сбоку.

3.6. Железнодорожный транспорт (вагон, полувагон, платформа), поставленный под погрузку (разгрузку), должен быть надежно заторможен с помощью тормозных башмаков, подкладываемых под колеса с обеих сторон.

3.7. Перед разгрузкой железнодорожного транспорта следует тщательно осмотреть состояние груза и при обнаружении неисправностей(перекоса, излома стоек, ненадежной увязки), не приступая к выгрузке, получить указания ответственного лица о способе разгрузки.

3.8. Перед разгрузкой вагона тщательно осмотреть состояние мостика и сходней для перехода из вагона. Они должны быть изготовлены из досок толщиной не менее 50 мм, скреплены с нижней стороны металлическими или деревянными планками.

3.9. При погрузке и укладке в вагоны материалов и оборудования вблизи железнодорожных путей между грузами и ближайшими к ним рельсами должен быть оставлен свободный проход шириной не менее 2 м.

Разгружать вагоны вдоль железнодорожных путей разрешается только на отведенных для этого местах.

3.10. Выгружать груз на рельсовые пути и между путями, а также загромождать их какими бы то ни было предметами запрещается. Выгруженные материалы следует немедленно перемещать на место их хранения.

3.11. При выгрузке из специальных вагонов непосредственно на рельсовые пути грузы необходимо немедленно убирать и перевозить на места хранения.

3.12. Ручную загрузку и разгрузку вагонов, автомобилей и других транспортных средств производить только с рамп или специально оборудованных площадок. Площадка рампы должна находиться на одном уровне с площадкой транспортных средств.

3.13. Во избежание ушиба грузом, который может выпасть из вагона при открывании и закрывании дверей, следует находиться на железнодорожном полотне правым боком к вагону и держаться только за дверные поручни, использовать специальные устройства для открывания дверей.

3.14. В случае загрузки листовых материалов на железнодорожные платформы с помощью погрузчика стоять вблизи платформы запрещается, так как при сбрасывании с вил погрузчика лист может соскользнуть и нанести травму.

3.15. При разгрузке вагонов разбирать груз следует уступами так, чтобы предупредить возможность падения отдельных ящиков или деталей.

3.16. Погрузку и разгрузку опасных и вредных грузов следует производить под руководством лица, ответственного за безопасность выполнения этих работ.

3.17. При разгрузке сыпучих грузов (зерна, солода, гравия, песка, цемента и др.) из полувагонов (вагонов) люки должны открываться специальными приспособлениями, исключающими нахождение рабочего под люком во время его открывания.

3.18. При погрузке и выгрузке извести, цемента, зерна, пестицидов, минеральных удобрений и других пылящих грузов рабочие должны быть обеспечены респираторами, противопылевыми очками и спецодеждой.

Погрузку и выгрузку сыпучих грузов (зерна, солода и др.), а также картофеля, сахарной свеклы из железнодорожных вагонов следует производить механизированным способом с помощью механических лопат, вагонопогрузчиков, пневмотранспортера и др. механизмов.

3.19. Выгрузку скота из вагона производить по деревянным трапам или мостикам.

3.20. Железнодорожные платформы для выгрузки скота, трапы, мостики, спуски (пандусы), платформы весов для взвешивания, а также проходы для рабочих должны быть ограждены прочными перилами 1,2 м с дополнительным продольным ограждением по всему периметру на высоте 0,5...0,6 м. Ворота и дверцы к ним должны иметь исправные запоры.

3.21. При выгрузке незатаренных минеральных удобрений из вагона необходимо применять защитные приспособления из фанеры, брезента и т.п. с целью уменьшения пылевыделения.

3.22. Не допускается производить рыхление слежавшихся минеральных удобрений через загрузочные и донные разгрузочные люки специализированных вагонов.

3.23. Не допускается ударять о стенки вагонов ломом, кувалдой и другими тяжелыми предметами при устранении зависания удобрений в вагонах.

3.24. Для безопасной разгрузки специализированных вагонов и улучшения истечения минеральных удобрений через донные люки грузчики обязаны установить вибраторы в специальные гнезда, предусмотренные конструкцией вагона.

3.25. При отсутствии средств механизации погрузку (разгрузку) длинномерных штучных грузов (рельсов, балок, бревен и т.п.) необходимо производить слегами с помощью лебедок и канатов. Находиться между слегами или в зоне движения груза грузчикам запрещается. Подъем, поправка или перекатка бревен должны осуществляться с помощью лаг.

3.26. Открывать борта автотранспортного средства, загруженного длинномерным штучным грузом, должны двое рабочих, находящихся сбоку от бортов.

3.27. Лесоматериалы и другие длинномерные штучные грузы из кузова транспортных средств выгружают по наклонной плоскости, образуемой слегами из бревен диаметром не менее 15 см. Число слег должно быть не менее одной на каждые 2 м длины перемещаемых по ним грузов и во всех случаях не менее двух. Концы слег, располагаемые в кузове транспортного средства, должны быть оборудованы крючьями.

3.28. Укладку длинномерных грузов производить только после окончания выгрузки их из транспортных средств.

3.29. Нельзя находиться в зоне, где материал периодически перемещается по наклонной плоскости.

3.30. При выгрузке длинномерных штучных грузов из вагонов и автотранспорта краном запрещается подтаскивать их крючком и заходить в зону штабеля,

над которым перемещается груз. При опускании пачки бревен следует находиться от места укладки на расстоянии не менее 15м.

3.31. После зацепки пачки из длинномерных штучных грузов крюком крана необходимо отойти в сторону, противоположную зоне ее перемещения, на расстояние не менее 15 м, а затем подать сигнал машинисту.

Строповка следующей пачки длинномерных грузов допускается после того, как поднимаемый груз отведен на расстояние не менее 15...20 м от места строповки.

3.32. При одновременной укладке на автотранспортное средство длинномерных грузов различной длины более короткие необходимо располагать сверху.

3.33. Не допускается производить погрузку в автотранспорт длинномерных грузов, длина которых превышает длину кузова более чем на 2 м. Такие материалы должны перевозиться на прицепах-роспусках.

3.34. При разгрузке и погрузке бочек и других грузов цилиндрической формы, если отсутствуют специальные механизмы, следует применять прочные канаты с крючками, а также тормозящие канаты с прочно закрепленными концами.

3.35. Высота груженого автотранспортного средства не должна превышать 4,0 м от поверхности дороги до высшей точки груза.

3.36. После погрузки длинномерных грузов на платформы автомобилей и прицепов следует прочно увязать их крепким исправным такелажем.

3.37. Разрешается устанавливать груз в стеклянной таре друг на друга (в два ряда) с применением прочих прокладок, предохраняющих нижний ряд от удара во время перевозки.

3.38. При погрузке, выгрузке и транспортировке баллонов со сжатым газом кузов автомобиля (прицепа) должен быть оборудован стеллажами с выемками по размеру баллонов, обитыми войлоком. Стеллажи должны иметь запорные приспособления, предохраняющие баллоны от соприкосновения друг с другом.

3.39. Стеклянная тара с агрессивными жидкостями (кислотой, жидкими химикатами и т.п.) должна устанавливаться в кузове автомобиля стоя, горловинами (пробками) вверх, и каждое место груза должно быть хорошо закреплено.

3.40. Запрещается совместная погрузка сжатых, сжиженных, растворенных под давлением газов, воспламеняющихся жидкостей с безводной кислотой, жидким воздухом, кислородом и азотом, поддерживающими горение веществами; ядовитыми веществами; азотной кислотой и сульфоазотными смесями.

3.41. Бочки, фляги, бутыли и т.п. с лакокрасочными материалами следует устанавливать в кузове автомобиля плотно, крышками и пробками вверх; в промежутки между грузами должны вставляться прочные деревянные прокладки и распорки.

3.42. Баллоны с фумигантами должны укладываться в автомобиль в горизонтальном положении колпаками в одну сторону и надежно закрепляться.

3.43. При погрузке и выгрузке железнодорожных контейнеров необходимо:

поднимать контейнеры захватом за все кольца одновременно;

ставить груженые или порожние контейнеры только в один ярус.

3.44. Грузить два контейнера одновременно допускается только при наличии грузозахватных траверс.

4. Требования безопасности при переноске грузов
4.1. Предельная норма переноски тяжестей по ровной и горизонтальной поверхности на одного человека не должна превышать:

для подростков мужского пола от 16 до 18 лет - 4 кг;

для женщин: при чередовании с другой работой (до 2 раз в час) - 10 кг; постоянно в течение рабочей смены - 7 кг;

для мужчин старше 18 лет - 50 кг.

Груз массой более 50 кг должны поднимать не менее двух рабочих (мужчин).

4.2. Подъем грузов с укладкой в штабель высотой более 3 м вручную не допускается.

4.3. При одновременной переноске грузов расстояние между рабочими (или группами рабочих), несущими единицу груза (ящик, мешок и т.п.), должно быть не менее 2 м.

4.4. Переносить грузы на носилках допускается по горизонтальному пути на расстояние не более 80 м. Опрокидывать и опускать носилки следует по команде рабочего, идущего сзади.

Переносить грузы на носилках по лестницам не допускается.

4.5. Переносить длинномерные материалы (бревна, трубы и т.д.) следует специальными захватами и приспособлениями. Переносить длинномерные материалы на ломах, деревянных брусьях и т.п. не допускается.

4.6. Тяжелые штучные грузы, затаренное оборудование кантовать с помощью роликовых ломов и других приспособлений. Не допускается перекатывать и кантовать груз на себя.

4.7. При ручной переноске деталей тракторов и сельскохозяйственных машин, собранных в небольшие связки, необходимо сначала проверить прочность связки.

4.8. Переноску и погрузку антисептированных лесоматериалов допускается производить только в спецодежде (брезентовые куртки, брюки, рукавицы кожаные).

4.9. На погрузку (разгрузку) вручную длинномерных грузов (бревен, балок длиной, превышающей 1/3 длины кузова автомобиля, тракторного прицепа и т.п.) необходимо выделять не менее двух человек, при этом они должны пользоваться канатами достаточной прочности.

4.10. Для переноски длинномерных грузов рабочим следует надевать наплечники. При этом рабочие должны находиться с одной стороны переносимого груза.

4.11. При перекатывании бочек, колес и т.п. рабочий должен следовать за грузом и контролировать скорость его перемещения.

5. Требования безопасности при складской переработке грузов

5.1. Во избежание несчастного случая (придавливание ноги или руки к полу) и для обеспечения удобства последующей грузопереработки тяжелые предметы следует устанавливать на специальные подкладки.

5.2. Укладку грузов производить только на специально выделенных местах. Укладка грузов в проходах, проездах возле электроустановок, электропроводов, рубильников, пожарных щитов и токопроводящей арматуры не допускается. Расстояние от стены склада до штабеля должно быть в пределах 0,6...1,0 м.

5.3. После укладки груза с целью предупреждения его самопроизвольного перемещения необходимо установить специальные приспособления и устройства (боковые стойки, прокладки, подкладки, подпорки и т.д.).

5.4. На открытых площадках в зимнее время во избежание просадок и нарушения вертикального положения штабеля необходимо предварительно очистить площадку от мусора и снега.

5.5. Барабаны с кабелем, тросом и другие крупногабаритные предметы цилиндрической формы во избежание их раскатывания при укладке необходимо укреплять удерживающими приспособлениями (клиньями, рейками, досками и т.д.). При этом следует класть грузы только на плоские прокладки.

5.6. Детали машин и орудий с выступающими острыми рабочими органами укладывать в штабель или пакеты так, чтобы исключить возможность травмирования людей, соприкасающихся с ними во время работы.

Бороны следует укладывать в штабеля зубьями внутрь, лемехи плугов - лезвиями внутрь или в ящичные поддоны.

5.7. В случае хранения в штабелях острых органов сельскохозяйственных машин (пружинных зубьев культиваторов, подборщиков и т.п.) остерегаться обвалов штабелей во время их разборки.

5.8. При укладке в штабель длинномерных и тяжеловесных грузов, узлов сельскохозяйственных машин необходимо использовать деревянные прокладки или стеллажи-подставки.

5.9. Шины автомобилей и тракторов укладывать на полки стеллажей только в вертикальном положении.

5.10. При формировании штабеля в нижние ряды целесообразно укладывать более тяжелые грузы.

5.11. При формировании штабелей из ящиков необходимо оставлять между ящиками зазоры по вертикали не менее 0,5 м.

5.12. Пакеты из ящиков различных размеров можно укладывать в штабель только в тех случаях, если штабель получается устойчивым и ровным.

5.13. Штабелировать загруженные плоские поддоны допускается до высоты, при которой гарантируется сохранность тары нижних поддонов.

5.14. Перед укладкой товаров ячейки стеллажей должны быть очищены от грязи, остатков упаковки и консервации. Не допускается укладывать грузы на неисправные стеллажи и перегружать стеллажи.

5.15. Не рекомендуется укладывать на верхний ярус стеллажей стеклянные бутыли, стекла и крупногабаритные грузы.

5.16. Погрузку тракторов в транспортные средства следует производить специальными захватами, а тракторных прицепов - рамной траверсой.

5.17. Лесоматериалы следует укладывать в штабеля высотой не более 2 м на подштабельное основание толщиной не менее 35 см.

Допускается высота штабелей более 2 м при условии, что ширина межштабельного интервала будет не менее высоты штабеля.

5.18. Укладку проката следует производить так, чтобы концы торцевых сторон штабелей, расположенных у проходов, были выложены ровно, независимо от длины укладываемых прутков, труб и т.д.

5.19. При укладке металла в закрытых складах между торцом штабеля и стенкой должен быть обеспечен проход шириной не менее 0,7 м.

5.20. Для безопасного перемещения транспортных и погрузочных средств при укладке штабелей необходимо располагать их таким образом, чтобы расстояние между штабелями превышало ширину транспортных средств (погрузчиков, тележек и т.д.) не менее чем на 0,8 м, а при необходимости обеспечения встречного движения - двойную ширину транспортного средства плюс 1,2 м.

5.21. При укладке штабеля пиломатериалов необходимо выполнять следующие требования безопасности:

отходить на 3 м от поднимаемого пакета в сторону, противоположную его движению;

направлять пакет крючком с рукояткой, длиной не менее 1 м;

снимать грузозахватные приспособления только после опускания их на штабель;

стропы из-под пакета вытаскивать вручную.

5.22. Не допускается становиться на край штабеля или на концы межпакетных прокладок, пользоваться краном для подъема на штабель или спуска с него.

5.23. Не допускается укладывать штабеля пиломатериалов под электрическими проводами. Расстояние от зданий до штабелей крупного леса и пиломатериалов должно быть не менее соответственно 15 и 30 м.

5.24. Необходимо прекратить укладку и разборку штабелей при сильном ветре (6 баллов), ливневом дожде, снегопаде и густом тумане (видимость не менее 50 м).

5.25. Покосившиеся штабеля разрешается разбирать только в дневное время, в соответствии с предварительно разработанным способом ведения работ под руководством лица, ответственного за погрузочно-разгрузочные работы.

5.26. Не допускается проведение работ на двух смежных штабелях одновременно.

5.27. Не допускается загружать и отправлять потребителю материалы в нестандартной или неисправной таре.

5.28. При затаривании груза для отправки на дальние расстояния с перегрузками на различные виды транспорта, а также груза, масса которого превышает 20 кг, деревянные ящики с грузом необходимо укреплять путем обтяжки по торцам стальной лентой или проволокой.

5.29. Перед загрузкой контейнера необходимо проверить его исправность.

Укладывать детали в контейнер следует плотно, чтобы они не выпадали при открывании дверок. Нагрузка на пол контейнера должна распределяться равномерно.

5.30. Двери контейнера должны свободно закрываться, для этого при укладке груза в контейнер между грузом и дверью оставлять свободное пространство от 3 до 5 см.

5.31. После окончания загрузки контейнера необходимо проверить плотность закрытия его дверей.

5.32. Во избежание травмирования ног из-за выпадения деталей при открывании дверок контейнеров следует находиться сбоку.

5.33. При формировании стеллажа из небольших контейнеров не допускается держать открытыми одновременно несколько дверок контейнера, так как это может привести к травме рабочих, обслуживающих стеллаж.

5.34. Перемещать контейнеры по складу можно только на специально приспособленных погрузчиках, при этом контейнеры следует устанавливать на подкладках.

5.35. В зоне работы крана-штабелера присутствовать посторонним лицам запрещается.

Не допускается присутствия рабочих и посторонних лиц в зоне работы, выхода стеллажных кранов-штабелеров из стеллажей и в зоне передаточных тележек.

5.36. В зоне действия кранов-штабелеров должны быть надписи, плакаты, предупреждающие рабочих об опасности нахождения в зоне работы машин.

5.37. При обслуживании крана-штабелера следует быть осторожным и внимательным.

Надо помнить, что оператор крана-штабелера имеет ограниченную обзорность зон загрузки и разгрузки.

5.38. Транспортные средства, подаваемые в зону работы крана-штабелера, должны располагаться на специально обозначенной площадке.

5.39. Прежде чем транспортировать груз к крану-штабелеру, необходимо убедиться в том, что масса груза с учетом массы тары не превышает номинальную грузоподъемность крана-штабелера.

5.40. Запрещается находиться в зоне работы подвесного или щелевого транспортера.

5.41. С целью предотвращения раскатывания укладку труб следует производить горизонтальными рядами попеременно вдоль и поперек. Стальные и чугунные трубы больших диаметров с муфтами и раструбами следует укладывать на хранение на открытых площадках горизонтальными рядами. При этом ряды труб необходимо укладывать раструбами в противоположные стороны.

5.42. Мотки катаной проволоки, поступающие на склад в связках, следует укладывать на деревянный настил навалом высотой не более 1,6 м.

5.43. Горячекатанную и холоднонатяжную ленты в бухтах при штабельном хранении следует укладывать на деревянные поддоны и устанавливать в штабеля высотой не более 2 м.

5.44. Оборудование, приборы, материалы при их хранении должны укладываться следующим образом:

кирпич в пакетах на поддонах - не более чем в два яруса, в контейнерах - в один, без контейнеров - высотой не более 1,7 м;

фундаментные блоки и блоки стен подвалов - в штабель высотой не более 2,6 м на подкладках и прокладках;

стеновые балки - в штабель в два яруса на подкладках и прокладках;

стеновые панели - в кассеты или пирамиды;

панели перегородок - в штабель высотой не более 2,5 м на подкладках или прокладках;

блоки мусоропроводов - в штабель высотой не более 2,5 м;

ригели и колонны - в штабель высотой до 2 м на подкладках и прокладках;

плиточные материалы (асбестоцементные плитки, листы асбестоцементные и плиты асбестоцементные плоские) - в стопы высотой до 1 м;

плиты асбестоцементные полые - в штабель до 15 рядов;

черепицу (цементно-песчаную и глиняную) - в штабель высотой до 1 м, уложенную на ребро с прокладками;

мелкосортный металл - в стеллаж высотой не более 1,5 м;

санитарно-технические и вентиляционные блоки - в штабель высотой не более 2,5 м на подкладках и прокладках;

нагревательные приборы (радиаторы и т.д.) отдельными секциями или в собранном виде - в штабель высотой не более 1 м;

крупногабаритное и тяжеловесное оборудование и его части - в один ряд на подкладках;

битум - в плотную тару, исключающую его растекание, или в специальные ямы с устройством их ограждения;

черные прокатные металлы (листовую сталь, швеллеры, двутавровые балки, сортовую сталь) - в штабель высотой до 1,5 м с подкладками и прокладками;

теплоизоляционные материалы - в штабель высотой до 1,2 м с хранением в закрытом сухом помещении;

трубы диаметром до 300 мм - в штабель высотой до 3 м на подкладках;

трубы диаметром более 300 мм - в штабель высотой до 3 м в седло без прокладок.

5.45. Перематывать и отматывать кабель и провод следует специальным отмоточным механизмом. Перед обрезкой кабеля от места разреза в ту или другую сторону до 15...20 см его следует закрепить проволокой для исключения самопроизвольного раскручивания и нанесения травм.

5.46. Грузы в ящиках и мешках, не сформированные в пакеты, необходимо укладывать в штабеля в перевязку. Для устойчивости штабеля через каждые 2...3 ряда ящиков следует прокладывать рейки и через каждые 5...6 рядов мешков по высоте - доски.

5.47. При складировании ящиков с плодами на поддонах длина штабелей должна быть не более 10, высота не более 4 м.

5.48. Ящики с бутылочной, баночной продукцией должны укладываться в штабеля высотой не более 2 м, а при складировании на поддонах - до 3,5 м в два яруса.

5.49. Разборку штабелей необходимо производить только сверху и равномерно по всей длине.

5.50. Для безопасного перемещения грузоподъемных механизмов при укладке штабелей необходимо располагать их таким образом, чтобы расстояние между штабелями превышало ширину груженого транспорта (погрузчиков, тележек и т.п.) не менее чем на 0,8 м, а при необходимости обеспечения встречного движения - ширину транспорта плюс 1,5 м.

5.51. Бумагу в рулонах следует укладывать на высоту не более трех рядов с прокладками из досок между рядами. Крайние рулоны следует фиксировать упорами.

5.52. Пылевидные материалы (муку, сахар и др.) хранят в силосах, бункерах, ларях и других закрытых емкостях, принимая меры против распыления в процессе погрузки и выгрузки. Загрузочные воронки должны быть закрыты защитными решетками, а люки в защитных решетках - заперты на замок.

5.53. Силосы, бункера и другие емкости должны быть оборудованы устройствами для механического обрушения сводов (зависаний) материалов. В случае необходимости спуск рабочих в бункера и силосы может осуществляться в специальной люльке с помощью лебедки.

Для выполнения работ внутри силосов и бункеров следует назначать не менее трех рабочих, двое из которых, находясь на перекрытии силоса или бункера, должны следить за безопасностью работающих в бункере и в случае необходимости оказывать помощь пострадавшим.

Рабочие, находящиеся внутри бункера (силоса), должны быть обеспечены респираторами.

5.54. Упаковка сахара в мешки, взвешивание, транспортировка их в склады, укладка в штабеля, разборка штабелей, погрузка в автотранспорт и железнодорожные вагоны должны быть механизированы.

5.55. Мешки сахара-песка до 50 кг при механизированной укладке и разборке штабелей допускается укладывать не более чем в 46 рядов.

5.56. Высота укладки мешков с рафинадом допускается не более 8 рядов, с пиленым, кусковым и прессованным со свойством литого - 7, и с обычным прессованным рафинадом - 6 рядов. Ящики с рафинадом укладываются по высоте не более 12 рядов.

5 57. При укладке штабелей сахара в складских помещениях необходимо предусматривать следующие расстояния:

по периметру складов - не менее 0,7 м от стен или выступающих конструкций;

между штабелями и конвейером не менее 1,0 м;

между штабелями - не менее 0,3 м.

5.58. Соль на площадках укладывать в бурты в виде конуса, усеченной пирамиды.

5.59. Складирование готовой продукции (затаренной соли, солебрикетов) в рабочих зонах обслуживания технологического оборудования не допускается.

5.60. Мешки с мукой для хранения на складе должны укладываться на специальные стеллажи секциями по три или пять мешков (тройниками или пятерками) с соблюдением порядка увязки укладываемых мешков и перпендикулярности штабеля.

Укладывать мешки вручную следует в штабель высотой не более 8, а механизированным способом - не более 12 рядов.

5.61. Ширину основных проходов в мучных складах при перемещении муки на ручных тележках следует оставлять не менее 1,5 м, при перемещении на тележках с подъемными платформами не менее 2,5 м, а при передвижении на авто-, электропогрузчиках - не менее 3 м.

5.62. Проходы между штабелями муки шириной не менее 0,75 м должны быть через каждые 12 м.

5.63. Мешки с удобрениями должны быть уложены на плоские поддоны в перевязку и равномерно распределены так, чтобы каждый из них выступал за край поддона не более чем на 50 мм.

5.64. Пестициды на складах следует размещать по секциям с учетом их физико-химических, технических и огнеопасных свойств.

5.65. Пестициды, упакованные в бочки, металлические барабаны вместимостью более 50 л и ящики, следует складировать в штабеля на плоских поддонах.

5.66. При хранении сырья, полуфабрикатов и готовой продукции на площадках бочки, барабаны и бутыли следует устанавливать группами, не более 100 шт. в каждой, с разрывами между группами не менее 1 м.

Бутыли должны быть защищены оплеткой, корзинами, деревянными обрешетками и т.п.

5.67. Хранение спецодежды, текстильных материалов и обуви вместе с кислотами и щелочами и горючими материалами не допускается.

5.68. При поступлении на склад спецодежды в большом количестве кипы и связки ее на плоских специальных или сетчатых поддонах необходимо укладывать в ячейки стеллажей или штабелем.

Спецодежду, поступающую на склад в небольшом количестве, в мелких упаковках или поштучно, следует укладывать в ячейки стеллажа.

6. Требования безопасности при упаковке и распаковке тары, 

укладке грузов на поддоны

6.1. Дощатые ящики и другую тару допускается вскрывать только с помощью предназначенных для этой цели инструментов (гвоздодеров, клещей и др.).

6.2. Концы металлической обивки после вскрытия ящиков необходимо загибать вниз.

6.3. Доски от разобранных деревянных ящиков и других видов упаковки должны быть освобождены от металлических пластинок, проволоки и гвоздей.

6.4. Деревянные бочки следует вскрывать путем снятия упорного (верхнего) обруча и последующего освобождения остова от шейного (второго) обруча с одной стороны бочки. При снятии обручей необходимо пользоваться специальной набойкой и молотком. Слегка ударяя молотком по клепкам (вверх), нужно освободить дно и вынуть его с помощью стального клепа. Не допускается извлекать дно бочки ударами молотка или топора.

6.5. При вскрытии металлических бочек, имеющих пробки, применять специальный гаечный ключ. Отвинчивать пробу ударами молотка не следует. Пустые и заполненные бочки нельзя бросать и ударять одну о другую.

6.6. Захламлять территорию склада пустой тарой запрещается. Эту тару необходимо отправлять на хранение на специально отведенные для этой цели площадки.

6.7. Загрязненные поддоны следует мыть в специально оборудованных местах.

6.8. Загрузка ящичных поддонов должна быть произведена так, чтобы детали находились ниже верхней кромки поддона на 5...10 см.

6.9. При формировании пакетов с грузом на плоских поддонах необходимо соблюдать следующие условия:

с целью обеспечения устойчивости пакета вес груза должен распределяться симметрично относительно продольной и поперечной осей поддона;

верхняя плоскость пакета должна быть ровной;

груз на поддоне не должен выступать за его края более чем на 59 мм;

вес пакета не должен превышать грузоподъемность погрузочно-разгрузочного механизма;

груз допускается укладывать в пакет только в исправной таре.

7. Требования безопасности при аварийных ситуациях

7.1. Во время аварии необходимо:

прекратить проведение работ;

выключить электрооборудование;

сообщить о случившемся лицу, ответственному за безопасное производство работ по перемещению грузов;

при несчастных случаях принять меры к извлечению пострадавшего из зоны и оказать первую помощь пострадавшему.

7.2. При возникновении пожара:

прекратить работу;

выключить электрооборудование;

сообщить руководству и вызвать пожарную охрану;

приступить к тушению пожара имеющимися средствами пожаротушения.

8. Требования безопасности по окончании работы

8.1. Выключить используемое оборудование. Не оставлять груз в подвешенном состоянии.

8.2. Привести в порядок рабочее место, инструмент и приспособления, убрать в отведенное для хранения место или сдать сменщику.

8.3. Снять средства индивидуальной защиты, убрать в шкаф.

8.4. Вымыть лицо и руки и принять душ.


Инженер  охраны труда:         Вахитов   Н.А.
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1.1 Hacrosuias MHCTpYKIHA MPeHa3HasEHa 11 pabowY, SMOAHSIONUIN 0Py I04HO-PIDYIONHSIC i
cxamickme pagor.

1.2. BOTEAN HOCPYSHHKOS, KPAHOBULIKH (MAIINHHACTS) KPAHOB, ONIEPATOPS! KpaHOS-1ITadenepos,
CTPOMRTLULIKH, BUNOIRSIOUINE TIOTPY3OHO-PASTPYSOUHBIE H CKIRICKI PaBOTH, AOTHIM COBTIOTATH TPEGORNINA
GE30/IEHOCTH, ITOACHHBE B COOTBCTCTBYIOWIN MHCTPYKUNAX, IDEIHSIHAIRHSIX 118 KOHKPETHALX rpodeccit

1.3, K BHINOTHERHIO TIOTPY30910-PaSTPYI0HIX PABOT 10MyCAAIOTCA M, NPOUCAIIC:

MeAIICKoE ocaICTeBCTBOBANNE:

B0} WNCTPYNTE 110 GEIONACHOCTH TPYAA H HHCTPYKTEA Ha paGoUeN MecTe, MPaKTITACCKi 0CRON
IHEM PABIT5HOFO OGPALLCHI ¢ MEXAHIIMANH, PHCTIOCOGTERHAMH, HHCTPYMEHTAMH, & TAKKE € TPYSaN B0
Bpens X iepepabor,

1.4, ligs, F0MieRHHE K PAGOTE, 207KHAI SATOTHATS TOMSKD Ty PAGOTY, KOTOPAA NOPYCH QAN NNHCTPaLIEl
npenpusTA

1.5. TIpH BHnOCHIIN PABOTS! 1COBXOTHNO CTPOTD CORTIOTATS MPHHATYIO TEXHOTOTHIO TEpepaBoT rpy08.
He 07y CRETCA NPHCHATS CTIOCOOH, BeIYIIIE K HAPYLIEHHKO GE10ACHOCTH.

1.6. B Cayac SOSHNKHOBEHIS B TPOLECCE PADOTH KAKHX-THG0 BOTDOCOR. CHTANNAIX € e€ SelonacHK
BLNOINEHNEN, HEOGXOTING HEMEL1CHHO OGPALLETACS K THLY, OTETCTACHHOMY %2 GEI0NACHOE IPOWIR0ACTHO
Pador 0 nepememenIn0 rpy305.

1.7. TIpn BpeeioM NIEPes0e 12 TPYIYI0 PADOTY HEOBXOTINO OHAKONITLCS € YCTORIMN TPYAR.
nopyieIHofi PAGOTOR, & TaKke POITH MHCTPYKTEA 110 GE30MACHOCTH TPYA IpH C& BINOAHEHIN

1.8, [1pit HeBOIMOAHOCTH BHTOTHERNA MPEHE PABOTH 10 COCTORKINO 310POBbS B COOTSTCTRINN ¢
MEILIHCKINN SARTIOHEIIES: HEOGNOTINO COOBILNTS 06 STOM AIMHHHCTPALLIN MPEATPHATHS.,

1.9, B npotiecce paGOTH 3 PAGOYETO BOSMOAHO BOIICHICTBIE CICYIOUIY OMACHSX i BPETHAIX
POIROTCTRE X (AKTOPOR: J8ILKYLIMECS MAINIM, NEPNEIIOUIECS H CKIALAPYEMHIE IPY3bl, NOBULEIIES
SAMMACHNOCTS BO3AYX PaGOUCH 013, MHKPOKTHVAT, PEAYILIE H KOTIOUUIE NIPEAMETSE (BHICTY IAIOLINE FB031,
METALIIMECKA ACHTA 1T MPOBOI0KE Ha TaE).

1.10. Paosili, BHTIOTHSOUNH TOrPY3ONHO-PAIrPY 104HME # CXIZAERHE PABOTH, HOTAEH BbiTh 0Becneicn
CpenCTRAMI MHINBIYATbHOR 2aT:

I BANOTHEHMHH PABOTS 1O MOTPYIKE H BHTPYIKE BHE lICNOB:
1x. necxa, Koxca, mopdha u Gumyua:

KOMGIIEI0N XAOMHGTOOY NS C KATHOIIOOM 3 IHLACHENPOHIIIZENOf TR

Gomikn Koansie;

pyKasis: Gpeserronse;

ot sanumine;

pecmparop:

Kacka sauuHas:

nesswuee opvos

~KoxGuneson xromaToly
pysasin Gpesesronsie:
ok sauvTHE:
pecnpatop.

1.1, He 70MYCKAETER TIDIMEHATS HEWCIPABHALE TPy 3032XBRTHBE TPHETOCORTEHIS 1 MHCTPYMENT, TPOCH! 1
e, YEEAUTLEA B HATININ HA TPOCAX it UENSX GHPOK W KIEHIV © YKGIIHHEM TPYIONOTHEMHOCTH, HeoOxommo
T0AGHPATS CTPOMb, COOTBETCTBYIONNE 110 [PY3ONIOTHENHOCTH IOIHINAEHOMY TPY3Y.

1.12. B0 DN paGOTS! HEOGKOTIMO BT BHIMATE HHAN it OCTOPOAHBIM, He OTRIGKATACH.

1.13. 118 n0:5€wa 1a panny CreayeT MPMEHATS AECTHILS.

1.14. He Z01yCRaTs, NOCTOPOHHIX THL K MECTAN BUTIOTHEHIS MOTPYSOIO-PIPYIORHBIX H CTAICKIT pador.

LIS, Tlpin paGoTe GpHTazof ce1yeT BunoMSTS yxsames GpHTaTpa.

AT KATOWOHOM I NICHENPORIIBEN O TR





повышенная подвижность воздуха; повышенное значение напряжения в электрической цепи; недостаточная освещенность рабочей зоны; пониженная контрастность; прямая и отраженная блесткость; острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях инструмента, оборудования, инвентаря, тары, товаров; физические перегрузки; нервно—психические перегрузки).

1.6. Работник должен быть обеспечен санитарной одеждой и средствами индивидуальной защиты.

Рекомендуемые нормы бесплатной выдачи санитарной одежды и санитарной обуви:

На продаже продовольственных товаров (кроме хлебобулочных изделий):

куртка белая хлопчатобумажная—на 4 месяца;

фартук белый хлопчатобумажный—на 4 месяца;

нарукавники белые хлопчатобумажные—на 6 месяцев;

берет—на 12 месяцев или шапочка белая хлопчатобумажная—на 6 месяцев;

тапочки или туфли, или ботинки текстильные или текстильно—комбинированные—на 6 месяцев;

На продаже хлебобулочных изделий:

халат белый хлопчатобумажный—на 4 месяца;

берет—на 12 месяцев

или шапочка белая хлопчатобумажная—на 6 месяцев;

тапочки или туфли, или ботинки текстильные или текстильно-комбинированные—на 6 месяцев.

Кроме санитарной одежды белого цвета работнику для уборочных работ в хлебобулочных магазинах должна выдаваться специальная одежда темного цвета.

Рекомендуемые нормы бесплатной выдачи специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты:

На продаже мясных и рыбных товаров фартук прорезиненный ГОСТ 12.4.029-76—на 12 месяцев;

перчатки для защиты рук от проколов (на продаже рыбы)—до износа;

На продаже картофеля и овощей фартук прорезиненный ГОСТ 12.4.029-76—на 12 месяцев;

нарукавники прорезиненные—на 12 месяцев;

На продаже пищевого льда:

фартук прорезиненный ГОСТ 12.4.029-76—на 12 месяцев;

нарукавники прорезиненные—на 12 месяцев;

рукавицы комбинированные ГОСТ 12.4.010-75—на 6 месяцев;

При непосредственном обслуживании населения в осенне-зимний период на открытом воздухе или в неотапливаемых помещениях на ярмарках, уличных базарах, выставках-продажах, выездных буфетах:

куртка хлопчатобумажная на утепляющей прокладке—дежурная;

валенки в зависимости от климатических поясов—на 24—48 месяцев;

галоши резиновые—на 12 месяцев.

1.7. Для предупреждения и предотвращения распространения желудочно-кишечных, паразитарных и других заболеваний работник обязан: коротко стричь ногти; тщательно мыть руки с мылом перед началом работы, после каждого перерыва в работе и соприкосновения с загрязненными предметами, а также после посещения туалета (желательно дезинфицирующим).

2. Требования безопасности перед началом работы

2.1. Подготовить рабочее место для безопасной работы.

2.2. Разместить рабочий запас товара, запас упаковочных материалов, используемые при работе приспособления и инструмент на прилавке и в средней части пристенного оборудования в радиусе максимальной досягаемости.

2.3. Перед разрубом мяса и птицы убрать соль с разрубочного стула.

2.4. Проверить внешним осмотром исправность торгового инвентаря, инструмента и приспособлений.

2.5. Проверить исправность весоизмерительного, холодильного и другого оборудования.

2.6. При выкладке пищевых продуктов не применять стеклянную и эмалированную посуду.

3. Требования безопасности во время работы

3.1. Для снижения усилия резания при нарезке пищевых продуктов использовать специальные ножи:

при нарезке мясных и рыбных гастрономических товаров применять нож, имеющий длинное (от 300 до 450 мм) и узкое полотно, заканчивающееся острым концом;

при нарезке сыра использовать ножи, имеющие более толстое полотно с прямоугольным концом, ручка которых укреплена на 40—50 мм выше полотна. Твердые сыры нарезать ножом с двумя ручками, укрепленными на концах полотна и расположенными выше его. Длина такого ножа должна быть 200, а ширина 40 мм.

3.2. Производить разруб мяса и птицы на разрубочном стуле, используя топоры-тупицы и ножи-секачи.

3.3. При разрубе мясных туш:

устойчиво расположить тушу на разрубочном стуле;

при разворачивании туши удерживать ее двумя руками, во избежание падения туши;

при разрубе туши на отруба держать топор-тупицу двумя руками;

при разрубе на мелкие куски:

отруб положить на разрубочный стул двумя руками, надежно и удобно его разместить;

правой рукой взять разрубочный нож и, соблюдая меры предосторожности, отрубить мелкий кусок мяса.

4. Требования безопасности по окончании работы

4.1. Убрать инвентарь, инструмент и приспособления в отведенные места хранения.

4.2. Рабочую поверхность разрубочного стула зачистить ножом и посыпать солью, а боковую часть вымыть горячей водой.


Инженер  охраны труда:                    Вахитов Н.А.

